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1. AaddayamuAaasls

o

nanalaaminn Adsdiayanisn (corpus) A dayaniudiaurie
ma:mv_gmﬁLﬂummﬁ‘l%@?ﬁqqﬂiqmqu‘fum‘luﬂ?mmﬁmﬂLﬁmwmm
Hasuuavidedewlafinuniu Lﬁ'@ﬂﬁﬂﬁﬁ'ﬂwfumﬂ%ﬂiﬁmﬂu
miﬁm:mE"%'@\wh\ijﬁtﬁﬂﬁmﬁumm Crysta (1991) B AN ReN N
BUNEANH UL UBIAAITBLANTH Bevail
corpus (corpora) A collection of LINGUISTIC DATA, either written texts
or a TRANSCRIPTION of recorded speech, which can be used as a
starting-point of linguistic description or as a means of verifying
hypotheses about a LANGUAGE (corpus linguistics). Linguistic
DESCRIPTIONS which are ‘corpus-restricted’ have been the subject of
criticism, especially by GENERATIVE GRAMMARIANS, who point to
the limitation of corpora (e.g. that they are samples of
PERFORMANCE only, and that only one still needs a means of
PROJECTING beyond the corpus to be the language as a whole). In
fieldwork on a new language, or in HISTORICAL study, it may be very
difficult to get beyond one’s corpus (i.e. it is a ‘closed’ as opposed to
an ‘extendable’ corpus), but in languages where linguists have regular

access to NATIVE-SPEAKERS (and may be native-speakers



o

AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

themselves) their approach will invariably be ‘corpus-based’, rather
than corpus-restricted. Corpora provide the basis for one kind of
COMPUTATIONAL LINGUISTICS. See Lyons 1968: Ch. 4.

(Crystal 1991. A Dictionary of Linguistics and Phonetics.)
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ANBBLNEIANY 414,825 AW LaTWAUILYNIN Webster New International

= Y o

Dictionary fiFfasTlula.A. 1961 iflunaunynauatiugafinafliadedesys
nnitldlfiuedlussuupenfamel wauynsuiils:laadnedandn 10
14 A A o a o I3 o :/’ =2 a = o
audszlaanldsznauAasunaAny AN A9ENANNTUN
a o v b4 dJ s 3| dl o ¥ 1
paxfiamafidinnld dalugausndauiluerasssatimunsy wazlddoelu

nsRIsidiayassALATUATANILIINg TN (word collocation) tuuan

4.1 ARITBAYALALSTA

Wandsdayaniwgnanivliluneniiomes eufeaiunisg
AuniAl  duAeindeednn Asannsadinliazasniduednenin Aeduen
AN G2 LN EA 11 NIVINNALIUNTN NUISEN NN HIANERT 913
Iy ~ =2 o o o P v v
AUNTFEUNTRRUAIEY AeiTu A Naulaiun1sld nnsdnasig

o v dl b o = =3 A =
AATRHAR mm@w@y‘@mwﬂumme%mmmmmL@ﬂfmg. AR HTUTA

szsnnsnilagnuan ldun

4.1.1 Brown Corpus

pasdiaya Brown luassdiayasunaniladiuaraasnisisiauly

AENEINEULLIBLNTUY felusniuneaiaiietla.a 1961 waziasadu

o

lulla.a. 1964 Taseairenasdioyatlsznaufonsaun 500 faeene usay
24'

] o

fangadauin 2,000 A1 Tasquiaenatnienatsdszinneine dudaund
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a

1
Y

Iifiayat1oans (informative) 5atar 75  douniiiluFesduauinis
(imaginative prose) $agay 25 @alusiunuiazissinniasutadumuan
1 f—‘i 2 = 1 2 ::: = Y @ o

tiae] e liinseuagun @ aukLuseinInge ialewlidusiaunuy
(representative) 193N TEY 1A39A319999AFIF03A Brown azAdneiy

Trseaiaesnasdiaya SEU 1lavann fas19padsdiaya Brown Aa Francis

o

waz Kucera Miiuavanannan Quirk daflufinmunlasaiaesndsdoys

al

SEU

4

ARITByA Brown Buai1eingn1siuiinsatzgaaniaineiuan

a

drednmdudwmanluszuupauiamafinmnsy wAdaqiudniuuas

o

wawnsluglaesdnsen Adsdieys Brown ufiuwuvvesndsdiayanimi
d ey a4 @ o , .
panuwuuN1ie Iiialeuludunuaesnis (representative corpus) N3

NN98519NUABNN

4.1.2 Lancaster-Oslo/Bergen (LOB) Corpus

o v [ o ¥

AAN1R3A Lancaster-Oslo/Bergen (LOB) Lﬂuﬂ@qm@H@@Lﬁﬂumaq

v v

pdefieya Brown Inzadifeya LOB dundedeyanimdauaes
mudangruuudinge @59aulugastla.f. 1970-1978 TnaAaNdanie

1AINUNINYNAE Lancaster 11NINe4E Oslo Laz Norwegian Computing

o Y

Centre for the Humanities at Bergen Aaddaya LOB 1sznaufausioum

500 Fin@sing WAAYFAasNINIUIA 2,000 AN NITIANNIALBNEITIW LOB 1514

o VY

azwiauiuadsdaya Brown usaadimanuuwansiteiutinaaniion i lu

|

pasdiaya LOB azdanususaunludouiniubesuuugnyanzdunn
(western) Haanan uAaztudaunilunisnacyie (adventure) inununu
s
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P PRp o = o v v
A wmﬂmmﬂmqmwmu@unummmg@ Brown UANAIN
I v al I P al 1 .
ARNTRHA LOB LAadENNAANTRYARYWT 8N 11 Kolhapur Corpus of Indian
English, Wellinton Corpus of Written New Zealand English, Wag Australian
Corpus of English (ACE) @ssinafiflundsdiayaresniedennuildly

Uszinaiue

4.1.3 London-Lund Corpus (LLC)

b4

AR9daya London-Lund 1fluadsdeyadeuiiiunisinnaes

al

pRsfiays SEU addinya SEU wuBnusnlilignairennlugilassdensiu

U
v

Blanvnating fayaian1HINALAZNHITUUYNIAINTITUALLAUAILY
nszANe Aaunszilulla.A. 1975 Jan Svartvik wilnuwangnas Lund Ty
UszinAadiay 1AB3uIATaN"T Survey of Spoken English (SSE) Imel

09// v U o =3 v v a e a A
sl mangdnazdnfivdieyanisyaluglaesdieanudidnnsaind tnald
fayanlinianadadieys SEU Milusounaisnyasaiuu 87 faum uas

£2
o a a o

A o A gy <9 . = o
WuLRNFAUNan 13 e liinsunidsesdu uaazsounNuuie 5,000 AN

[ prp 1% | = 1% ' = '
mwm@mwwmmumm@m@ﬂwmvqummmmiq@mmzmm LI
q ”m:rmmmum@mmwwﬁmimn meym@mmu’mm

=

TAAINNANAUARNTANT TINUNINEIURTINT u@nmnummm

q
&

dstinmmuaniilensinglundadayaifanuuainuansdiosndnie oy

a

Al International Corpus of English (ICE) () 4.2.4)
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4.2 ARITBYALANARY

a

=< o ° < g o Wy
ANTHIUAUN mﬁu\i@ﬂuﬁﬂuﬂﬁLLiﬂuuLLNﬁ]m mim‘mmjuﬂm

>
Zo
=2
©
w2’

Inny wiidauilupasiiayandawinandniundinazldawmseidne (lexical
. I v rdl' . . 14 A
analysis) e lE3LAN =R Ta9ANUNNE (semantic analysis) 18 ilegann

o o i A % = < & oA \
ﬂ'ﬁ_n\'iﬁqﬂqquﬁqquﬂiuﬂqﬁ'ﬂ?qﬂ{]uﬂﬂwqﬂLWﬂQWu\ﬁﬂ?\Tﬂ?’aﬂqqiNﬂﬁ'qﬂ{]

o

o dJ % o d” :; :; =< o | v o
e lunasd @gmmmu\‘imumu Aatu luuneaf asaflufiasande

vy o

o 3 S \ = = =
ﬂmm@g@mmmmlmymnj LW@IMN“II@N@ﬂ’]uululﬁN’]m‘V]N’mLWﬂQW@

a

&UTUNTIATIEN %ﬂuﬁwﬂuﬁmrﬁiﬂ A.A. 1990 LHuAUN HIMIgIUTEN

o

b4 Idl b % o
1UINA wmﬂ@mm%ﬂgwﬂixmm 100 811AN

4.2.1 The Cobuild Project

1m99n17 Cobuild {IWANIINTDIBINAILNUIEU AR ANTNANA

. A ao a o , . o v Ao & PR g
Collins waznuias luuunaneag Birmingham AANIAHANATINIUNIY TP

a

o

41 Cobuild Corpus %38 Birmingham Corpus  Iassa31sdinyaresnaidoya

Cobuild Mugruiiiflunded fiayanan (core corpus) gnaanuuunie il
AUNU (representative)  TBINTHIEING 1 elsifludss Taaiun e
Haaun1m LL@”é’imu‘l@mwﬂumuﬂuj lnefvunlitesas 25 ve9

o a

AR 'aumﬂummwm "}J'BNZWN?/?NG]?QU?']N@’]HL’ﬂﬂ@’]ﬁ‘ﬂﬂi‘ﬁﬂ{]ﬂ@\‘iﬂ A.A.

=

1960 ludn mmd’uﬂummﬂwﬂu mexmummmLﬂummﬂ”\mqw
M lUNNNN9IAN=ILRNIZN4 (technical text) Tmﬂﬁﬁmdqwﬂummﬁqnqw
WuLEaNaE (British English) $as1a% 70 AN HULLBINTTIU (American
English) $aaas 20 Lmzmmﬁaﬂqmmu%uq%ﬂ”@@mz10 ANBOULUDY
9 9 da - . o

dayanisaaiiunisiiunimyaade] inndinienandsinglu

P~ 3 o Ay @ PRy L

unazAs uardnisinuunangaasine Aefiaailuyanandens 16 Taull
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= A

A mFudeyanimdauaziiniaiauusinausisineielisnaansoun i

v < A ‘ﬂld Y a 1 1 < o ‘ﬂlil 1 3| A
mmmum'ﬂ\muguﬁumumn LL@%LL‘LI\‘IL‘]Ju[)’lfl‘]_IﬂV]BjJLLﬁNLﬂuLWﬂﬁ’mi’ﬂﬂ@z

%

75 uazsrunngusailunandgssenas 25 {usiu

v &

Tuszazusnueenizaniunisasnendadona Aelull A.A. 1982

a

ARITDYANANHIUIA 7.3 &1UAT ABNINAIANANNA Collins  Cobuild

English Dictionary 1ut] 1987 u&a flidniaiinauudayaliininiulaglyl

wiunaflunaad ﬂmmum (balance corpus) ansiald m@m‘lumumwuu
Banadaday YALIN (reserve corpus) Frum 13 duen deannlull a.a.
1990 John Sinclair f81uaein1sa84iAs9n1s Cobuild  HiALHiunsuene
Tasanslifitundadey @mmmnqmmmiummmﬁ The Bank of English

Tnenilunasd @g@mmmmnmwmi@ﬂmum LL@%@’]N’]?D“]JFJ’]?J“HH’]@I%DJW

Tulimusuaudioyaiiiiunniu defdanginlull e 2009 adedeyail

Y]

1FRUNADY 524 1A’

4.2.2 The Longman Corpus Network

o

dugudeyadannisdialszneuftsadadieyanimdanguai

ﬂvﬁmg@ An Longman/Lancaster English Language Corpus (LLELC),
Longman Spoken Corpus (LSC) W@z Longman Corpus of Learners'
English (LCLE) usiazaaddiayanlasainuaziiovndayanuansneni way

y & A o sl | o o v o PR AR
Qﬂ”‘]ﬁ@ﬁ‘q\i"ﬂuuqLWﬂquﬂﬁ'zﬁ\?ﬂﬂLLmﬂmq\?ﬂu ﬂ@QﬂﬂH@W\T@qNuimLW’a

UszTamilunisianauiynsu

° %ﬂﬁg@@’m http://www.collins.co.uk/books.aspx?group=153
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a

pastinya LCLE Nawimtlszanududuaiuaraselnenissusan
FABENNNHNTIUNHIEINGHANAAUNIEY $1ERTW NITANHAREY TTUAIN

dszandu felaureainFaundnanninizauluszdusieulassduann

al

fEFaun g e E ulLULse 7] 160 N1wn deundsdieya LSC

o

dusann linanauflugdaunilerns British National Corpus  daunssdinya
LLELC 4w Gusiuairelutlarandossui 80 Tnafiniduues Della
Summers  lnaAuiliiduadadiayanimuuuangaresnimging sl

ﬂlﬂ']ﬁ‘ﬁ'ﬁﬁ 20 ﬂ@'ﬂuﬂqﬂﬂ\?ﬂqjﬂq V\?ﬂq'HLLUU'ﬂ\'iﬂf]E ﬂ"ljﬂ’q'é/\ﬁﬂqHLLUU’aLﬂJﬁ'ﬂu
o A P oo = % ° aclag v
LL@zﬂqEq'ﬂ\TﬂqELLuuﬂuﬂ LL@:WNﬂ”}ﬂMN"Hu”}mm\? 50 a UAN Qﬁwélﬂuﬂ’]?

aanuuuuliifundsdoyad Fifluaousaununn e (representative corpus)

) A o A

lHaeedsuaniu Ae guiaanuiladeaingiuiieya Book In Print 119

q

'
o

A q%@g@ﬁwm mumnwmﬂmL@@n‘imﬂqmmeﬁﬁmjmuﬁﬁwum L1
i

Auilunfsnaasianats audrAyeasanats udu waziivali

o

o P o = o o
Qﬂﬂ?ﬁj@wuqﬂuﬂW@Nﬂ@ @Qﬁquﬂﬂtﬂﬂﬂqﬂuﬂiﬂﬂ Nk] 'ﬂ @ﬂﬁwﬂ’allﬁ']ﬂm')

o)

'
a

uniiudeyat1aans (informative) 5288y 58 AAUNLUILLINAUAUINIG
(imaginative) 3as1az 42 Taafsauniliiusnainuiladandn 2,000 lax WA

ALLANAALABNNN 40,000 AN

4.2.3 The British National Corpus

Tnsannandsdiaga British National Corpus via BNC Fufniiunis
Tl a.a. 1991 TaeArusaNlaTaInaIe eI faanndninfiuuas
NMNINLYAEIFN 18un d11inAnsd Oxford University Press, Longman
Group, W & R Chambers, British Library, NUNINENAe Oxford Wae

Ww1AnenaY Lancaster  TaaiAnldanapsenilaaaslasanislifunnsduayu
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anFgunadange lasenstilingiszasAiieaiandsiinganisauin 100

AuAn TnesausanAEINARaTA BN EWluA E SN uULEIN g Ty

2
o v =

1laqiiis (British  English) Advdayailaiunisaanuuuiineliidudounu
(representative) 194018 ruLLdIng e Inelidndnaniznimdanngw
PN PN = ] Ny s Y
nulatiunile wialuleyaniwn@euesas 90 uazdeyanisnnsesas
10 Tasaaidayanim@audszneudaetomniluieyadinansfesas

& A @ a D] = > = &
75 waziavuauauiniienar 25 NN1109day AN H AU
THuranmilsdasanay 60 THu1ainansanssenas 25 THunainanasuEy
o d‘ 1 v 4 d‘ 1 a o 1
WlNansmawng (brochure) $asaz 5 uazlfianianansldanuiineung
anseraz 5 wanaINil uNEudelfunannunazas qunsnal isa Uni
Wandudmiuya  Tuidnisdpniuszauntm wiaiunnsseaug
99I0UNIIN TREAY 30  NIHITEAUNANUAZITALANNTRHAT 45 UAT 25
AINAAL

Aufudouniudayaniuinaiu azuiailuassdan douusn

IAuA danani=NaeiuLIunnsld (context-governed) 1w nnsaununl

al
v ]

FuBtu nseusn Memenutn mMenafeluiiansiane Wulu doud
apsaziflunistuinnisaunnuiialszaniuresenanadnsaiuan 124 Ay
angfimasieingange madluaania 2,000 4ol Tasudaduwegis
uazmigaluauIULIN iU lugneengsionsi 15 T fadszanni60 1 lae
ﬁwumiﬁmmmﬁmﬁmLﬂ%\iﬂuﬁnlﬁm%‘\wzﬂuﬁﬂmmmﬂlu%mﬂixﬁﬁu

Wunangaady

'
a o

o A
AdNATYNAAY

o Y

niseanuuupdsdeyaliidudaunurasnimiuiy

fnnsiansanetivazidaanazseuaay Wasarnniswengaxdintiegluy
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neldiasutiowluyn fruduinldenn deiinaninlinisniauuainmein

wanzanuazgnsieslunisAniaanieniudazlszinmiulillfannsan

b

o

faminnsediaga BNC  Asufitdyuidlaanananuinliidayadaany

a

1
o

= A & o A aa b4 1
M@qﬂV@WENWﬂﬂ@ﬂIQHIﬂLﬂmai/lﬂﬂL@’ﬂﬂ’ﬂ’]ﬂHNN@\ﬂuﬁﬂ’mN[ﬂi'silﬂu TAun

=

Tuh1unnuam %Q@’]"iﬁ"ﬂWﬁ‘m’]‘ﬂ’mi’]ﬂﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂ/\‘m’ﬂ%Nﬂ’]ﬁ‘ Aud Tudunng

vdd A o

13lnA ANANATUIANNINENITUTRNAANNE ARG Tad ﬁmuﬂ%\ﬂumi

Huantiesananinad 1fuiu  eils lunisaiandadieyanisn BNC 153
nstuuAINnE 4 IntusiivedntaendayanisnainsauniiugsqLiaui s

¥ ey & . ey . -
aztlszian TAun inusifnuiiann (domain) nougiANuWLAN (time)  wnous
s a das , A . o
Anudenld (medium) wazinuaifnuszdunmn (evel)  FaunusazdIum
an i lunsairefiayanimnazgnAnaanuna11wIu 40,000 A1 T9azbies
anANrY (mark) Aaaudin (tag) ANNANNNIATFIU SGML FaN1AINNI95y

wmsgaunsiiudeyalaeld XML unu (qund 10)

4.2.4 The International Corpus of English (ICE)

dulassnishiidnglszasdiesusmuieyanisdannuusingg

o

viatan EuAniunslul A 1988 Iaafaiuranisassnasdioyaniun
SEU 1auadninlasanisfilunjdwienisAneiBeuiaunisdangu
Wludszinasiae luusiazniiniaialan Geliundssmanlinmdangmilu

nutlszdngng visaifluniwaniaes MU Sang e 81BN WAWIA BEALATLAE

a o s a = Aa o ¢ @ v o v A v < &
UAGLLAUAN BULAE VLu';QLﬁ'El m\?ﬂiﬂﬁ\ BiEIY- N ﬂ@ﬁﬂ@ﬂ@m@?q\iﬂuuﬂz

o o '

dsznaufnepasdayatiasndt 20 Aasdiaya wrazA qgﬁ@u@mmﬁmmmuﬁa

a O]

A1UAN IﬂﬁiQUiQNﬂﬁﬂﬁmiﬁiﬂﬂﬂuﬂﬁﬂ 18 ﬂmu”lﬂm viflufifinsdnen ‘VN

=u
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v LA ' v 1 = v a o
IREAT 40 NEINWATREAT 60 LAATA Qﬂlﬂﬁ;lj@il'ﬂﬂ'ﬂ:llcl:ﬂﬁ\mﬁ"]\iLLLILILG]F;IQT]LL
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o
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WinfasanALunaINansuzdoyganim farunsautialiiilu
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paddiagan1mne iiseadslioyanimliay adsdiayan mdaunnsiniiy

o
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wnauunANANEENsafivdiays pdsiayanimfuivlaiiiv
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A @ o Ay o . A o v
AANTRHANINLLRANIZAILNUNTRIBAITNAIN (plaln text) Mi@Lﬂuﬂ@W’ﬂH@w

1
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@ A ° o = A A @
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Fi19°) AnAudause ludeaanudu i %@mummﬁﬁ ST EAGT
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m%@ﬂﬁﬂﬂ@ﬂﬂ@ﬂQWNWNﬂWiﬂWﬂUQQHumﬂﬁqﬂjﬂhé%

<anthology>
<poem><title>The SICK ROSE</title>
<stanza>
<line>0 Rose thou art sick.</line>
<line>The invisible worm,</line>
<line>That flies in the night</line>
<line>In the howling storm:</line>
</stanza>
<stanza>
<line>Has found out thy bed</line>
<line>0f crimson joy:</line>
<line>And his dark secret love</line>
<line>Does thy life destroy.</line>
</stanza>
</poem>
</anthology>
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71 1.1 detsdayaniniumusinggiu XML
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plan19vinauresinulaLassamaninisulla (translation study) ARITayA
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UNY 3 ARITRYANLNIGINENTEN

1. UnUn

11U TR NS R T UA A Biber, Conrad, Wa¥ Reppen
(1996) uasirlnasialiliflunts@nunadeluandnuousae naRnEE1L
TA794%790111 (language  structure)  waznA1TANEIAIUANT L AY=A
(language use) M ldnasiiayanimazdoainliviunalaseaieuaznisli

e lEREY eusiBunnisesueiAeatulasaiantsazliluuny

'
acla o KX a o va o

mmumiuimlmmwmﬂiwnmmzmmmﬂumﬁwm’i (intuition) 289K3AY

a

) o v

wei builaqii ﬁﬂ%f«?ﬂmmimum@wmﬂ@mmL%Nﬂ%lﬁ@mm%mﬁ

'
= o v Y @

Tasaasanmls denisldadsfiayanimiazdonlitnads i viudaetng

]
o

a 09// di’ ¥ & K e 1 a o 1 1
NIBIRY7 iqm/mm'mminﬂumum‘llm\imiNﬂ@:Tﬂﬁmqamqwuﬂiu@ﬂu

v
o a

pnauladnEueiBaunaziaau natdAaiduazaNnsndanmiiv

mmiﬂmﬂmmaﬂ‘ﬂmmm @ﬂé}’ﬂﬂﬂﬁqﬁu (seemingly similar structures)

v 1 o

witsngluBunuazluniiinisneiy  edslsfinan naslddssTamiann

o

Y . Aa a nll & Y =2 a o
A Qm’ﬂg@ﬂqjﬂ”]ﬂﬂquﬂmﬁW@NqﬂV}@‘ﬂ Aan1g M UszlamilunnsAne3 g

al
v

A % - = Ay A o A a4
3a9nN19 NN (language use) TudluntsAnEMTIUNNITIE N1 E A AT
a34 (actual practice) Lmzﬁmmﬂ’]?‘l"ﬁmmgﬂmmuﬁm (linguistic pattern)
ol v A v =
THNNT M NNUFa e N LA

luifaqiiy Jarunataaunlinoudrdnyuazlfdselamian

o

ARAfiaLANIE U SUFUNNITIINATIYNINEaNISAN B AR TUAN AN
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AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

va o <

nsldpasdiayanimazdae liEadefiure UIIRTIE9ANNUNIEFR19°] (range

]
v

of meaning) 7a3A liAsaLAguNINTL T THarRnsadintians N e il
TAlnaauangiuainnisldndsngasee ludoum

a o b4 A u’/’ o 3| b4 3| =2 a o s

nuAdamiunsldnisiudniusiesdunisfnegalszdngd

Y aw A &£ a L e & Any Y oy
LACANENTRYRAI] gedauvaniifludadnlfannnisldadsdiayanien e

U

b4

nsAnsn 1 TnsadapasdiayganiunludaqiiuiuasianwusndAny
paria i
d?/

< =2 a v o A a a
- {unnsAnEeLIZANHRANNAN N NIAATUAT

o

v
o

- flunnsAnEuuUBIARNAILAeS (computer-based) Y19 luuu AL

o o

GGERICIVEES PLEIERH M‘Tmﬂ@m‘iuuwimmwuﬂgm Wusrugl

=1

(automatic and interactive techniques)
- 38n13ANE Lﬂui%ﬁg\m’]ﬁLﬂiﬁtﬁLLUUL%Q@Mﬂ’]W (qualitative) WAZLLLILI
W4T 04 (Quantitative)
nslinsediayanimiamnsngas i adeliFunuEasl lu
AsAnEMElE TRglantzaenedensAnE LUULNBANAINFNTLES
(association patterns) (Biber et al. 1996:116) %IQLL‘LI“]JLLNumw
ANNANNUSAINGAY  Biber et al. l@URIUINAIN1TONBI AU 2 WLL AB
Mﬁ\iLiGJuLL‘LI‘LILLNumwmwﬁwﬁuﬁuﬂﬂmH’] (non-linguistic association
patterns)  MAuA n1gANEIANNANAUSURIAN®AIN9ATM (linguistic
feature) FuAan 1 aneamIenE (non-linguistic feature) 4w ANT
UaNuesan ¥ ninIen 1 #I U ANl LuNIEY (registers) AnuTY
(dialects) visaputlazdAnt sl aauuilag (historical change) Ay

499 1HULLLLNUANNANANAUSN1aTUN1 (linguistic  association
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o

YN 3 AAITBNARLIATTIREN )

¥ = o - = X Lo a o o
patterns) 1HuAnnsAnEanerainiielunim (linguistic feature) tnaILNLAN
anwamialunimn fefaruisanen IelusuusNBA T NANRTUS L AUAD
(lexical  associations) LATLUULNBANNANAUSszaulaangnd
(grammatical associations)

&195UNNTAN AN EHRINNaNNE (linguistic feature) 131411130
= v :/’ o o o U = = o o
Anmlenaluszsumuazlussiulngde  lunstiaaanisdnsn lussAumn
i sAnELULLKUAMNANAUSIEAUAN (lexical associations) Nag
& = P o o o ! o & o o A A R
dunnsAnmizespnduniugssndiAniiuAau viseAn¥In1sLsng

$aNfUa89AN (collocation) kazrNLEUNNTANHIULLLEBAN NN LS v e

=< A

laennsnd (grammatical associations) fazifunisAnEizasANdNAUS
1a3a1tuiulAnaTvlsvlan AedAnmilaseainanaiudnazlsng 14
(structural preferences) 11 AnmdnA1AmAwIWnRaluanwemly
) = . A i o a o & a o
attribute 4158 predicate  visaAn®191ANTEAA AR lWIATIAT 19 LLL
@NTINAFEN (transitive) ¥i38 BNITNAZN(intransitive) 1116
Tunrueatdaaiu n1sAanwluszsulnsagsnalaannsal
(grammatical construction) AaaadsdinyanimfiainnsaAnslunuim
AMNAIMNANNUTTZALAN (lexical association) kaZ LLLILLNWANNANAUS
sxaulaensnd (grammatical  association) 8 A1IANHIRIULLLLEY
ANANRUSlUTTAUAN ARBNNIANEINITAATINAU9lATET19N LI
ke FUATLNAT U ANe9n that-clause WniARLAMEMdANLszIn e
= =3 1 a o o a o v v < v o o =S
138AN191 to-clause WafuAATeUanlaléTing Wufu  d115unisdnm
% o o & o e @ =® 1 v =
FrusuukuANduRusssaulaannsal ARen1s@neidnlaseasannmi

o & o o

ANANTUSA U513 UN (contextual factors) @sindls WU Anwn1g
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a

ﬂ?”mg"llﬂ\‘i that-clause  lulAseasnquuy extraposed construction

wEeueuRuRnaly to-clause v

2. NNSANENSEALAN

o

lunstlaasnisdaniinauiynsn n1sldadsdieyaniundaniy

o

Tsunsumeunesuindazdqeliigase m‘lfv«]mqwmmm“mi‘mmquﬂ

v

Fuilesannlifiufaetnannang WA uua a1 eraenis Al
wazdagWigAnmansadinlananumunesnge 1esatiuliRuazgnsied

PN :ﬁ” o o o :// 3 | 1 o v ¥ |
ENUU luﬁ‘ﬂ@qﬂu ﬂW?@ﬂﬂWW@u’]HﬂiNuu‘ﬂ’]Lﬂuﬁ]@ﬂ’ﬂ’]ﬂﬂﬂﬂﬁ‘ﬂ’ﬂﬂ@ﬂ’ﬁﬂ’%ﬂu

a

v

d” a ' dl o o 1 o o v 1
Wuﬁﬁulummmmw ‘W’ﬂu’]uﬂilm‘ﬂm’]’ﬁﬂﬂh\l’ﬂ’]ﬂﬂﬂ@\ﬁl’ﬂﬂ@ﬂ’ﬁ:ﬂ"ﬂiiﬂﬂ

a

o

FUNNTEIANTULAY Lﬁ'ﬂﬂ'ﬂlﬁﬂLVI"]W'ﬂuﬁuﬂi‘NW@ﬁﬂﬂtﬂﬂﬁlﬂm a9d TRHANET AN

aziiuldiannisudsduiuaesdriinfinisinelunismanauiynaninaends

o

ARediay a1 11U Collins Cobuild English Dictionary l4dayaain The
Bank of English, Cambridge Dictionary of American English lﬁmammﬂ
Cambridge International Corpus, Longman Dictionary of American

English li4a3aa1n The Longman Corpus Network A&3diagan s 1Lnans

v

famnesnnndt 100 §mAnduly uenannid nasldnged oy animdagae i

1B ennzAni A Aalml (neologism) UM Renouf (1993) WLALAA
13 5,374  A1anAasdieya London Times 2uw1m 25 &A1 laun

poserphone, wetware, empurple, indifferentness Hlufiu den1smsaanian

(2
1 a Yy oo

Lﬁmiwdlﬂumum ANINAUIYNTH (lexicographer)  lHiAa1naula

o

uanaINBEInnInauIynsudasiaasndudtazniuualitalalusanisg

o

AN (entry) Tunauynsy nisAnAaInAssdiayaazdan lisagulals

|
=

atreiulanniy A wiuinnmeanilscansnAnenEesaasanainnsn
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a

2
o

UWselamiannedadiayanimlunisinssiilfiacnationly 3 sUuuusial

1. WeANIAMANTINT (multifunctional words) Fa@gi1aLTi
Aijmer (1986) 1HAn®MTIN7N91289A97 actually vi3e Altenberg (1994)

TAANutinAsine)289A197 such

o

A = v o o A
2. ieAnens1i 109 UaA AT AN B AdN e ARA TRy
Feeinadl Kennedy (1991a) ANHMANNIUNBKLAT AN LANFA19289N1T 1
AN between WAz through Collins (1991) AN 5892849 modal verb

A9

3. WeANIN131EANVER AN ”ﬂﬂi’mg'lmmumﬂm (the use of
relatively fixed lexical expressions) m@miﬂmmmﬁuﬂum (lexical
phrase) AaaL1NLT1 miﬁﬂmﬁémﬁ’]ﬂi’mgéw (collocation) 284 Renouf

WAz Sinclair (1991)

o .y '

= P < 2 = ° =
N1IANHIANUTSLNNUNINEATY AD ﬂ’]iﬂm:r’]ﬂ’]éluﬂqa\lm\l

o 2 o Yy ~a o = !
ﬂquﬁmqﬂﬂ@qﬂﬁ@\ﬂﬂuiﬂ ﬂimwwﬁm’]uﬂ?mmmmm\ij V]'ﬂilsluﬂf\]‘ll

U

o

ANMNNELAENTY NsANEEuAAITayani vt liiunRE N 198

mwﬂ%ﬁﬁmm?:”LugﬂLmuﬂiszﬁmwj i SaAruuansineesnigld
fananaazLen N fiuessusiazsn 1y Biber ot al. (1996) AN®IAN
91 big U large wag little U small 37in s lEunnsnaiuagnels f9a7n
nsAnelaaldndsdioyanisanudn big-itte sinldlun1myanannan
large-small Tuanid large-small 8N 1 s UNN193EIN1ININNGT fana

WANFN9ATIT ﬂﬁﬂlﬂll'ﬁ']Lﬁﬁ"‘lyﬁﬂﬂ‘]ﬂﬂﬁ]ﬂﬂ'ﬂuWU']”}ﬁ’]@ﬂ\‘i@: ﬂ@iﬁ\lﬁ'ﬁﬂﬁ‘ﬂﬂﬂ

\ A , o = o & o = A
TANNLANAINNUY (ﬂq?ﬂﬂﬂqﬁlu@ﬂﬁmzuLﬂuﬂq?ﬂﬂﬂqﬂLLUULLNuﬂ']qN
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a

'
a A o

ANMNANNUTTZALAN) Tngi big-little AU N R Ay
(concrete) wazainiili animate 11w boys, things, girls lummzﬁ large—small
e l¥RUAuNTILen R 191 amount, number, proportion ol
w1 lsannsneduneldaninly large-smail fald ludaunniedannag
W1Nn9n FamnazifienniaiannsinifuitesiiAeefunisdasua
B0 LA ANE T LLLLEUAN N AL LETz AL e ngn] (grammatical
structure association) fiazwuANATaaeIRHRANLANANTTY  eudl little-
sma//f««uxmmsn‘l%”l,ﬁv%ﬂuﬁﬂwm:ﬁlﬂu attributive (I'm a small person)
vigauflu predicative (/t is too small) small azldluansnizang predicative

1INNAN little

3. nMsAnE1sEALlATIAES

v v o 2 =2 a o dl v
adadayantmamisatiun i lun1sfneideGamialaseaiie
lagnsnlieAumiainauludszifuaininsinge dessetnaiaznaiais
siall
- Anmdnlanaieniiens i luansor e lithsuasnfienFaudsuny
Tnsaaseauiinendevzandnendaii Maaedlaseaiadanumion
viaANUANANTueEalsting
= = o y a9 Ay 22 o A
- AnmBeuisuiulasaieiinesdessendneafedananadndileng
Uaunvizeiiesiiesla
=2 1 v u’/’ a kA o O a . d' ] o
- AnmdnlaseataiuEnaslmuseauinfiaunim (register) Astnariu
aggls Hsunninslinnnilesiiesls
=< 1 e n’/’ o Y o [ o o A 1
- AnmdnlaneahaiupdnavdengddesantziuAiuneanvise
- Andnddadaerlafinalutiunieadesdin linns lgludlesing
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a

1a9lpaas9laennsnd

Turlaqiiyy Auli@euazanuddearuauniniinaadiasiunisdne

(2
v v o

Taseasnalaannsnilauendoadsfiayanisn wananuaasdiayanime
st lunasdneavanaseaiuniifsenslilasaiauunsingeg
18 11U Granger (1983) AnmdesreasslyAuy passive Meyer (1992)
ﬁﬂméawmﬂaxiﬂmmu apposition Johansson (1995) @nwn
wRauWsuUseRuaasInuIN (relativizers) whose WaE of which \Tlu#u
Biber et al. (1996) slaanfqasinan1sAneBauaulngagsia
sz lAgRUULRTIAIMLN AFNE T 1Ty | hope that | can go i | hope
to go TeannsAnEaNAedayaNEINLIN Faeslnseaineilingsl4n
pneri Tae that-clause azwuxnluns e wsazliAaanunnluenans
YATINNT BRI AT UULLILNLA N AN NFTUEIE AU AN (lexical
association) ﬁwud’]ﬁ’]ﬂ?ﬂqmuimg%lﬁ@ﬂLﬁmﬁu‘lﬁmm’éw‘lmhmm”mmﬁq
Wuuan 11w imagine, mention, suggest, conclude ax iU that-clause
@4 begin, start, like, love, try, want azl41iu to-clause Laziiiafiansni
RUUBEBANNFNRuS sz AU Taansal (grammatical  association)  Tagl
NansaunTaseasalselaAuuy extraposed (Wi It's possible that it'l
happen again) fulaseas19dselamiuy non-extraposed (W / think that
you might be wrong) fiwu9n to-clause M lulAseasnaiuy extraposed

11NN91 that-clause

4. PSANEIAIY ESP wazniswlsmuviniiauniun
TneialienuddaluBesdiiaaiined (discourse analysis) WAz

NMIVNANHULLANIENINNEA (linguistic characteristics) 1B9FAYLINANSEN

51



o

mmmaniaaitaya: wannisuaznisly
Hun934e@atlsednd (empirical) @9 lagnisdasziiiiaganimiannsa

o

] = ' Pl a o 14 a G d'
LUNHII° aenanalidnanudseniefiutsieadaseiiduauiends

o a o

v < tﬂa/ % a rda/d \3/’
A wmamwmﬂuwugm UAULTIRATATIEU uuﬂmﬂgmlumm £l

b

=b_

v

A1 ESP (English for Specific Purpose) wazlufnunEAansdann a9
. v o oA o , 4
HuNNTIRNNAA ST Iunaunen (register) wunlauuLuia
nstassiiaganimunld doaliisnaiunsAnanenicaas
o o = ~ = = ' o o
M lwideunsuile] vizeenadnelufsanuseaesniw luiuilay
A Fety deasfudsrlamidnuiunis@nen ESP anvuafliazuans
% o al 4’ a dl = o o al
AnmoizianI T leun1Euile] eanun ludsnseuineuiuinfiey
N8B Biber  (1988) lHiauadEn193iATLLLUAI8HF (multi-
dimensional) IngN1INENENNMIANEDININEA (linguistic feature) A9
Fuurliudnaziaiuiuuasnulufunusazlszinn - aneannenisnam
T uusiaznguazgnuassaniilumiladia (dimension) Biber (1988) lanaans
AMUARRA1MTUN199LAT121E 6 BF iu AA7N1 1uEeared Involved WAz
Informational Production {5 5 1fluiFa9109 Non-impersonal LA
[ % 1 aa a o o o’d‘ [ o Ly
Impersonal Style ilufu luuAazffazunisiivuaansniniiuansnd
N9UIN (positive feature) wazanEninNeay (negative feature) 13 i lu
AN 1 (5999949 Involved WAZ Informational Production) #4nifuansal
n19u9n 1EuA  mental verbs, that-deletion, contraction, 2nd person
pronouns, demonstrative pronouns, pronoun IT, etc.  dauAeMidluaneal
n19a1 Ewn noun, preposition, attributive adjectives, etc. ANt lii
nnsAuansAn lukAazRRTesFaun AN L luLAaz L lauAIwT FaedTnng

o o

] di’ a a o o = 1 oA
U UN9 H@z@ﬂlﬂﬁ‘ﬂL‘]_rﬁl‘?;IULV]F;IU[F]"JUVIGLuVl’]Luﬂllﬂﬂiﬂﬂﬁl"lﬁ"]']ﬂﬂﬂ']’m
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a

unnpinsludfsneatnelati Wu sunfidunisaununasdazuunaesds
A1 involved A% non-impersonal 6N AVUAILINAUTIANE AN AL
wiinlUnnadnu informational waziily impersonal 1l

naa MR el aransntianuauiey
sswingileunmsne 1 nisAneTaanBaufiauiiiaonsii gn
01 1 lun1 9 AR a L IUNNTATENINTHA AN AR S 39TTIA1 1A T01NHN
ﬁﬂmﬁq’mﬁuﬁuﬁamdwnﬁmL%umxmwwmlummﬁqnqw (Biber
1988) wazAnwUsedRA i iluNnae9IRmUIN1TAN LT 8L (Atkinson
1992) u@n@’m‘f:ﬂ’mﬁwLﬁﬂuﬁquwmﬂummﬁﬁ ANNINUINIBELNE
NHOLZIRNNTNNIN 89 ESP uay EAP 18 saiaadniAnuwndlE lundas

aaa

Adaviiulszlanisiensdndssinnaessiounsing

o v a o 74 o v
5. Watalun1sisaneneinglipasiays

o &

u@m’mmiumLme\imﬁ%mmimw_]uuuLLmummﬁuwuﬁ

(association patterns) AN Biber et al. (1996) 18nanals Kennedy

|
=2 o oy A

(1998) flAagineviadaizassnenainisniindsdeyaniminildine
UseTamllunisAnundsanianim s Inaldanfiesneaninssluinde e

o v

! A v o o [ dy
s lanantnaendaadsdiayaniun Aasialli

5.1 N1SAN®L5R9A

= - o @ = = P = =
ﬂ’]ﬁ'ﬂﬂjﬂ”]lﬁ"ﬂ\‘iﬂ’]Lﬂuﬂ’]ﬁ\ﬁﬂjﬂ”]mﬂ@’ﬂuﬂﬂqﬂ LIANUANNITANHIAITNED

nslsnguaznainfNiuesAse A iinaanugn
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a

5.2 n1sAnuuTad a8 INT I NI LIS AIAIASNUIEAD

n13ANMEFea31isen (verb form) il tense uay aspect A19]

o

AagN9LTY Ota (1963) ﬁﬂmgﬂﬂ?m@fmﬂ ﬁﬂﬁg@mmﬁmqw
150,000 A1 wudnfiAnrefiaglugy finite S119117,166 71) Feludnuauil
AN3EN 977 Fagnliilu passive voice yaNANNTE WL today, this year
’L%ﬁuﬁm?mﬁ@ﬂlugﬂ past tense H1NN91 present tense WATAINIEL 7 Fid
1&un be, think, have, know, say, want, go H1FunauIlua UL 50% 294
ﬁ’m?mﬁwumlumﬁﬁw@ miﬁﬂwwmﬁﬂ%ﬂ?ﬂmuéujﬁmum WU
George (1963), Joos (1964) ﬁiﬁm‘ﬁm’iwqﬁu AanuInin1s A nzenly
gﬂﬂlﬂ\i simple present tense 111l simple past tense mﬂﬂd’]gﬂ tense %u"]

Tneifl simple present aznuxInTuA WA waT simple past azwunnluy

£
v al o

Aede dau perfect iU progressive aspects Wulditias  uadladleds
aaAAResiLNNIIATIZiAINAAdaya Brown 284 Francis War Kucera
(1982)

= P
N12ANELIAN modal

= ,-_q'

Coates (1983) Anu1i384 modal IaaliAdsdeya London-Lund

waz LOB E9anNM9AnInLd1lAuuansinaszidnanisld modal uniwn
= = 9 = o

Wauazn e ley Inei would azlfunlunsilauresn s gang iy

ganne lwrned wil azldunnlun1mnaeIn B8N HULLEINg W

wanaINH FANuANUANG19289n15 1 modal lulAsaasiensenaauuLsig

= P .
N12ANELIAN voice

Svartvik (1966) Anmisaaredtlszlamuuy passive JfaLNan

VdEunsne] wlavidley wannsfnEnudiaauuansiieaesni sl
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a

dy Lo 1 a 3 | o v ' . . < |
uegiuImuniuiufiundsinndeyatnagans (informative) wseLilu
UszlANAauAUINIg (imaginative)

n13AnN1s AN AENKAZAN particle

Akkerman (1984) Anunmisenaaluasidiaya Brown wan1sAne

WUI1AT particle 31 up Wz out Wil 47.4% 189AN particle Manue

o a ] Naa

ndsnguaaa e uazwudn lunsalidinasld paricle 2 Famndu

1
a v &

particle fafi@asunasafidnnisaazlé (optional) wruNeFaAanufeed
(obligatory) 1w lunsenad go in for aniluiiasil A1dn for Usnget)
Tanue® Tunsenag fall out with @ 1nsaazay with 1§ wenanidanuan
91 Uszanod 2 T4 3 2949 particle fRgesanzoazld daulunstiii particle
1= A v o v o vy = . o
waniili around, down, away nuNH kU THNNaz AU liHaed particle g9
~
Naaa

N19ANIE89 subjunctive

Johansson Wa¥ Norheim (1988) TRAN® subjunctive L‘l'/i\llﬂ
AR LEUAIN AN UGN H SN HULLSING HUATA I8N HULY
awany lnadAnwiainadidieya Brown uaz LOB  HANISAN®INLIN
mandative subjunctive WUNNTUAENEINGHULLBINETY fetnady /f is
important that he join us luanERAEISINOELLLSINquarion
should 11NNAN

N19ANHEFAIANLN

Mindt Waz Weber (1989) ANWIANUWLIN WLFN 12.21% 289AN
vannalunasdayaaziiuaiynun taad of Aniilu 30% weIAIYWLN

VI9MMA Sinclair (1991) AnmA91 of WU of HuAINALAINIUIING
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a

b4 v ° v v

F1UTININNIIANT19UAT (HAMNENAUSTUANE N UTNNINNIIAN AN 1E)

et of AldlilmiauAywunia 1l A uduRus i UA ANMAS)

NNsANEFR9ANEUIY

a9y Kennedy (1998) Wudn since Wlulavaaynunuay

dus1u usl since Miiludusiuninndiynun  wenannil since 1 A9
\{lunnsuaniaan (temporal) Wseauana e (causal) Wh WALNNIATINTG

azwun9ld since Miflunisuananmsuinndd

5.3 n1sAnwusadlagnsainiuisasilsslan

5.3.1 n1sAn=IANE 9L A

Francis WAY Kucera (1982) @nmizasuasminueaniilszlamann

o o & o

pRsdayanimn wudiaruenalsslaalaauduiusiulszinm (genre)

P

203U uazFauniiudieyat1aans (informative) azilaanuanalszlan

©

v '

BABNINNINAAILNLTZNNAUARINIT (imaginative) athiuuaniannish
Fountszinniieyatnoansazinisunnnauuududan (complex NP) uazil

N3 lENIALAAILLL non-finite NINNF7

5.3.2 n13AnINgELIunIsNN lagngad (syntactic process)

N13ANH1394 clause pattern

Altenberg (1993) An1 N ANATENFINALMRLLRNEN (verb-
complement combination) ¥1NN91 5,000 FA8E19 LNDAINANHUENIN
Tagnnsaduuulvuaainisldainsansaniumdaaifsiuninislduniga

NANTIANEINLLINTT A NS Tan LM ANLANU 21NN copular LAY
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YN 3 AAITBNARLIATTIREN )

a

monostrative aziinsldunige Tvaanadasiun Ota (1963) wudn be 1ilu
o o da .
AAseNNRUsNN N E NN Td A

a

N13ANH1299N132E8AIUN (noun modification)

De Haan (1989) Anwiaed postmodification Iuﬂﬁwﬂﬁ\iﬂqw {70

'
o v aaa

Aaadiaya Nijmegen HANTTANEINLINUINIANE postmodification sinaz s

a

o

VEnutinfdszanu  wanandnfludszau Adnazuunifingnaz 14y
non-restrictive 138 appositional uﬁﬂﬂ’i’]ﬁ'@uﬂu restrictive De Haan
(1991) £9WLIN 70% 28N relative clause WU postmodifying Tu?ﬁﬂH@Lﬂu
restrictive relative clause Wazazliwy zero ¥i38 that iU relative clauses
WL non-restrictive

N13AN1849 conditionality

AT Hill (1960) nanadr ulszleafisisngn if vhuanansainiInan
9184 finite verb 11 main clause U subordinate clause fiLAnANaRWlE g
fing 324 uuy usAINNNsANEIARITaYs LOB 189 Wang (1991) wuand
uluuufinuiiies 76 wu wazlus e iliuRndlusiua 50%
I09v9MA

= - a )
ﬂ’]ﬁ'ﬁﬂjﬂ”ﬂﬁ"ﬂ\iﬂ’]ﬁ'ﬂglﬁﬁ (negation)

Tottie (1991) ﬁmﬂ’]g‘ﬂ\‘i‘ﬂ@\‘iﬂ’]?ﬂﬁL?NﬁvL?i@Ei’]x‘i@&L%ElmﬁgﬂuLL\iHNﬂ’ﬂ\‘i
grammatical, semantics LLa¥ pragmatics Tmﬂﬁﬂw’]@’mﬂﬁﬁ@gﬂ LOB uay
SEU  wansdnswudnisUfiasifialunimnaninndnluniwideuia
aawin uaznwusdipazdAnyluaausngssud e s ALazA @Y
Tun1sidenld not uaz no naaRe Tuanigiinswaidanld not iy 66%

AuTeuaziaanld not Wiee 37%
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a

5.4 nsAnmIIauNssN luMEINA

=2 o

FaaeiNgLi Svartvik  (1992) AnmAasnlulEiaa (discourse

particle) well Tufluadnuunifuaiaui 14 lun1saunun @ well lu
M ve v = o =

el lElE luasmmnemaniy wel Tunediau well lunsmye
Tneuansnsilaawiadie (shift topic) 18 Aijmer (1996) AnnAN sort of
i kind of luansaueiilunisuansmaannlaiuila (hedging device) Tnw
Anmainasediaya London-Lund  aasariliiluanlduansmanaliulan
WuINRgn wazwudn daudl sort  of azdsinguiinAiuin Aansen
o o & = o a ce ¥ 1 | o o Aﬂl &
AARLANT visaAAwEnIflE  wsazdsngiluAnaenaAunnnige Ae
62% sort of U kind of SaldifNedaaanszauainudindu (soften the

intensity of discourse) WazanAINLTUN1IN1T (promote informality) 1w

N1TLUANINENALALITTHIINT9EN

5.5 N1SANHIAIUNITHUTURINTIET

o 1 a o o 1 dl 1 v @ o Il di’ %

Foatnsnulsnanefaatnaninananudafanag luilsyinmuls

\ Ao = ~ ) = )

WU 9UARNNIAN ST AEUTENI AT HINALATA T NN LT
NMSANHIANGT  such 499 Altenberg  (1994)  Tunsnauazasdeu
NIAN®IAIIN  whose U of  which TunEHIYALAZAIHTIUTES
Johansson (1993) 1w

uanann1sAne lnauenlsgnnaaun A NANHZA B WAYES

= % . v aa o

AMENTeuLdq Biber (1988) lAL@ueadnn1sueniszinnaeafiaunany
o aa . . o Ay ' 1% o - ~
ANHOUTHRA (dimension) AIN IHNAIINILER Tnaganuainienisnlsnglu
Fauniffluvan  FaunilssnnAsafuuAEIN AN LANFANSIB9AN AN

o L3

nmfazdniluauazngl doudaumsinatszinnii udfindansninienim
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o

YN 3 AAITBNARLIATTIREN )

a

pRpdiufazdniluiaunnguineiy (arAuwnliinunaziuueg
e an ¥ 4 a2 :
uwAnzAnal UL BelieALanuazaAaL)
nsAnmNsuLsresn s angeluniniesiiefidndiuanuaus

wisraenislidsylamiainadsdiayanisn 1Aseanng ICE  (International

'
al

) ad A = = 4 A - a o
Corpus of English) N‘ﬂuL‘W@ﬁﬂ‘L-f’]LLE??;I‘LILV]EI‘LIL?@G‘L&T@EIL@W’]% NTANTUIEN

o o

WREUWELIEUI NN SN HULLSIN O HUATN B SN HULLBNETWAYR

4

aglusudszinni 1w luntsuseuieuadsdiaya LOB /iU Brown

al

(Johansson 1980) WUFMIANTILITINGNIN 50 ATUINAzIUHeUiU Az
WEIAB9AT A7 so W7 52 Tunaadieya Brown usiléiin 46 1w LOB A1dn

more 169 48 lupdsfiaya Brown wsiléin 51 1w LOB  Asivhaulapaand

P v
o

ANNARTANANE INSZANNUANANSTBIAN AN TIaN NN T AT Tawliiiu
ANHWANFANNTENINNADIT U9 LA Johansson (1980) LaUBATANULN
{Wieszaing LOB fu Brown angmsii

(mm’ﬁlﬁlwﬂu LOB - Aonuaznw i Brown) / (mm'ﬁ'ﬁ'wﬂu LOB + A A

Amulu Brown)

o VY o v

d o dl o o
AR uqL'ﬂqﬂqqﬂﬂﬂﬂﬂﬂquuwwusluﬂ@\ﬂﬂﬂﬁalj@ LOB LL@ziuﬁ@\T’ﬂ’aH@

'
al

o | Ao yd” 1 g = 1% PO <
Brown N1ATUI5U mmmmmimmmqixmw -1 081 m”l,mmmﬁu‘um

wanar AU AN IHNReeldn1e LOB  wisedluailanwasviiy

o o | v [ @ 2 a
ABIAINGBULUBANNHBNINNIN tnfluauitaanuliiudaslinie Brown

A | o dld o 3| o a o 1 v adag v
‘m'ﬂLﬂummu@nwmnﬂummmﬂqmmmLmnumﬂﬂm Aaedninas 1f

| o

o alay o o 1 14 di’
ANDaLTluFa LLV]u"II'ﬂ\‘iﬂ"lHq'ﬂ\?ﬂf]‘]:fﬁluLLﬁ]Z\]$LL1_I1_IVL® JU

+0.50 to +1.0

accommodation, acquaintances, advertisement, afterwards,
alderman, amongst, barister(s), beforehand, booklet,
borough(s), borstal, castle, chap(s), cheque, cinema(s),
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mmmaniaaitaya: wannisuaznisly

commonwealth, constable, constituency, councillor(s),

criket, cupboard, draught, estates, excellency,
exchequer, exhaust, expenditure, firstly, flats,
forecast(s), fortnight, gaol, gentry, grey, grid,
guinea(s), hairdresser, hitherto, holiday, icing,

incomes, jug(s), keen, kin, lads, lodgings, lorry, 1ltd.,
madam, maiden, minister, ministry, monarch(y), mum,

owing, packet, parish, parliament (ary), petrol,
premises, prisoner, railway(s), registrar, rightly,
ruler, scales, scheme(s), secondly, shareholders,

shilling, sir, specially, spectacles, tea, thirdly,
turnover, vicar, ware, whence, whilst, withdrawal, yacht

AT SN EuLLEIng

-0.50 to -1.00

accommodations, afterward, ain’t, apartment (s),
assignment (s), attorney, auto, automobile(s), Dbarbecue,
baseball, basement, billion(s), boost, bulletin,
businessman, cafeteria, calendar, campus, candy,
carryover, cents, chores, closet, commerce, confederate,
congress (ional), congressman, cop(s), cowboy, currently,
dealer(s), desegragation, detergent, determine,
dollar(s), downtown, driveway, elevator, ethnic,
fallout, fled, formulas, freight, gasoline, gonna,
gotten, governor, graduate, grandma, gray, guy,
highway(s), jazz, Jr., kid, legislature, 1lest, liquor,
lobby, locates, location(s), lots, lumber, missile,
movie(s), Negro, network, onto, percent, phoney,
prairie, railroad(s), ranch, realtors, Republican(s),
salesman, salesmen, sauce, shear, sidewalk, someday,
sponsor, streetcar, therapist, trailer(s),
transportation, truck(s), turnpike, unwed, uptown,
utility, vacation(s), veterans, wagon(s), wildlife,
yell.

AN SINg HULLBLETY

(Kennedy, 1998: 192)

g = Lo ' o a & |
WANAINE N1FAN®INTTILS (variation) seieniiaunienglv

' 1
A A

= < A > - o v %
ﬂﬂﬁﬂﬁﬂuﬂm@qﬂq?ﬂiﬁﬂ?ztﬂﬁuﬂqﬂﬂ@ﬂﬂﬂ%@ﬂqﬁqiﬁ LASLTANNNT
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o

YN 3 AAITBNARLIATTIREN )

a

o

wheusunien lud@ailsyds (diachronic) fanunsatiadadiaganisunld

'
al

dselaaills Taainninfsauinauainadsfeyaniiludoununimnlu

TAIUIANFAN 7] 11U

5.6 N1SANHIAIUIAUARD
= o A Lo = = Aa | a =
N13ANEITAuAAN (stylistics)  1HunisAne RANwsAN 1w
=3 o al al a o al 1 al o 1
ANFANHITAUAAINI LT B I TIVT TN TTNI BTN B UINHANHDULLAY

wansnaaInnis N1 llasngls sunsEnEdanaan lneiiaanuldoi

o

ANNABAARESILNIANEINNANEIANERTARITaYA Inszieaasdnesing

=3

o = a o & . % o v aAa & g
fflunsAnwLLEeLsEane (empirical) Aesedadeyanisininnzil

AugIUNTAIEd Antsnesdeyarisludeinnnuanidanuniniagnis

= o aia o o o d‘
WRauausunidmssdiiusaunau

o v

Wynne (2005) mqﬂmwmumaﬁﬂmfh@ﬁmimmﬂ”ﬂﬂmmmﬂ@

|

1919 uen B Laaakung kuan1awsn R 83LA LTRAT AT UNARY

L4

UUAILNTFLATIEH (corpus annotation) fmnﬂ’uﬁwzmmamﬁgﬂmwmum?
- . 4 A ayea o . . Y
Awasnziaanin audeneulddsnisiuieesus luilaqiuaiunsnli
ARNAYLABSTas LanLAsHaeantld  wuan1engaalun1s@nunsauniiy
| ~ ' o P o =2 Ao

dailarnidasuueananuinsgiueeiels MlueulewiuRaldneue
nsldnmnudanisiuainawianll Inenedluiessessidsngionnli

| ]
A A

(collocation) Lifaﬁﬂj'ﬂﬂﬁm']ﬂﬁ’]ﬂi’]ﬂg‘i')u (colligation)  WAZLIANLAA

a

ANUNNE (semantic prosody) WaziliunisuesngtuuunisldAivisand

b

Pauwladn Ansldsaniuanguladuiy visainlidiugluuuunanang
dsngdaniuavizasanaula vsenguAnldsaniuanaulatiuindian

AruEne i luinuesle  ANAaluzaINITAINTIiANYTa A AN
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AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

D Y @ e o A Ao ™
azfiouliiiudipunnnglildizevanizaesAvivecdin wiilluiesn
WendasiuAaundsngiansion uwuaAall Hoey (2005) 1tinaueiiu
N F04 lexical priming  TIETLNHANNUNIBIBIA IABBIULIANLD

AHIAIERTLEIUIY AN lapaumNneaeenn TdldannmAanunne

o

ldegluAwuunaeiu willunisUszneuiuaesnanumuiesinge 18411

o a o 9 o | aa o P oy P
Autunisnazdaingddaedulnfdde  ulsunaieassdnoanung
nsliadalaiidiniuassassnAniilnfayliduey aufsfluaouulanisiu

aulg

[%
o ¥ o

agnalsinn Wynne sadiedainmdn uiiarudnudaudatazlibieonn

o

wazAsaneMdf RN sANE NS a B AaniaasTiaga ueeusi

= |

o = a; ¥ = & <3 dl 1 o A 1
Q‘ﬂu@@’]ﬂlﬁiﬂ’ﬂquLm’ﬂi‘ﬁ’)ﬂluﬂ’]iﬂﬂﬁ’]@ﬁ’]\‘iLmNEﬂLLUUWN’]uN’]ﬂ@UNiN

' (2 '
al

1 dl <1 P ¥ o 1% =2 o = IS =
HINMNINAQT Lﬂuiﬂimﬁmezqﬂ‘wm\‘1’1umﬁuﬂﬁiﬂﬂw’]fmu@mmﬂqunm
= & o A o o A A a -
ANEININITTIUNITITIUAN imﬂﬂuﬁiuﬂqﬁ‘iﬁLﬁ?ﬂ\?N’aVﬂQﬂ'ﬂNW']Llﬂ'ﬂﬁ‘ nle
o o v o v v A dl 1 A
ﬂ’mmjmxlj@ﬂ’n:r’]m’mu’lmﬁ’mﬂ’mmmmrﬂmmgm W?'ﬂVIDLN'ﬂEI"]ﬂSlﬂ.T

a o ! d‘ d‘ 1 A a o G dl A a o«
AANNALART ANuUNiNeTal@adIn1gldAanNaaadiiuATaINanITIAIEH

WunisineuuuuanenAaniieladlduneaaaniuuuinanaueailies]
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uni 4 ARITayANLNITULA

1. UnUn

Tunnsudaenansatiunile wanainsnulaazldninannsnisula
ol 1w wanungasiall WANIYNINRNIENIE NAUIUNINABINTHN
dl 1 d‘ o a o o A o
a9uNINEeede] wav iedsylasdlunisuAtesunadAnsivisaniuila
= o v o dlD % o o v o Y
wrarinANinlafaunsiesnisudauds  dnudadsaiunsnlindsieys
Aeuazidsunsuetnady Ilsunsnaeunesuaud Willudszlagmisanng
wtalaeannvasinadailainylszdnsninaesnisudalinuanay wenena
Tifulalfviusaatnanisliniluassluenansusazdou wanainiunis
Wusausandaunannisulailuadsdieyaiauun (parallel  corpora)
Tngianizialiisainnsn@nsdanwuzianizaneaesniwiwlals
dezlamiresnasdeyanimiunisudastiveanitluassdiulun dauusn
WulssTamiants@nenisuila (translation study) @auiaeailulsslesd
slansutalaviinulalnamga

o s da e K da o

nuutadnifluanunianudAnyetwdsuiludian e
° A VY o = dl = 1 ° A 9)9./&' 1 [
vl liganassnunssnpdswlunimisinge M lilAgGessne lddn

o, d - . - 4 .

anifluFamiedaly nedianinen neniadies wav dusasiainim
Ufiaslédn o ldanngunainmiidesendauudalfiluanuulsides
\i wane|ALgAaNIUIeInaalaeWan (Dostoyevsky) tianumisdeEes “W

v ” =2 ¥ o1 1 U o = v =3 IS4
fasansungen” Daudidnazliaunsnaiunienfadela ﬂLWﬁ‘WZS\IBqJJLLﬂ@



o

AHIAGATAAITONA. NANAITHAZANT T

a

o

wihidaiantaaniduniwsine sanianm nefon  usnszii euwlaf
o/ @ ‘ﬂl 1 VYo o o o 1 [ ‘ﬂl
wilusunldlfFuanudiAgunntdn wszgnuesdreuilaiiueud
Weiw (distort) Tdarnnnmssn lda3Aman1sAn N1 108 19a 3999
mnavinisAaneifinasdlullludaBauiaudunnsnaize el
% o a v = A v 1 I'd o v
anfiutiuaesunntasiiesls vFaudiusdlusenismmaianiaasiioya

o Y

k4 & o o 1o b4 b4
we dayanmudafdigniueanty  Tdinnsndnliluadsiayanimn

a

o VY

gaeuane)ibuglal 1u Adsdieya BNC imsnznesdndeyaniwudalald
sounudiayanilunisnuiiasaasnimniiu

usl Baker (1993) lAtauayunasludan dayanisiudlaiuniiy
o < Aqy o a | £ dll a LA
fayganisrnuuuianldiuase ilunisldniwienisfinsedesns

. . < ' a o o = = ' o
(communicative event) uuLnis TasariiauAifiesvizaimiiandinisld

o P \ ! =y y oA |
neludneuzdu] wivewdinimnliainnisudateniacnuunnsng

= , . A =
AINAHIULILAWT U6 Baker NaadnAdNuansnsiiiuGesiasdng was
G5 d' =2 o-dl' d' d' 2 % | I'g a

pasiflunanladnaesmaniauiinesdesdion i Muaani a9s0unn
WAZ NITANHINIFADAITITMUEIIN (cultural communication studies) 4
Tingntiu aasazimaninuesBesnisulaiiiugudnansuaziduialages

v @a a Y o o

= o 4 -y o = o
N17ANLY sﬂﬂﬁ@ﬂuuﬂNLﬂ@TuU’]\uL@'}LL@gﬁ\@ ﬂulum’ﬂﬂ’ﬂ\iﬂ’]@m?ﬂ’]?uﬂ@

(science of translation 1199 translation studies)

Baker nan191 iwaz@nnsainlanmunnisresraninisudaléa
1 MNRANTNAMAULANAN LI “AnanS” (discipline) iU “g@na7AnE”
(field of study) MNTA Eco (1976) léiaueld lag Eco aBunedn “Angns”

v

= =~ = A maa = PRPA = o
NHIEDINITHLUININANTANHINNITANTANTHLASHAINFADINITAN I TA LA

(its own method and a precise object) Tz “anandnen” 1w
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él' o v o
unn 4 ﬂmw@y@nummﬂ@

'
o

= A o P = ~ o @
n1gAnEI N9l wuan9n1s@n N aauliugihiilugie  (not  yet

completely unified) H1xespunanand Araainisulaludasusnidne)

g

Tudszinynuasll inanzdsasinagiunislinnudiAyiuaudunus

]
'

srpnefuatULarunilaninninNaraulaluassNg1fuedsan 1 nlaLey
& e - 1% Py o S A Sn s 2
AHaroUlAUINAMNANIAINAT RN 1T “AARAT NATAIMUA
a Ay & . v o & A 0= o e
ANALIANE (object of study) MifALAU AsUNUNATANEIANEIR

(feature) Aitlsnglunsudalugnusniiudsiainsodnmls naulidiu
Nlszipuizasnisaansy (ustfy) vireldaendy (dismiss) unutalnenis
Ul isufusueiiu

aeinalanmn Baker [ad i linwesA1ansnisudalussesnaall
o o dl o a % v o
Aaaasunadly Tn3a1n1siuniswlalBnenNsaN AU UATID LA BAY
v 6 1 ‘ﬂJ :; d”G = o Y
dhunnsaesmaninisudalud Geistiiflunaniainnisiindsiiayanes

P o < A o v aa

nfiuetiuuaznEulaniniy nisiadsdiayarasnisiulandauin
TunjunnauazdaalfisuaadiunazAneunudalidaunnaudn n1sudada

arlsuarianunizienissiiatingls

2. ﬂ’J’]NLﬂuN’\‘H@Qﬁ’]Nﬂ%ﬂ’]iLLﬂ@

! 12 Il
a ¥

TuBagagAransnisndanc i unidu A NtTatiadfiy

o

(assumption) 2 lsennshiueleat] dsznisusn Aa nstindiuaiiuifluddny
(primacy of the source text) IngAndngutlaazsinsuilaliigniiesuazianss
(faithful) FefafueIy UsznsnasailuuaduiiiesannaAnuidawleefiy
| = = ' . [ o A | o %
8EiN9LIN AR NITNELLNN (equivalence) Aualil AaNaIINfILNulaazfiaa
widleuiufuaumn N4 A uANNTHNELAZ AN LN TATIAZS

A o 1 Q‘ 1 dgl ¥ Y @ 1 ‘ﬂl 1 1=
NTRATUIUNUILNIE (element ) Auuartazfieulifiiuan Aniunnld
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a

nswesdnsudaidiutlsngnisainilsresnisldnsnainisniinndnen
16 weilisjanazm@anaziflunisulananysnivuunazlavinlmdaaull

ANFuRLY

! !
Ga o a A

usisann ABuTfueadudyuiaesnisudaduuiniu Guinig

al

' [% '
o

ganFuiuInsudananysafiuuiiniudadniul g warlddnisdaau
UUANN9AINNNIMINIITAzinNsutlaatineanysal (ideal translation) 7

anladnazlstiniazaunsoilimeuwinfiueivlsuaraennalfiNeulals

£2
1 o 4 Y @

uAdelifdeasiauliviulauuidAniinaasnislinud Ay iuaauiae

1 v
° o

d” % 1 a = 1 % o o 1
aIAULF RN AU LTuA ATynI LNl e

wananil wAANEINN1TN991 NsilananisananenRNNNIe
(transfer of meaning) A nduativldgiunuda Aeazsiulfainnisld
ANANATYALNN T ALLLAYEBAT (word-for-word translation)  LAENI9
WLAKLLAMNMNNEFABAANNUNIE (sense-for-sense translation) wATIaqiiu
wuaAnsanaaBRasulyd wariuwdalusdineadu Tns Firth (1968) L@ue
WiRansaunAnuunnsaestlszlaaludneuendeiuidunuwindeu (situation)
wWUNaENaNTNAINUNNgTeslsslgAaInANTNNEI89AN  YisRARNT

ﬁl v v o v
wengnenTeessuuuazlANas e N H AT UL LA IATIAF19NNg
- Y LA d
runuandansinndtNazidenlaglifszuuaaunune lnamnse (connect
structure and system of language to structures and systems in the
context of situation (as opposed to structures and systems of thought))

Tunueameaiy Haas  (1968) AN@441 ANTALLLYINNIG

] o o = A= P P o
AITHUNITEUINIAURTULAZUN W A ﬂ'ﬂﬂ"l?V]Nﬂ"lﬁ‘ﬁlmV]@ﬂﬂﬂﬂﬂ\‘lﬂu

(correspondence between their uses)  ninlaguudaslunisueaizes
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AunngsenaniiiluniadasuidasannnisliinaudAyainGasule
WAl (concept)  WnflunnsliimaudnAtyduusunniasld (situational

perspective) wisaiflunisilasuainaauvianagnisld GanisdnenBeanis

-4 o =2

1nnun (usage) aziilulllffifiasendunisAneaindeyaasaniaiuaui

wnwe  wanannil dufinuueAamgeueetnely fetadinalinonude

A 2 al' v Il o o Y o :// o [ a
LummummwLLﬂm:mmmuﬂuﬂuﬂumu@uuuu@mmmmmymiﬂ N =

] =

41l Ae noEdszuunanada (polysystem theory) WATUUIAAEENILULIL

=b_

Un& (norm)

3. NOHPTLTULNALUI
Even-Zohar (1990) 1§iauannui)nieeuassninssu (iterature) T
anwoeiluszuunaada (polysystem) ABUNUNAZNBIIUITIUNTTNIN

dluieennssausansaumeinge (collection of texts)  1naualiinessny

v
°© o a

1770un 330 AN AR AN AUTU (hierarchy) Mwasuuilasld lnafiszuy

NaNedaN199930UNseN (literature polysystem) Haziflugaunilasesssuy

<

wanedafilugndn Ae szuuvatadan1eimuessa (cultural polysystem) 347

(2
aa v o

azwanssiulpnusiardmuassn luyunesremgedi fuatuuazun
wlaflugaunietauazseuu (system) usalmouduinssonu Tuyunasil

= o o o A o = &
unudlaasiiaandrdnyludeslugnusiiussuunileluszuuvanadania
19704N 9N

| e ddy oAl ]
nanqAe N e UNesINdsEUL (system) UAaTsTLLERY (subsystem)

©

nungegneluszuuvatedoll  Tuyunest assunssuiila (translated

)

o o & o

literature) AtfusruLtRaniaN T AN NN USAUIZ LU DE1999970UNIIN

Y o V& @ a o = = o
Fualll (source text) LLmﬂNﬂQ’]NLﬂu@@?tiumqL@\?V]'&’]N’]ﬁ\ﬂﬁﬂ'ﬁf’]i@
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pudrAymsetiananaulinuwnnisalilianian Saussure (1959) vin'l#
dnnwAansaNIsanuUARIRInNA A ansAasauladn 1y Ae
Saussure W lHnAm AR filasuaNanlaananaula@nmn

Aﬂl e [ o 1 [J = al A o
niziEeatszdfmanuiunnresAaufazAvize e uiiauaudsed R
ANHANTUTIENINN 69 udaiunnliiaanudidtyiunisdnmensa
A IAEATINDNNTTULIBIAIHIIUNT HAaaNNTAsLLLAdANNARATS
W M lfarammenisdaniiaiulniuianiiu efifiaaaziina

=

AufuA1ansnIsulaliiduiy d1ena8naazANgulaanAINE

o o

desiuannnesuudaiuguldld udaiuunlinudidnyiunisuda

b4

’Luﬂmzﬁﬂuizuwﬁﬂuﬁqm ANNITDNNBARINABIN AN LT AR

'
=

AanifunisutlatazaransaasAniniuld  ddazuldeullanuasidl
A =2 dll 9 Q!’ 5| r_‘i 3 o J ]
Aa nasAnwiFevresntsuladudupiuises) azlddAnyanseld sl
NMIANHIUNULAIIWIUNINT M AN IT89IT UL (systemic feature) 1
meudaaziflunauladneuiniu
wanannil luszuunatsda ardediumazulag (element) LaziLs
arsruudanEe lingatia Arsfazudsduiwioneaiuilugudnana
(center) °M>Niz‘]_l‘]_lmﬂﬂd’]ﬁ%'ﬂ%i‘ﬁ’]ﬂ“ﬂ'ﬂ‘].l‘ﬂ@\‘iiwu (peripheral system) 71
Tinaslfidnassninssuulafianaazidewdinnilugudnarsuaziiluneeniu
U | % dl dd” U o o 6
dutlunieninsguld  wazainnishingudinesitauduiuiaiuns
A tARaNNe lUITULRAZIENGN192UL A9RN1TuNINLTS (interference) s
] o o A aw ] My @ = A
suwdnaszuuls wanantinngunquifinesirunudalaliidunesnui
wlasannsiuaiiumingu wsiflusunaisassdsguilaanunsofiaouuay

ulasliidiniudmusssuauda lun s reiulaeedios
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'
a

ANAALLLTALEY A TfiAudrAtyaasfiuaiuGuanunuInas
Toury (1985) NA1991 N13NNNTUUARNNTARTTLL (system) T895a09 T4i

ARsrULTsn HLle  AafuaiunazanaudAyailuiasuAgada

v
4

ﬂmmﬂwﬂﬁﬁmmfﬂﬁmﬂ@ (source of information) mnﬂ'ﬁﬁﬁ%lﬂuﬂmmmu

299N193LATIEIA naaAe uiidnaunauludiantiuaciinilfiuaiiiaesanu

Yy v 1
a o 1 ° o

= A L4 o :/’ =3 v a !
Fuludsulunimau safveduiudldlifanudsylalasenunlu
o M Y A P A o \
ANt wAF LN ANILAYAINUINNATHNANPENUABN 1WA L

TNUTINUDIRIANI

4. wuiAnEasgluung

Toury (1978,1980) lAlauauLLANansdNdau (tripartite model)
Tned “gluuning” flusedyu (evel) Pagszudng “ardmiaznimn”
(competence) iUl “NAANITUNNET” (performance) £113108997 "aNsiAnEE

LA e o d o« “ L o
AN AR ARIAINS (inventory) MALTILTINNIGABN (option) UNAT

)2 S 343

wlafiagluin uaz "nganssunim” Ae wintes (subset) 189NN4LAanT
wlaldimenld “guuuudng” Asuillwdndeaves ‘ngpnssunim” tneay
Husdenifudainiden1fifuszsn

wndAnluies gluunnd® sinliieldanunsadnmnisutlaly
snwuziiflunsfiansanauudadhdu anseldls uwisifufesdnem
nautaanunudasdtususnniteanasdieyaifiaun  wadalules
“sUuuuting” fawnliirnuaulasesrnaninisuawdeuanitesresns
pspaumEngluilanansfiuatiy (equivalence)  wfluntsdinenites

“siluuuln®” savenasula  wazvinliindainisnisudaisunanladne

nsutlalunmsanaineasdeyaifiauunuinninfazAnsnisulausasdu
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5. ARSTAYANENALAERTNITULALLLNS SN
o :// ' vza‘ = o I @ v o =2 'S
UnasusnAgse 1970 ArudflddiudaaiunisAnenaianinig
vaa = a . . Y v =
wlalaeld3an1suuniindnien (introspective) Inenevdndasiasanansud)
Ao i C a AN oy o v A a &L 4
nsuilandagiuiinainnisnlaliendadayaniwulaniinduasa
Newman  (1980) tduani19aaninaline g NteIuIanussan
(generalities)  183uNULAAINFI0E199T912INNTULA Wanayld
aneruzdanAanauiuiugudiuimuimguireniAte ety

srvuusell  waridauanulAndINAIdnsn1snlanqsaziiunisAn LU

\
P

W9ITUN (descriptive)  1nndnIsAnEInUAN M uuuIasugnia

D

a I~

(prescriptive) usififlananuAniiflugilsssunnniigaie Toury  Ing
Toury uBadANARFNNs I aa T He WAL AN 1N TR e T NN e TR T B
nsudaiarlduenidumanilnedastld  wnliuda Aransnisulafaziies
fmﬁmuﬁnmm@:ﬁ%m@mnmmmﬁ'uj |y neAnand liedsansanng
Aaszhuazigadannfgiuegreld Araninisudauuunssun

(Descriptive Translation Studies) aaluldifluiieanis@nuniizaninig

b

a e = b4 o J % v = aca a o
BpseiiFaunaufiuatiuwazunula  usazfiesaiesnidaudsinenaden
LA o . 22 = = e |
Wisenauazdaay 1w Toury laualidnsReulavizaaniunisalsingEngd
pansznusianisula seansuznisulaiiiaiuetnels meznlaaaiy
vy s
Aﬂl =2 o ] v o | % o
nsfazAneiuidneuzionaesnisulalianiduiesendy

o =

¥ = d' a Y oAy v o v =2
AANLBYANELLIN "N@N“]LL@'mNBi'&uFL@FL‘Hﬂ@Q“ﬂﬂyj@luﬂﬁiﬁﬂﬂ’]ﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@N’]

nauntihBudn 1w lusuaes Vanderauwera (1985) alidaniinnasdiasys

1a9ustieng 50 andsutaanniwdmiiluniwdainge teefiususan
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v
a o« o o

uazdisziannasidiayaesionns (llilinanfiames uaruanauinaas

'
o v o =

pasdanailuanuauaasauni i ldldueniilusanuauan)  n1sninen il

al
o v =

udazlildnnsasrsndsdoyanauunilugiinesls ws Vanderauwera fi

o v

nanaduilueunuinuazlfnaiuin  Toury wafifiusaaiunisliadidieya
= A . =, : & 1 = | o
WeuuniieAnE v sduuudng”  usneadiudnazianueeeinuiniuly

v
o o

A =y o \ A 9 = \ =
ﬂqﬁ'L@'ﬂﬂﬂ\T"ﬂ'ﬂH@LL@zN'ﬂQWq@ﬂEmzﬁ'QNLmﬂﬂﬂﬂﬂuﬂuqﬁiﬁfquﬂﬂ BNNNEN

' '
o a o

I/lead aad , a R oy 9 v
HUITNITNINADNEAN ﬂL‘QH‘VWzm'}]ﬁl‘luﬂqﬁ"JLﬂﬁ"‘lZWQ\T‘T‘nm'ﬂ\?’aqﬂﬂﬂqﬁ‘ﬁﬁl\?g

(intuition) Wlunanlun1sdmaziililnes  ws Baker (1993) wéiaq147u

]
o

AU A aniadsdiayaniniuN naanIzeIuLes Sinclair WAzl

AraLnansas1annaziinin MussTemild wany Sinclair lianasnanas 4

o

pddayanisaunlunluuddasieninenaen wazlfiimuissidey
e o
ERE

Aﬂl ¥ b4
ENNEIUDINIE

D)

o

Sinclair lAnanafepanudAnyresadediayanimsanisutlals

o VY

Aiadn AdsdeyaniEaziiununsenisAne Feenisulaluswiam

= o =

gaflunisnesdnadsdeyamsuunaviudsslomidoaiigulaaunsoula
Piaunndwideamnsaianidulsslenidmiszuunsuaniméag
AANAILABS (machine translation)  Ws Baker (1993) AndnAasdiayaie
unagilszlogiuaniyndndu wndedn ascdeyaifeuunlailsiiu
dszlmdiftnaudin i snnsntuitu. uiinlidnladnisuladessls

> M <
uaziinlanalndumeuaasnisudanindy

4 a L4 '
6. Ananan1sulanaznisitasizrlsaunng

Aranin1suLla (translation study) FAN9RINN1IATIETLBRLANS

(contrastive analysis) Nna13A® N13aLATIEUTaUA1TluNTILATNET
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= dl | v o 09// U 1 -8 |
LﬁﬂumﬂummmmmmwLﬂummmu@uum@ upiANanInfsulaLilunig

o

= Aﬂl | b4 o 3| k4
nRauaundasneiiunissiveriuuasiunisuda A J184A

o

AnFuldlunnsissiifrausepeadsdieyaiauni®n (comparable

o o o

) b ° U I'e A ¥ =
corpora) mumwammmuh’lummmmmﬂ@m@mwwmmuum

(parallel corpora)  AAsTayaRIAILLILANTANTIus AL 1E e

o o

o 4 4 a & 4 a
Anaiepasdayameuunaeantm A waillu 1 B uaradsdiayainey
unaeanm B ulaiflunim A fazliedsdiayainaunimaninimn A
uaz B Aosl
wiinAaninsulafiasandananisdAnsnaainisiias iz
snaifiuuuanie msznistiaseifsausiailunisfnelsziiuais
= : ! = Ay =
WMHBULAZAIINAIIEUIN9a89N1HY TnaftiannisAneiainnsn

o

S
ARNaN

22D

P lEdunnsudaldmedqslunisiaendnaziilastnalsnindasn

'
o o

! o ' Ay @ @ A PR
7rUINNaeIN1E11N watlaqiu HEiindn nsudauisesnianeoy

q

=b_

& o a o e v = | & Ay
TUAULBUNUAdRUaIsiufoe Asldanunsndenuanugduuuildiain
nN9ANEINNTAAI e usnglfanall Schmied waz Schaffler ( 1996)
NAIANHNLANFNNTEUINNNTIATI LTI UANNALANERTNNTULA91 AT
a s ' Y A . dl Ie
ArmeifFausnelansoieiii langue-oriented luanuzRAaninisula
Fanuoueiili parole-oriented  wazluansiuai lEannnisaassiilzey
| @ A ] A a M Ay -
siaiiuisesaesinsaaieigiiusssuaalunisniu uanldianataninag
wlaaginliiviudnsozianiznlsng luunudawingy fadaauuliann
AUnflsdninarean1#fuaiu Schmied wa Schaffler (1996) (380

ANHULANIZIBLBNANTHLATIN translationese
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7. NISANENANHUSLRANITARINEILLA

Schmied W&z Schaffler (1996) HA497 ANBULLANIZLAIN WL
V38 translationese HADGLLL WUUWIN AonNTIdiealLuANNIYIL (system)
memalﬁmLuumﬂgmmuﬂﬂﬁ (norm) 289 E1U B ThunangavEna e
Aeduelil drudnEnizienizaedenansulauuyidaes Aednuusiidn
TEanfluannasnealresnimuila (universal feature) & TunaNNan

ANTNAIBIN N FURLTY

7.1 n1sAnsnIsidgaiuNaInseuusassluuuilng

U

. 4 d e 4 o 2

annenulunrmiudaiiflunisdeauuainszuuuza LA
al 1 [~1 A = = Y o 6 dlﬁ Yo [ 2
Fenduilu system error Aadinng@enanunl (feature) N lidilunisld
de o Y4 oo oaa dvse . e
Anananliennsallunientis faduansnanlduniannansnfuetiy g9u

= a A o A .=4' o

nadasiuwanngtuuuing Ae ansagiiflunisdeauunisdaingtuuy
UnAlunimiin deffluaninanlFunannansfuetiuduiy faasnemu
lun1sfnsnisneesiuiuniundingsees Schmied waz  Schaffler

o & v o ! o P
ﬂ'Ti:MLEI@‘J"NLL*NNLL‘L&']IHNVI@VIQIJ@LLUUlﬂi\ﬂﬂﬁ]ﬁ‘dmﬁmﬂﬂﬂ’]ﬁﬂﬂﬁﬂﬂdﬂﬂﬁ tNB

! |
= o

Anmpanmninten e NifeadiesiuiEes tentativeness 178 indirectness
L1 ) semi-modal construction (114 seem to, tend to) ) modal adverb
WAz particle (11U perhaps, possibly, eher, wohl) (Jusiu Aazwuinly
o a IS Y o e U d” U o nﬂl
ma:mmnq'mjﬂmzumﬂmﬂwmmmumnmﬂummLﬁmuu BAZLND
= o o Aﬂl % o =3 '
L‘]J?EILIL‘V]EIUWJ‘LI‘V]JY]EWLﬂ@imu%im@’mﬂ’]iuﬂ@@’]ﬂﬂ’]‘]‘_‘f’]‘ﬂ\?ﬂq‘]&f NWUIN
= 3 = 3 o el @ , A >
daudazinisldaneninuanaa1uiiy tentativeness %99 indirectness tasl

ninEnginge wiidnslddnealnaiininndnlunsieesiulng A

falfdnflunannaingninaresniwsivatiupanimang s
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7.2 N1SANENAINAAN HUYBINITHLA

o o Y

Baker (1993) n@mdw’mzﬁf]ﬂﬂﬁmﬁﬁ'mﬂ@ﬁm@ﬁqmwmﬂ@mm

m”lmummm%n’]ﬂm@ﬁﬂnqi%umﬁﬁmﬁﬁmmn’mtﬂ@‘lugm:ﬁlﬂu

m:mumiﬁﬂma (communicative event) mﬁmuﬁq ?im"fiﬁmmamaxﬁﬁ

FAan1s@nIngnadneal (universal features) 184n19uLa YsaABNNT

dneninemeniazdengenzlumulalidasiunisulalunnmle

FatnsesdnEnlianiza0sn3ula7 Baker anuniluating

- mﬂﬁ%@gmﬁmﬁmﬁ@mm%wu Wu luunudaazldsneaziden
fiayaLd3n (background information) ﬁiﬂﬂiﬂngiuﬁqﬁu@ﬂu \fi99an
fudaenaazinseinfenulifiiunansinefiaziinlaludeaiu du
tselaimdn The example of Truman was always present in my mind
fudaiflunnensialupausngsieluil in my mind there was
always the example of the American President Harry Truman, who
succeeded Franklin Roosevelt towards the end of World War Il. At
that time — and after Roosevelt — truman seemed a rather nondescript
and unknown character who could not lead the great human struggle
in World War Il to its desired and inevitable and. But Truman - faced
with the challenge of practical experience — grew and matured and
became one of the most prominent American presidents in modern
times. | imagined that the same thing could happen to Sadat.

- wnliufesadnanauiinasuasin e Ae nnainliaanusanoud
wivag lufiuaiumielyd lddsangluunuda gy lupdedeya

MESaNgeulanaINA I AITEY Vanderauwera  $9U39NAINWI
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feneiu Arasswuunnnanlunmasiazgnunusoaain liianou
wazgihlszTaanenniazgninlidned
- e bignlaennsal Ae nevinliidssTuadnialaenendlufiuaiiuli
HhalssTaangnlaannsalluunuila
o o .o o d S
- MsvAnReNn19EAl 41szlan (repetition) Msng usiuaiiy
A A o - | & P
- nsinvsarngansiueed s lunmula Ae e luunuilad
anwnlunsadisidnfazladnuluniwilnd fdaetneidy Shamaa
Yo o dl a a o 1
(1978) 9neeulidn lunimdinguiudlaniainaimensiinaziaAig
say uaz day Nnndnfiasnulunndinguwind wsitlanssiiu Aaesan
e o ¥ A A o o aa al 1% a
Hfiudn dengliesllednauiuamnilaumnainesiiluniwiensia
dsngnisaiiliflunianlugeves “the third code” @uiilunaainnis
WA YN AUTEUINA B98N AN TF BT LILAT N HI91N AT A
| dl dil Y @ ! U a 09// o
uazifluiAsesd liAiuANLANANNTE NN N NA A LAY
utla (Usngnisnififideniadeauuaingduuuiinftiuies)
o : a & o Ao g |
anmrnizsiteinatantifluansuzini liienaisudasiigann
nasUnilun1wniiu usied9lsin Baker saniudinsfiesidioanting
4 asmta s .z da A ey
Waliilaainen3danindadiayanim (corpus methodology) Niananaxld
Anmranasneniiviantl walududl Baker fiauadisinazueanisdne
da/ 1% o = ] Y =2 ]
maatieantd lussAUuila |y MndfeIN1sANEINITULRAINNNEIFN97] 17
dudinge enaliadsdioyanimmgluuusielli
~ o Py |
- wWFauniwidenguenliannnisudawuusne wagduuuaes
o = = | Ao \ o >
nMdangeiwlannannEawinianuzniueslating

o Ay o o A = |
- L‘].E‘ﬂ‘].lﬂ’]'].“f’]’ﬂ\iﬂf]']_“ﬁ/]\l@@’]ﬂﬂqiLLﬂ@ﬂUﬂqu@\iﬂqwﬁiﬁ'Nm’]LW@ﬂﬂH’]'D’]N
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suuvezlsninendinguiliainnisudaivise il

s

wanannnslirasdiayaiiauuniiedneanasnenitesnisula

U

1% o A [ 4 = dll =< o rd‘ Mya o |
bR Liﬁmmmiahmwmqu@mwummeﬂm@ﬂwmmiuimu nurusiily

#4704 (universal)  WALIUANHAINLANFANITUATNLAAZ M UTIINLALEIAN

o

Fa@eiN9LT1 mm%ug%hiﬁﬂuﬁ%ﬁfﬁm (title) AFuFauly] (Toury 1980)
lunEnfriRaNwnUA AL IsInARf8 ANIRIN N ATYiLed (Vanderauwera
1985) ‘lummnjﬂuﬂﬂﬂﬁﬁmﬂfﬁﬁﬁu (loan word) 'l&4nel (Baker 1992)
Wi

Baker na1997 Tuanuedl Tuansigenndnsdssimadange dnng

wua lifulaldlideyasrepiaaiunisudaniugduuy (format) 9

% o v

° Aﬂld ¥ o v d” =3 =
Auuananiniulaenanslale Gwnliniui ﬂ%imm@wmmmuuw

dldb 1 dl v ] dl 1 1 ! k4
idayarnanarldAn s Ta9N97] WU ANNANNINA 81 B8eEuLa
Hwsiu nanalaaagiliine maninisudaniasesludasnasnisimunans

U

o

1096Le9TUNN uaraasiayaniiuiladeaniluduniledniunmuinig
-y P S ! = Y o v
1B9ANARTAIUNE Talzendn n1sAnwn1sudalaelindedayanim

(Corpus—Based Translation Studies)

8. msldasstayamunadozlunisuila

Inevinldudn uuwlanazilszauaaudndalamiuiulanisasfiag

a

A

Hdeulaannunden 3 isznis Ae dsznisusn fuilaazfiasiianiugly
b4 o | 1 a dl b v = ¥ da/
mudiuatiuilueden  dsznisfiges fulasiesdiponudnlalusenaes

I~ @ | v | My @
lngnulatiluatingg LWﬁ"]zWJ’]Ngﬂ’]\‘m’]E’]’ﬂﬂ’]\‘iLmﬂQvLNiﬂLﬂuLﬂiﬂﬂ

A o 1

Busudnaviliifulasuuazidinlaenansléigniies Usennsiaumedula

fasiAaNa Nnsalun s lEn g nsunlalin  Feffundaiuiinisula
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|

A 4 . . d .
namanlunsudaannnnenaesuiiunimiud esannguilaszaiunsn
wlaldandn witewsinisudanmnistudiuuinazifiunisulaainniunfaes
Wfunmsud Tanianfulaasfiesulaannaeusinilunimnaesiena

Aeduld lunsdldud fuilasnatlszautiymluBesaesnisiaenldaise

1 [%
aday o

Annulunennassiidulinusssnaangyanimniiuliing veeuduslu
1 v

nsainfuilantaanaimnassunilunisiud guilafanaazfiecuila

a

wnansianiznluananguilaliiaonuiane delunsdliduld wenann

oy luBesnisinaaudinladumeniuda fuiafdsanaditfymilunis

1
a

wanlddwiireduiuliisanafesiugluuun sy Tuaaniuld

i lildannsoudaenarslilndiresnwnuinsguinlinuluananiiu

¥

1slEadsdiayanimiaunsadeaufidyunnaild dedscloniang

]

o

pasfiaganim lunisutlagiunsouantiiflusasdnwy Ae dsrloniise

Angaaunla wazilszlamiludnearniluninainadoslunisula

8.1 nsleAastayalunisaauula

«

Bowker (1998) na19a1nUssdun170ia99n1940ukLaRN11N197
Tymdinulunisudaiiu fafanaranifialudnsiinaniainnismiaany
& . a a = ° .
@il (comprehension) wazfliAaINN19@twALLa  (production)
fatanainanandinlainainnisanananglugrantuninndnnaziin
AMNNN3IAANNT N SuRITL deudeRanainarnnialisuAuilaiiio
AMNNI9UNAAINNG  (competence) TUATHI@NITANTNNU  WTANI9DA

U v o v A Y o a =4 = v o = al dl
AN luNsldn e inlimenlddwiile visarenldduauvisaaand
Tdwnnzan nsldandnsiiaiudanawilalsdnendn wazilewlasnuly

arminliven) fuilafiagiinanslidniarls viseanalinauiynsuanie
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armndaefils  usinadanlddiuaumseiaanldfnsinasanmii (collocation)
a r?/’ v % 1 S o dISJ b4 a v 1
Aavuuflaliaanndn agliininenslaansadfuilaaz1dseaeld
Hulaenauiladngn aiurd 91 old tea visa powerful tea Wnuiazuiadn
v ¥ dl Y o a A =3 4
strong tea vngulaazulaliinsemugdununldiuase ulanavhias
o v o o z A
@anarnanlunimmenansfiuaiundaulunim luaiantiuuiguivg
wanldaulalifvanzan Tdwin uilaidessanlinuulasaniiuli
g & | @ PN
anunsg I Toymitaznuislunisudaainasudifunisiaes (L1-
>12) viraannnnenaaafiunisud (L2->01)  Tuniswilawi L1->12 1u
uuaudntlyuiiaannisniulaliiaouglunimn L2 Aneiaziaendni
A4 o A a o X A 2 v < ny |
wsaAMAsINAU (collocation) Mnsnzanmdaugnanimiuld doulu
nsutla L2->L1 duudiaglifitfoymaziflunsusaesdulans  usieu

a Y o <1 = ] e
wlanlify eraflunudewanizdanen [ wna1sunng 1ena1Inig

= Sy oA Y o o

wadla 3anslinsnlindessnungdeagyluaradulinufiiuiesenn

iz ez uaanaeiuaiaunienguilalifuaes  fedgdn
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Az lddwi drusuliaenadesiungd@acannyluaranldduaglfaenels nag
wenenaautinulaeuilaqaseuil Inaniaiinsedgnngdiesiunm
udisan s Naesiuin lfenssadeaninaednalunangas deunisaau
nsutlateediulidylszaunisninnsudlanuynananiufiduldfen ey
Tdansamannliidninulassfiesudaenansdszinnluuiinc aaulfus
= o v A Y o = v del

Weeuanniengne vsenismenenaeuliinuladnoinsasslusienn
ang1nfinu Mduldbilfduiu msznairesmdangnslilidininne

A v o Y o b4 a e
‘Vl’N'a'ﬂﬂﬂ'ﬂﬂ'ﬁﬁ‘@ﬁ‘ﬂdﬂi‘Wﬂﬂﬂﬁ‘LL@z@'ﬂuiﬂuﬂLLﬂ@qﬁj"ﬂﬂ']ﬁiuﬂﬂﬁ‘ﬂﬂﬁ'ﬁNgﬂ’N
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UANAINT Bernardini (1997) 8a991n71sutafnfsiualufiasande

1
¥ o

AU ANE AN eadesiunisula 3 B lAun awareness,
reflectiveness Way resourcefulness
1. awareness ABANSAINIUANTATEMININAINNNIETNINNID

=3 o o b o v 1 o v a =3
MUAINAIBRNTT QLLﬂ@maf««]m’]mmummqmuw mﬂm’mﬂugmﬂum

=3

Weonaanunludnwuziy fuilanisazarnisausaiiunisniunin

'
Ao o & o

A 1 A A ' aa a Y o
Lﬁﬁ"ﬂﬂﬂﬂﬂlﬂ\iﬂ"lﬂ@ﬂﬂi‘ﬁﬂﬂﬂ"lLL‘].I?.I[?H\T"]V]'NNW £y Jansnauazliiy

ansnaandmusssndeantiu nrlangrreiaseungunisld 1inla
S - LY e e aldda
ANUNIELIANB W el sazidAng WA dnladn Rl
AMNANNUTTENIN9daAN (intertextual) wazANgNR TN ludaAd N
(intratextual) uaziinlanadssinenazlflunisula
2. reflectiveness AaANEAINIUA1IATIZIFAILN &AINTDFAAINN
ANNMNNEUEN (implication) FiN97] 1 laRWILATAIINASlATeEyA Wi

winKaveIn s ldinassinelunnadiew wu i A ldsages sanun s

A o P v o g

3. resourcefulness ABANHNINNAZUAIINIANNT IHNAINT Y
WNHLAN (knowing how to find what where)

Bernardini LAU8IN35N1940UMLIATUAIAIANIUNLLNWEN WY

Anennisanesnell uazdin1sledidioyanimndiniunnsizauaszdon

£ '
=

Wl ANaNInyeauille Tas Bernardini nanat93an1sdaulantinumn

o

AanTsgauLlalUuAAN (traditional) dlunnslstuuvElnidn g Faulilula

al

Tnadenansdiasunsauiilauazliididansal (feedback) danalilddsnis

a

AoUUULNALszAEnnaNAgn N1saauuuLiIunINANNNITN1 IR
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v va

iy (skill) TIHAUEBaw n19nmand landunn 198l lann 1981998

=

<A o Y v v ada b4
awareness Mi@wﬂuwiﬁiﬂmnmmwj (export strategy) aa9n1sulalé

v v
o = a

ANYN Wuﬂmummmﬁumimu (pedagogic foundation) IAINFADULLA

3

wuuHavAauineaan waziluiaeanslilanalatndanla wazudadn

al

¥ o A v %4 < 1 n’/’ a v a =3
HL?EH@%@’]N’]?DWWHWNN@ﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@iﬂL@\‘ILL@’J (mmﬂumuumm HLTEUN

anaaglifiasnnFoulunangninisutla eadanisintnianisulanting

ANEND BATVNAWTRERAIRLA L AuaL lFNAR W)

Bernardini 18991 wiifesnsutlafiuesiifaafunislinnm
BINIENNG (LSP)  wad ldwieudy LSP @efpien  asliainnsalddsnng
Beunsaeuuuufildimuly Lsp 18 Tae Berardini #1984A1NUANANS
2ENINNNTENAA (training) FUNTAN®A (education) AT Widdowson

(1983,1984) liuiisls  nainisilndmiiluntsaismandnazwuiutlymesls

v

wdaEniufiifoyunin LsP Hanwousiilunisinin - wangnInisaeuay

v d' al v i reib o

diunnnsauiangsnenazldtuanunisninninun daguseasduay

4 o

{hunneasiiaaiy (Fagusvasd Wugeaussguasainanden dlhusneniy

= o

Asnussgluszazeng)  wu ialildn s duiuauiaonssuanueue 5

aal o

78U ULRRANHueTlunT U UNNTaYaN (cumulative process)  @qu

=2 ¥ a o o o .
nsAnEazitiunn swauAnannnieiloyoyriall (general intellectual
capacity)  WarAINATNNTOANNeAza N TauATy i Neaazu Y
BUIAR  N19EEUNIHNNRI1UIA LU (general  purpose  language

. A o A o = o o A o
learning) azdanwoieiilunisinen  uangRINIsasUALiUNNIIWEINUN

o

ANENIN  (capacity) ¥IaAMNAINNID IUNNTUAIUNBIAANGNFiaINTS

o

TagszasAuazilmuneldanilusaailustrauneaiu dagilscasAans
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wangnsataaztinllgihvanaffiesnts u daglszasAlunangnspalil
anunsoutatenasiniuualil Whvnneaeliianisaudaenanserlsils
= e o A ¥ I3 .
nsFauLLLHRAnwueunszUIuN1943719433A (generative process)
Bernardini #849n1saaunilaiiqasananauutiaaaiunisAneainngdinig

=2 o | dll o o ]
Hniis wazifuliiewmundnaninuneesing

A"9ElnYA (LSP)

A"N3ANE (LGP)

v

- Wnune (@ims) AU

o

mfUszaA (objectives)

- BN

U dl U
- lUUNA1NY (competence)
(ANgNazTnun 1)

- Wunnsdagdu (cumulative)

'
a o

- nasnuiugednAny

(product-oriented)

v

- unse (aims) Tmeedu

innUszaA (objectives)
(Trqlszasminhlgdhvune)
- WWBNIWRLN

v A
- WundAnaniw

(AYINANITOTAZUAWUIAINT)

'3

- 1flun9457194994 (generative)

'
a o o

- neztnuN LA ATY (process-

oriented)

A3 4.1 Wieuieusendnaniseniaiunis@nen (Bernardini 1997)
Tulsifudes LsP i Gaviol (1996) Anesinn1sulaLilunig i
ABBNIZNIG WANLANANMAINNIT A1 B Len1znaLuulnG (non-
standard LSP) inszfieuudaifluifuamadrunisuinndnaziy

fuignanyananianie udfifiasnisaoiniianienig (technical

dJ dl v SJd” =3 ] 1 o o o '
competence) Ansiazliaasginniliegluinglszasfaasmangns  usl

P Ap v 1 ¥ =
L%'ﬂ\‘i@ﬂﬂﬂﬂﬁ“ﬂi&l@ﬂlﬂﬁ‘ﬂﬂ"lﬁiﬂ'ﬁ@tlﬂﬂxﬁLLﬂ@L’ﬂﬂ@ﬂi‘mﬂ"ﬂ’liﬂ NITLIEUNIT
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a

aauAclails LSP uuuvialy ?ﬁmammﬁmﬁu%m'gﬂmm Bernardini (1997)
fidn LsP fluidesnisdewiaanafianiznie  (acquire  specialized
competence) daunisutladiaanimisamn Ananinian iR deety
nsutla suilszneufaadnanin 3 A1 Ae awareness reflectiveness WA

resourcefulness

b3
o v =

Bernardini 8a9q73an1dauulalaaldassdayanimwilyldnng

al

aaunuu 1 nRNN9NL (task-based) wuun1sgaunilunn weeluldnng
1 a 1o =

o . v o v v di’ b |
Avuaun (script) MaseuiivdngFauasnuezls IuegiufGauaaily

'
° o

= ™ > A o oo @ a .
a1Ary aclifinasliingeauinng waslidanwouziiluads  (authentic)
mnnanna gl lfiflun1sasuuuy  (replicate) Wseanaed  (simulate)

' . ' al Py 1% v v
mb‘lﬂ’]ﬁ‘m’ﬂiﬁii Bernardini N@\‘I'J’]ﬂ’1iLﬁ‘?;lLLLLUUTMNMﬂ?%QHLL@%W’WﬂﬂFLW

= o =

¥ = v al 9 o ° P

HLIEUaENnNLIE L LL@‘?J@‘léﬂﬂ‘]_IﬂWﬁ‘Lﬁ‘?;lu E‘J.Lﬁ‘?;lu"ﬁZI%LQ@WﬂUﬂW?@WiQ@“ﬂ@H@Iu
o v ' aly va aa a & o A aa P v
A wmqﬂamumﬂmﬂim QL?EHN@@?%%@%MW’WG’]NL@Q l@aNasn1Inaz i

Hunganinay Wy azduainaiazls azguanliainllsunsurauaaius

< ° = A o | ' = |
u‘ﬂ'ﬂiﬂ\ﬂﬁ‘ ’Q$Vl’1\1’1uﬁuL®E|']ﬂi‘ﬂm\1’1uLﬂuﬂ2\13\1 @$Lﬂlﬂu@§‘ﬂf}mﬂﬂ’1\11i‘ Ny

£ '
aa o a

wuLRRAnEusLTlun1TLa99IARATT (journeys of discovery) LWINZANA

wnldlfdazlfnaaanuiatngls anduanuatunsnaesgzaulunimi

pud ATyl lfegiqaiiuuazandugn usegnAanlanusenineme nng
= o d”ﬁ
A

LTEUANA Q%@H@ﬂ’]‘]&f’] UYERERR

BRI John (1986) (N9 NN9FEIUGAIN
daya (data-driven learning) A4y Bernardini Aquaan1aauLLlaly
o P A oA Ay | A
anwouzidilunisBauiineninazuounis (knowledge how to) 8nNN917
AziaNgFedlaiesuils  (knowledge that) qeaulaagiinszuaunng

(process) Wlduafiazld (product) nsFauntsdeuLuLRazdaalfinanis
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WU ANEN TN 9g11ating Aa awareness reflectiveness LAY

resourcefulness Bernardini anfiain9183A91 good old dgradanily

o

Adinladne T ildoymerls LANNAIRNDNAEATY good  old lu
anunizsialld prazlsfisinazsnpiani good old  naldduau
HRAanummns el (implication) azls anlfagluiisuniiuacingls wu &
slunulasaairasztaauutluy fnislietesmnanssaneulsznasiny
good old W lunnamssinufy bad  old viselsi AnanumarRazmewly
ptindls  msazmeUAamAN TS udesenAundaiieyanin

naataeagy Bernardini nanadnnisldmasdiayanisn lidoawimun

]

ANBNWSAINAIW AT awareness Nsldipasdiayan s taalifiinaau
asdoriaeniiudaan AnAnddinlaafiRnANasdy A uATEmn
U = 1 dl o 2 (% v
drenafungeeang g laidinlaléd

reflectivness nsldndsdiayaniwdaaliiiacngacudinlalunig

al
v
o

P & A 2 c{' o o < .
1Tﬂqjﬂ’quu°'|ﬁ°ﬂu V]"lslﬂﬁ'l,?ﬂ\‘iLﬂEQﬂUﬂqmq\TjN’]ﬂﬂu (lexical competence)

al
]

a

NdrAtyanudnyfazudrsaudinlalfiaesialyl

resourcefulness  wduawdn N9 lAddayan NNl Fau

anunsnAuAinAEsne LR lunnevadl

a = s
8.2 mslaaastayaitlunsweinsnisuila

niwengiallnlElunisudatiu lHun waniynsuuazaisynes
1 ‘ﬂl v @ v :/’ nl/
pinee) wanynsnn L uline wauynsuialduasnauiynsaniznig
fo1dunananiynsusiaqllAenluwial (concept) Ane gnaAuenaIniuy
' ¥ ' vy o e o .
daunaunynsnienIzn e udunaanenalifieyannlisaumiis (collocation)

7 | o 1 ¥ 3 v @ A o d‘
thausdeladiieana  n1sazdinlapnuvunaeesanléa  Aumllauiuniiagy
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¥ a o A 1 ¥ A K a 1% A
L?IWGL’WWE]MH??N"II@\MM"J ﬁ'ﬂLﬁ‘Wﬁl'ﬂ\‘iLﬁhﬁﬁﬁ"ﬂﬂﬂ‘iﬁ“‘liuﬁﬁ‘i‘wﬂﬁﬁlLL']G]Z\]’BNVI $"

v
o o

PULREELE 9y N1y Lm'l@wqmﬂﬁumimmmﬁﬁ fifiaegain

A A a ]

@\‘1LLQ@Z\]’E&Jﬁﬁ‘?NﬁJ’]b‘]ﬁi’ﬂﬂ@Uﬁ‘Uﬂm’]\ﬂﬂﬂ’]uuﬂi’mg N3 linaed TAHANTEN

¥ o
a a

aggaelidiudananil dafludeiinauynsusine il

Friedbichler  (1997) taualiildninegnananszndanauIynes

o

A ﬁl"ﬂﬁ;lj@ﬂ’n:m LAZAUND LI (Lexicon-Corpus-Web resources) dAwsuld

o

Tunasutla mwmmummwwmmmqmm AU ETIE V‘LIFiWVlWHﬁ’]u

A

7147 (basic terminology) Ennennatild feanadaladed 403 aN1E1998

%

Friedbichler taualiilindsdayanisiauin 500,000 - 5 AuAtnadinemn

= ° A a S o A = 6w
ATATALAQYNON 97% m@dﬂﬂuﬂ’]w’] NYVABAINUU ﬂ’]V]LLﬂ@ﬂN’]ﬂ“’I@QFLﬁJ

o

dumafailuninansdaalunisuila Friedbichler @adnAadiayanimn

WhidseTamilagnannnsanisutanimeniznie  wazdantiungaunisuwla
fasaanlitinulaldnineannsmaniiily

widaideanenisldmdedayanimnlusiuiingld Aanisasns

o b4

4 di’ 3’ ¥ A Y v o A=
A qmﬂ:ﬂ@mmmumuumm‘lmLqumLfmmxmmmmmmmmmmm

al

n17eankuLlAfas N9 WA rFudnLlands nasiunulaaysausan
o v Aﬂl o s o o Yo 1
pRsfiagan B Nednglszasfesinulaeainlfdnendt wszaiunem
y o o o .
wrunANlunwnivnanaaulaafidaaainlusnzndu dien
unanuigninsislulenansiiazulla Aesifuazanly luszazenafazlk

o Ay A o A ° A 9 a - @ ,
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TRTON  WHANITLABNLANANTANNDUNASINAABITLTUNIVEBNAIFUNNTUR
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A ﬁmﬂ@mmm siflulszTamddmiudinudadulivandsiasyas
nEAYY  (monolingual corpora) visaAAddiayadeInIE  (bilingual

[ 9./3/’ o Y ul/ =
corpora)  uaziflulivisadsdiayaniuniall (general corpora) ge

o

A ﬁmg.@m‘mquxf'ﬁ’m (specialized corpora) Tudanansnaaday HAADY

neduuiduedsiieyaiaunm (parallel corpora) WazARITas AL

o b4

N1 (comparable corpora)  Aasdayanauumlundiliayaraana
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< = o q

nmfuatuuazamula F9ln1sdugdanaan (alignment) sr1dn9
nusivatunarnIwula 1 Sugszudnedsylaaresnimisiuaiuiy
dselopanuuda Mliandsclaanuuiudasanunilulszloalugnaim
dJ 1 ) o Y = 3| o v b
wikiedels daundsdeyanauniwiiiundideyaresassniun Inedeya
neisasstiuilunefiueiiuisg  wianunsnifraumeunuld w14
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o

Corpus of English) iflundadiayaiiaunisn insnzadsdeyauwsazdinily
nmdangeluusiazdszme uaniiuadslioyaniilassaiuuineaiuae

Fulenansiiaaiuludadouiivilousu

o ¥ o

pastananisulalulszlamiiasnannsaAansn1sul asannans
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Y A o gy = A A o a
Waa AaN leannnsnAnEInNIsulatianaziinlasssugifaadniskla

Nauugduuusne wazgluuulnfgednisuda et AW N8990

o

pastiayansuladidsslamisionisuila vinliiudaeenenisula awnen

Augnisudafivae i (Tsunsudaaualuilaqiiu i Star Transit, Trados

o o Y

sinafi MssTamdannadsdiayamsuunlunisdeaula Inedbifiundsdasys
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U
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dnularuiy wazannnsa liflundnennsnisuilantnenila  Friedbichler

(1997) viuanisladvdeyanauniwiiludsslaaduanndini gl

o

b = 1 o Vv = = 1 d”
predayaeuun  Taanesdn Tupdsdeyainauuniiauuanm1siugu
NNNHIAERTIENI NN AueTuLaznEuasg  salenansfiueliuf

lddnazliindanann gunwassnisulauazarnannsnaesdulaisi

193 Twaned nsldadsdayaiaunim Mnlisudiunisldnimaes
o a o 19 A a A |
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bRl WO IVAT:

o v
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a
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'
a @
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[ r_‘i = o oA ¥ o | . o v o Yo o U .

dWluFewmanny wudrlinasliaan podium M dEudulfa1A97 podium
a0 M lupaununedeaiuandn podio  Tunsamadew  welu

o

Aaadianailidnuan podium WiRsaNU the highest step luAMNMNNE R4
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'
o v a o

o o~ 1 | &
A \1°1I’ﬂ3;lj@mf;l‘]_lﬂ’]']_“f’]sl,uﬂ’]ﬁ‘LLﬂZ\]L’ﬂﬂ@’]ﬁ‘ﬂ’]uﬂ’]iLLWWﬂ NBUIAITNINA S

=

& a o

sanigidnlalenansfvaiiuuazninisuila sﬂ\iL@ﬂ@’]iﬂ’]iLLW‘Vlﬁl‘ﬁiN W

=a

=b_

o o dd = A a ° v a
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ARNE TN ENINNNI SN HUATANEIEAAY N19liadviey Ay
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mgaslfidundnlunizdaeniclblnedie  wagialfidiusdian

dsangsaniufiag dearunsninlihifiaududfifasondudinglu

nefiuetiul i biopsia epatica (lu Zanettin 1998: 6) g liaziilu
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In this paper 183 hepatic biopsies of alcoholics with or without HBV
markers were examined LLLFI'Lﬁ@ﬁ“LLﬂ@@mﬁuWﬁmﬂ%ﬁ’]ﬁud’l biops*' Wu
liver biopsy/ies 47 pfs ustlainv hepatic biopsy \@eLia1aE WL hepatic i
Lﬁmﬁuﬁ’lﬁluj auaanuladn liver biopsies Wnu hepatic biopsies uaziile
ABIAUANTN marker* WuINHN3 1 Patients without hepatitis C markers 1
p5a denarin iR filBuda e 14l wiideqludionadildan néu
WU positive/negative for HBV/HCV markers \iALB8ININNIN e Aumn
marker* HBV HCV $auiL positive vi3@ negative Ainudninnsld negative
for HBV/HCV markers 5 ﬁ%\i WATWLU positive/negative for HCV/ HCV
antibodies / HOV tests 15 A% Huilaasuflamulalusiiilu in this paper
183 liver biopsies of alcoholics who were positive or negative for HBV
markers were examined
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dadefulanmanaulundsiayaniwsiall iensaaaaudinig

uFuunAntadag in  this  paper dimuizanuy  Tanaannn1sAL

1 o o L a; A =< o o @ ¥ aid’fﬁ = 8% 3 d‘
anind * Mivunadauwnusasnesazlsfld luntaamunaneldauai

KX o v .
VUAUAIE biops

88



él' o v o
unn 4 ﬂmw@y@nummﬂ@

@ o

o v = ' = = o P Y o .,
ﬂ@\?"ﬂ'ﬂ?;lj@‘l/]LﬂUUV]ﬁﬁﬂﬂwuqqimﬂﬂq?LﬂﬂuUWﬁﬁﬂﬂtﬂﬂﬂumuﬂ')ﬂﬂ’]']'] n

this paper lupdsdayaias Hansann1sIusudanNesLnAnta Ay

U al

nstuginluaesdneng wwuusnifunisddsslon infinitive UANYARIUNE
wunaeailunislAassnunn we wasaNAEAINIYN W we study uila
Alasilasusnuilaifly We examined 183 liver biopsies of alcoholics who
were positive or negative for HBV markers %\1 Lﬂuﬁmﬂ@ﬁmmmu

1INNII

'
o ¥ A K o o

3. A ﬁmg@Lﬁﬂummmmmimwaﬂnwmnwm:mm AIUN

%

Uszinn (genre) vizatiadia (topic) Nawla vinliillavnseuiluizassinauan

v '
= a '

=< ° | A o - UB% v v =
2 Feanurrsannilufanssunausisanasnisulan 1f ARNTBYALNEL

o

@ o Aao 9 o o o A o
ﬂ’]']:f’]L‘]JLL‘V]iWﬁlﬁﬂiﬂmzﬁ’]MiUhﬁ’]m@ﬂ’]ﬂ’] HL?EH@’]N’]?QI?LW@V]’W’WQ’]N

=

b o o A a g Y ya = =< % =X o
Lﬂﬁi@ﬂﬂﬂ’]ﬁﬁ"ﬂ’)@ﬁ]’]\‘i“’] Mi@@’]‘ﬂlﬂl{ﬂﬁ‘ﬁu&ﬁﬁﬂLmﬂﬂﬂﬂiﬂﬁﬂ%ﬁﬂﬂ@’mﬂ@\mu

' o aa o 2 o | Py
TEUINNNT™N @jﬁ’mim@mﬂ@’]ﬂﬁmnu LT 14 @jﬂ”}ﬂﬁﬁ@L'ﬂW’lx (proper

]
4 1

name) ludaeti1ean1sAuTadn Mitterrand Tumdsdiayatnasigilszinan
d v . 2 z . o~ a 4
mnendesiudsvinediuma vialunimdanguuazn1sdnaey  Wawan
. & 4 e o o
wagIenIsANYaMNANLIN TN Mitterrand  axwudnHztuuunslin
| o ' g a a a o = = <
WANFANAUIZUINNARINEE  Tun1Bnnasw AuudliunasFanTaiin
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NIIANNAUIUNTHUALANYL L1 N19917 Oxford English Dictionary

a
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PnNan1ANEN laLaZ @ g UTENNAIMNUNILIIATLARL AT AUNTLI

TutaanAqssn 1980 NHIAT9N17 COBUILD intuwazlsldilsslamiann

o

pavdinyanunawnauniiiuluaesiamed (Killgariff 2003) 1iuanilun

wauynsupne Aenduadadiayanisauialuaiduiugiulunisiieu

FNRENILTU WAaLYNINNgH Cobuild 1AaAe Bank of English @il

o

ARITRYANHIULLANAATUIA 650 A1UA1 UazenAe Collins Corpus 211
2.5 WUAIUAN wqmuniuﬂmu Longman AAEAAIT AAYANNT Longman
Corpus Network ‘Vmﬂjmm 330 &1uAN NAUIYNTNLIDI Macmillion AAY
Afdiaya World English Corpus UM 200 §1UAT WATWAUIUNTNNGN
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a . & = A o K o g
WAUINE (lexicology) tHlUN9ANHFEULIAT TIAIDINAUT U
weffluEeadn Areazls saunA N IuAasingls 1@ lunchtime, lunch-

= A al

. B | d‘ o = o ==& a o .ﬁ'
time, lunch time AaaiilunilaAnvisagesAn saxllenstiATedzvzedes
= o dJ [~ = 1 [ o v al 1 o 1o dd‘
WNAUNUTINAZAAITUNT NI VARAZANEINANNUNIEFANAY WANHNTIIN
ARANmNneIn&iu L part ‘portion’ iU part ‘to separate’ azaniluan
[J = ] 1 d”al = dﬁ/ dl 1 al [ 1
avAarviaald  dyviuanfgadunniulunienlddnnsdaulananegig
FAAULLLNNHISINY Y 11 A1 lng AnAw n19ANENFeAIER
AIBUAQN RN tHun UszdRmanudunn (etymology) e3snmnans
ANANT (lexical semantics) UszinneedAn N15a3719A0 LTIWAY
Tuusiazn181arigA99918N19A" (vocabulary)  WSaARIAN
. oy o 4 | oA o &
(lexicon) Nk lun w11l @eannsoueniuaesngy e A1lann (content
words) %uﬂuﬁﬂ%muﬁqmm Wl 1w i3 neia 50 indgs wazAn
o o , doa . oea da o A . .
#ii#l (function words) duilunguantlandutininaslaensaluinninuans

& , PN o = A9 A
MARIAITNURNNEY bYW 11 Yu P09 A2 WAUINENTUNITAN I NLHLERS

=

o & & o adadgy a ° & a
gasplaniiundn 393snlHesuiaalunnmn Ae nsesunelugilans
WauYneu (dictionary) LAZATININEIU (thesaurus)

A191 dictionary 1 uAMINIANNANHANFU dictionarius 711Ul

A.A. 1225 HluTenile@esusnNAnilunma1fiy 49uA1nIE8Ine e

" dagaannaumeSiinEeneulguIu W.A.2553
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dictionary wuwnanguldaieusnluila.A.1526 (Béjoint 1994:6) WAUIUNITH
gnuesnilugassinudumiidelaensnl Tnanesdnnauiynsuaslideya
d e o d o e qus 4 o o«
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1 @ QI d‘d Yo @ :; = A v \f/’ '
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o = o o = o P S 0 o o a
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uAMANARLATIZAat 1A WQ@HWQ%@QTﬂ?LLﬂ?NWQﬂ@@ﬂLLUUQJ’]LW@‘T]"JEITH
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nsiawauunInAellsunsy Word Sketch (Killgariff et al. 2004)

Tusunsn Word  Sketch iluldsunsudn ldnanadfdoavnaingn
Usng3auiuAIman (collocate) LwiﬁmmmmaémﬁuLﬁmﬁuﬁﬂﬁﬁﬂmﬂg
C e > o . DA e o o e
suLllungue) mautianane) iy naniudszsnuaesaivan nauniy

o o 1 d‘ [ o vy a " o
nssuaasAnan nguiiiuanaeng qa4 ineeldlilEeentsainsziigilan

a XK s . v d”
LLﬁlWﬂﬂ?mm\‘igﬂLL‘LILIV]’NVLQEI’mim (grammatical pattern) ¢l Tdsunsui
gnimuve L lunnsvinnauynas Macmilion English Dictionary lutla. .
2002 AexnaslEinsUFuinmnlilEn e auls u Au gy diuea

LRTN 1
pray (v) BNC freq= 2455

~for 680 3.4 ~to 142 1.1 andlor 179 1.7  modifier 338 0.5  object 183 -1.2 subject 1361 0.5
rain E 198  god E 240 hope 20 208 silently 15 133 god 13 105 we 306 123
soul 14 193 God 22 177 hop 13 155 together 35 9.3 God 11 96  petioner 7 83
R 17173 lord 16 114 fast 6 122 fervenly 4 76 prayer § 76 knee 5 69
God 11 165 sant 4 100 pay 16 112 aloud 6 75 day 9 38 congregaton 4 68
peace 25 165 jesus 2 54 kneel 5 99 eamesty 5 73 heaven 2 33 i 263 62
miracle 8 139 emperor 2 52 read 9 95 inwardy 3 55 hook 2 33 she 130 58
him 26 137 Jesus 2 45 tak B 74 had 7 53 time 13 32 muslim 3 57
forgiveness 7 134 spirit 2 43  sing 4 64 daily 3 44 night 5 31 follower 3 50
you 23 132 image 2 40 watch 4 50 only 20 38 lord 2 27 Jesus 5 48
me 24 131 wind 2 39 live 3 39 continually 3 37 pardon 2 27 jew 3 45
deliverance 6 130 him 6 33 work 5 35 regulaly 5 35 soul 2 24 church 7 45
them é 122 h wish 2 34 often 10 33 silence 3 24  fellowship 2 40
church 12 117 believe 2 2.9 ever 9 30 Singh 2 37
quidance E 16 lean 2 28 secretly 2 27 Family 6 36
us 16 116 tell 2 23  quety 3 24
chance 5 103 st 11 23

31 5.1 AI8ENIANLIINNIINTBIAIN pray UENANLIILANFN]

o 1 ° A

v \ A @ = < '
u’ﬂﬂ‘ﬂ’]ﬂ“ﬂ’ﬂN@ﬂ’]ﬂi"]ﬂ{]ﬁ"ﬁN nauAvTaNaNulala U ag

U q
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1w (lexical  unit) ffludnfiayauilandrdnylaeenizdniuinlaly
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v a A | A (=3 v o ! Y o
LRMNUBINTTN mexmmmmmﬂu@ﬂiwm%muimmLfv«m W n13ldAn
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(Summers 2005)
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4. 550ANEASANTANN

Hlunnsdnsauduiuinisannumungsendnga lunie fndu
lugann1Aan3aula@n®IuNscULIBNNIET NIIANHIANNUNILAT

d‘ =S | ::: <
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NBIUNTEUUAMNUNIEY AINANNUTNIIAINNNNETTUTNATTUH
NANUATE 11U AMNANAUTULLAINGNANNAN ANANAUTLLLBIATIN
a9AsEnay ANANAUSULLAIRegUMTeIAYY ANANTUSLULIATTDY

ANTHINIE ANANNUSUUUAIATTIN TEN  ANANAUSIZIN9AN

£2
o

o o A a
AN

o o o ° ¥ o v o rd‘o a A
ATNANNUSLULATINAS (homonymy) mfamqmuwuﬁmmugﬂm@

'
al

@l auiuuANANNANI g LANANGIY FEN homonym W AN97 bank #1

= A4 a o o any a & | o Al = \
YUY FUIANT Y98 FTURNLN ﬂi@ NI UILAAIINANTRUNAZITIU 2 Wine

o

AN (Ilexeme) NuenaNiuusiiaB oy milowiu bank?, bank2 lunsiin

'
o = =l = o 1

AR ALl UTULAT A NN B UANANS 1T would-wood, be-bee fi

SaluAiiedliFandiAiiaades (homophone) @aunstinAnisLwiaunu

U

' o ]

, = = = = , A =
LARANLALNAINNAY LTI bass NUNIEDN a1 azaanL@LAINaINNNNILDY

d' A R o @ o 9 Aa P o o
LATANALAT q\?@ﬂLﬂuﬁqW’a\TVIL?ﬂﬂqf]ﬂf]Wﬂ\ﬂgﬂ (homograph)

' '
aa o =<

ANNANNUSULLUANEANUNNE (polysemy) tTunsinAnilad
Y \ & . B
AuvEng lEvanaasng wavannafiluauruieineadeens aeldld

a A o o A 1 da/ % o k4
NITULALINUATND mwmwuuzﬁmﬂquuwmumﬂ Imﬁﬂ’]W’ﬂ\igﬂ"ﬂ‘&iQﬂ
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wdag AniiRes wilfiasunamanumuiesine) nelaR1Aniiu

o o

ANNANAUSULLLNEIANUNNE (synonymy)  LHuAudunus

o

1 o dl o oA = o v o % a dl
szpineAan lidnfauvaneuieuiu aunmnlunuiuld dnfan

A Y a dl A o v a e‘u’/’
JAKaN ﬂ”J’]N‘M&J’]EILL‘VWNV]N’]N’]ﬁ‘ﬂl‘ﬁLL‘VluﬂublmsLuVlﬂU‘J‘U%Vlﬂ@ﬂ’]uﬂ’]ﬁ‘muu

A o

Wiuwldldenn Arfiagpuvnungasld luauuua e uasAauui DAy

D

anunsn i ununuldluuniBunannndn lunauynsuazdniuiluauay

Wdna ANYTLATNTNNuaNINANIRAIAN NN TR0 ANTIuAa e s

ANANNUFULUSINGH (hypenymy) WazuLILgNNgH (hoponymy)

1
o o  gal

flupouduiusnuaadnyimilaflulszinneas (subclass) w838nUUIe

o—

o

AN "1‘7{Lﬂuﬂizmmlmgﬂd’]miwﬁwvﬂmﬂndﬁ#mﬁﬁmzﬂu (hypernym)
winaAwitaandnBanAgnngwu (hyponym) &1 x 1luAignnguaes y
Uszluafid x luase Uselunfid y Aasifludsefinn Wudnx = car y =
vehicle 81uszlam This is a car \luass This is a vehicle fazifluazefioe
mmzﬁ”uﬁuﬂmm’qﬂ@iugﬂmju?jﬁm‘lﬁmmmmﬁmﬁﬂwm (taxonomy)
2098 TwriAdsingla FhulnseairanTuimms s sudu (hierarchy) agnglsf
AN ANgNNgNTIBIANANgNIRtaTuaaas ldansnsNilunguilsziam
weaiuld W hound, mutt, puppy FefiiluAIgNNgNa8Y dog  WHAR
uAuldlFimazAmanTiunsuengas daenasifisneiy  hound 1

& &

maugngiesmutiniugiaaniia mutt ilunisuenauaneiugiiugia
WUEN19 puppy Hlunisuannineneugngiia
ANTNANANUSLLULAIATIN (holonymy)  AuuLUadAUsIZnaU

(meronymy) {lupauduiusivend e dninilafluesflsznauaesdn
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waeAniinide 1y Uspiludiunilaaestiny qniadudiunilsanalsey
dusin ponduiusunuiiliarnnsodedinuduliianevzeidedninnisds

% PP 1 $% 1 a [~ ] -ﬁl £ [~
44 (transitivity) 11w d1uendngnieilugiuniiarestnu nazudan

ANNANAUFIENTNIAFN] ANA1INTUTLR LA ULTINTUN

o

U398 IUNAUIYNTHN ANANRUSULUNAE A NN AN ANTUE

fuguresATnLlunaunINninsuenesLne usazA NN lWAIMAN

ANANRUTLUUARRIA NNY ANUNNEasdnN Hussqatlu

o

WAUNYNINUNLAN  NAuIunIud iAo uduiusiuaAfiasaumuig An

39310 ABNAUNYNINNEFUNINB9301781% (thesaurus) WANAINBIINNTEIY

o o

Y = = Ao & A gy o a a =
LA QNW@uﬂléﬂiﬁJ’ﬂﬂﬂi&’Lﬂ‘VWW]’]“]Ju:N’]LW@I%HU@@NWQLM@%ILN’]HQ &N

¥ o

Nendediun1eni1sUssanananI=Ae LAFedneaAN (wordnet)

5. LAZAAEAN

v 1
o =< e~

WordNet  vitatatetnadniuadednfiairsiuiieazfiou
ANMNANAUEN AN IENT WA Bubuimuniuneldinimiy
289 George A. Miller N¥N3NaNae Princton Faustle.A.1985 Fanauiud]
sneninilunimasendng aunssieliinieiamn duibednafitaune
ugjuazldeuliasuazlfoaniuueniug a.A.1991 audsifaqiiuinig
Wi WordNet 3.0

Fellbaum (1998) aFu189111 WordNet  Hn13danguAns

= o A v ar e o | ! = U
ANuNneLag i uvIa liunun luidiliaaafuidunauizandn synset
anuuanden teausazu luimifag ANANRIUEN IR NN EULLFANG
WordNet HANHMUSNANNEUITNIWNAUININALBIINNNIU NT12HNT

VilgnuAusgreaiazy AN N7 s ae19n19 1% Tuausmendun
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]
' o a

TANGNANIRANNNNNEALITY LAAIAMNENAUTNI AN MNIB UL

Q
v |

rALdi usily WordNet AildiayananuduiuiniapnumunaLuLau fae
Hoyaitlalu synset fienaihundflivnnutuimiiului A Reafdestuim
L8 1 offender uas libertine unTuimitanaes bad person Wufu
%mﬂaﬁllﬁﬂu WordNet fiannziniillunsansnidladdszinn Ae nouns,
verbs, adjectives lLaz adverbs Saazifungnanni

WordNet §3.0 fidrusufiayaniuni Aa pasuiffiaesuan
dunugtlAnfisngluusaziuan pedNifaNLendIuIL synset AaRIA]
andinsnandmaunisdenlaeezudnegildn i synset  gu Anunndigidn
wANFriL 117,798 A1 ApLilu synset 82,115 ngu %u%uimiwdwgﬂﬁﬁ

U synset AU 146,312 nngidenles lusiu

POS Unique Strings | Synsets | Total Word-Sense Pairs
Noun 117798 82115 146312
Verb 11529 13767 25047
Adjective 21479 18156 30002
Adverb 4481 3621 5580
Totals 155287 117659 206941

M1319 5.1 wanuasdeyalu WordNet 3.0
Fratvdinaansuansdiayainlfain@uaidn plant i WordNet Geay
1H31a18i 4 Aounsnevisenluimd  lundasuluimiaziianias
o o ocX d o4 ae
paNvmngvizaneg luntuimtlin @i luaciuuniafniledlAngn plant,
works, WaY industrial plant #ulNNYTRANETLNEANMHNLARS LY

LALNTBNTIAABENINF 1
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mmmaniaaitaya: wannisuaznisly

Sense 1 : plant, works, industrial plant -- (buildings for carrying on

industrial labor; "they built a large plant to manufacture automobiles")

Sense 2 : plant, flora, plant life -- ((botany) a living organism lacking

the power of locomotion)

Sense 3 : plant -- (an actor situated in the audience whose acting is

rehearsed but seems spontaneous to the audience)

Sense 4 : plant -- (something planted secretly for discovery by

another; "the police used a plant to trick the thieves"; "he claimed that

the evidence against him was a plant")

mﬂ@%g@ﬁ'ﬁm’?ﬁﬂﬂ%ﬁ noun.index Azwudn plant AU

(n) {4 Auvune tewn wTwiFdsia 03956922  39i@ 00017222 994

10438470 uazsWa 05906080 uwaziiondeyalulvd noun.data Feuans

Ao Ao

mamarﬁ’wﬁ@ﬁiuu‘ﬂuﬁﬂﬁﬁmj \iu plant lunTwiied 03956922 AAN4nat
TulwimiAe {plant, works, industrial_plant} WhaNTaLIaN AN NANTLS
mqmqwmmﬁuﬂuﬁﬂﬁﬁ'uj i AnTudadangs @) 1w 02914991
(building_complex Wax complex) ﬁuiuﬁﬂﬁ@lﬂdu (~) 11 nlngiEd
finyaann w4 noun.index
plantn 4 7@ ~ #m %p + ; - 4 2 03956922 00017222 10438470
05906080
finyaanntWa noun.data
03956922 06 n 03 plant 1 works 2 industrial_plant 0 013 @ 02914991
n 0000 ~ 02878107 n 0000 ~ 02897237 n 0000 ~ 03212811 n 0000 ~

03316406 n 0000 -c 03425956 n 0000 ~ 03772269 n 0000 -~

112



o

UNi 5 AGITRYANLNITINNAUILNIN

a q

03871860 n 0000 ~ 04065909 n 0000 ~ 04068441 n 0000 ~ 04131811
n 0000 ~ 04178668 n 0000 ~ 04246156 n 0000 | buildings for carrying
on industrial labor; "they built a large plant to manufacture
automobiles"

Ao ANTTLER S og luAted e AN TlA N AT S UUL WuLLaN
A929708NWUS (semantic  relation) FafluanuduRusidonloarzndng
synset 11U ARNNANNUTULLLAINGN (hyperymy)  gNNgH (hyponymy)
ANNANNUSULLLRYALTENaY (meronymy) 84A99H (holonymy) LAY
ANANTUS LY entailment  AINNANWLE sz RdesiAe AnnduRus
(lexical relation) ﬁL%meiwdwgﬂﬁwﬁ 1Bun ANANRUSLUUANTRa
ANNYNIY (synonymy)  LAZANNANAUSLUUAIAINEIN  (antonymy)

ANANNUSULILATNBIA NN T uA N AN US sy I U AneTlusaag

o K a A

UAUNITUNNIANANANTINAINUN NI DU dauANANAUS UL
o v [~ 1 o/ o/ '8 1 o/ c [~3 1 o dld
Aragedinufiduaanuduiusseudnagldnsd twsnzisaziiudnanng
A = v a o 10 G5 | 2 a o v A o 1

Auuungwiauize Indiageiulianflugesliansedinumilausy wu
heavy NAMNUNNEUNAUTL weighty Wh light 1 HuA1Rednuaes heavy
Tllafuansednuaes weighty Aae Aetii A9iAINFAN9TERI19N19H
AMNMENRsduiun1siA AT

WordNet lalfdaanuduiugnisanunanannadneld wu 1als
Wimnnudunussendnanlwiminiduawndualudmimiunian  TdlA
ueintioaAYNANTUULILANgNgNNAN Teananaaliuuiy is-a-kind-of Ag
NEUULAAIININUTRARAINZL (taxonomic ¥aa formal) 1138 is-used-as-a-

kind-of ARYAMINULNT (functional 138 telic) FRasiNgLTY a chicken is a
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a

bird 1{lN194AAMAN U6 a chicken is a food HUNNIAARINUTT ANURT

ANANAUSanauannanldlduansvinndesdanwassil 1uineny

q a q
v 1

wordNet 1Ha%5193unnuiaiiiuaiurnunnneunfairsaznseuiniede
LANGNgT AesnFestlaaslifliuly (Fellbaum 1998:35) §14assinsgI09914
mw&h\uﬁuﬁ@q ANANAUSLULIRNGH LU {robin, redbreast}@->{bird}
@->{animal, animate_being}@->{organism, life_form, living_thing} RN
Faflulnsaassdnduduaen Tuiadiviian ontology Faiflulnsaasn
A3 (knowledge structure) ?{miuﬁﬂﬂmqmmaﬁummqmmuﬂﬁ (inherit
property) anTiuauuan1d  wananni WordNet Alaflfszyanuluimilluu
Lﬂuu‘ﬂuﬁﬁﬁﬁyuﬂm (basic concept) LUAE AU N AN AR SARANEN
Tupnuduius LU sNedszney Fmadauldann x is a
part of y AdUE LT IY WordNet uentlssineiosfluauaiia Ae
1) 1fludautlsznay (is a component part of) W @u branch ifudautsenay
W94 free 2) luanndn (is a member of) W tree {uaNNTNA84 forest
3) ﬁﬁyu@’m (is made from) airplane WA aluminium Fam N FUNUET
wuNNga i WordNet A nsifludauilsznay (Fellbaum 1998:39)

o o

ANATUANTLY WordNet  H9iaiTlupudwiingsnin (descriptive

q

o &

adjective) UazAMIANANNUS (relational adjective) ATUANT NI LBNDN

Q

ATUANHOLE (attribute) TBIANWIN LW heavy 1190 light LTWAN (value) 784

Arsdnazduiimingesdasinge  avnduiusnnulunnanA1AnsAne

Q

X

o o o

ABANNANNUTLUUAIAT T NT QT uA AN AT s 19An Tl T s TusiAad
o al' 1 2 o ai yva o v

a A A Y o 1 o
Ananannugs AfiAnuuneuiewizalnanuldlilAnsedinuan

Weatis U AN heavy, weighty, ponderous WlaRAmsedinanlu light,
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weightless, airy WilWin heavy madinuniu light, weighty masdinuniu
weightless, WaT ponderous Asedinuiy airy
TunguAtuANTAIl ANNANAUSUILAREAAS (similar) N4R
1 o o o‘d‘d v o 1 My o v =l o o
nauAIAANR A uNg IndLAeaiuus AR A asedinumdea iy A
Fnat19lugidineansiin siow \uAmsedinuiu fast watlalfiduainsedinn
U quick Wi3a rapid ANRENS quick, rapid AuiluANAREARIAL fast (AN
ANANMNANAUSUULATHRIANNUNaNazamTlu synset  vizau Al
a o @ o P P . . A
Wweniw)  waziiluAasduniegan (indirect antonym) 284 slow  (Aad

dl v o 1 MYy &) o v
ANNUNNE AR slow wa li B TuARseEinuuea slow)

g1l 5.2 uaasAmssdnunsBanAIAREARS
(Fellbaum 1998:51)

'y '

WordNet 1anleANANRLS sz MR AN TUUAZ AMWINT
A k4 o 4 aqj 9 1 o Ao 1 o . 1
Nendeeiulnen1sas19aaisTnieAINFeNINAUAN UL (attribute)  LTU
depth ﬁqméfﬂwmxﬁﬁm%mﬁﬂ deep Al shallow beautiful 11

AUANHTULTDY beauty tHusiy  wsily WordNet  fildfinsuendiasyadn
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o o

AR AN luuLiluAandtynan (unmarked) Wy AY91 deep 1 shallow

Q

udazifluansedinuiu wienld The pool is five feet deep 16 wild *The

o '

pool is five feet shallow 1§ ArAmANTT deep Aaifluaansdynd

12

'
o & o o o K| a

ANATUANAANNUS (relational  adjective) LHUANTINAINNTNNE

Q
'

NendeaiuAILN W musical Wgndieaariu music dental Wandiesiiu tooth

v o
o o o A

ArAuANidN s e T e swna A e venAuan e (attribute)

Q

v
o o

. y . . 4 4 o en A ey
2RIANUNINEY UALanANENRUSAnEUraN Tewansnenuldifle iy
AR UlA 1w agricultural  equipment wandATesielulE NG
NNFNBAT WH agricultural  college UANINANEIAUTUABUNITINSAT

o o o (-] o o Iy dl 1 o ¥ 1 ¥
ANAUANTAURUSFN9aNn AR AN NT TNl Ameedinu Talnnsld

Q q

721U (gradable) 11 *the extremely atomic bomb (Fellbaum 1998:59-60)

v
o e KX A

AN3ENALAEDI (adverb) WWasannifaafiasiuAIAUAN AsAarT

° v &

derived-from TeNAUAIATUANY LW beautifully A9RiU beautiful ANTEN

Q

v
o v o S o o

Aannlladinnsdnarsuduwuiauaiuiy Aansan luinsdaungu

a

'
o o I's v @y

(cluster) NAUALAADIANT wAaal AR adinNlETan lFu1ann

q

'
al

ARATUANS 1 specifically HARsaEinuAe generally Willauiuyl specific
[~1 o v
wuAmsedinuaes general

Anganlu WordNet  ARNNIAANENAINIIAINNNNNE (Semantic
domain) mdeauiuN e Angunzenlaaiall Fenuenlunienuannig
n3¥N1 (action verb) A38NUBNANIN (state verb) 11 WordNet Hnnsuiia

v

dszinneeaaclildn loun n3aruannisiAdaui (motion)  nisfuf

(perception) N13dNH4 (contact) N13@@417 (communication) NATWASTU

(competition) nN13vlaguutag (change) mm}‘ﬁﬂ (cognition) N13u3lnA
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(consumption) N194519 (creation)  @19:0l (emotion)  N1TATALATEN

(possession) N19AKATINNNE (bodily care) N199191UF19NE (bodily
function) W AnssnludIAN (social behavior and interaction) wazdaingud
UBNANN LT be, resemble, belong NANNsINTNAINIANTEILAY control

verb @819 want, fail, prevent, succeed RARAAL aspectual verb BE19

£2
=

begin 3anVadud 15 ngu agelafimu nisudsililaiduezlsnannann

v o

fudalan Arnseuiieatadnagluasnarununaninndiuilenals wu

wonder \ful#%a cognition ez communication kazluuAazIIANNUNNLT

=3

TulafnTuiamluugaie s lwirilings araduinndmieau luiainsef

wensassallanld  (Fellbaum 1998:70-72)  agnalsfimIn n13ama

o

poruvsneilulilinedae§anin WordNet wsilailfinandeslnansedniu

e ¥ ve v a b ° a 1 v & < ¥ 9 o rnﬂl
QI%LW?’]‘ZHFWL NATAYAAINTUNLAACAINASLUULIAHAAITNANNUGY

' 1%
a o o a %

WNenfuAnTanl
AT N A NANNRSLLLAIMI9ENN Wi start-stop, remember-

'S

forget, ask-tell \{lugiu TAnuduiusuLy entailment faiflunanuduius
WUASSNE WNMBen VA entail V2 A1ilssTaailasin v fluade tseland
Tasvin v2 fazifluazediog ualdifluasalufiAnnamsedinn saednadu snore
A% entail sleep LWiﬁtnﬂﬂ%\iﬁﬁﬂ’]iﬂiuﬂuj ﬁu%ﬁmuﬁmq wsiALTivALLs]
sflufaans  EAm3ENae9An entail T9TLLALIULAAIIN AN TFINTADS
HiuAfiaspauunnevisentlu synset tneniu

ANANNUS LY troponymy LTl entailment Uszinnuila m1n
An3en V1 1l troponym 189 V2 V1 Az entail V2 ael n139nnsen V1 Ae

ANININNTEN V2 Aoaanedelneilsznig (to V1 is to V2 in some particular
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a

manner) Faag191guw march il troponym 289 walk (HuanEIZNITAY
1snNNLY) N9 march A4 entail N3 walk #ag  troponymy Weadaeiy
(789299180 ARtz lUnsanu (temporally coextensive) Ag

1 % 'ﬂl | ﬂ’/’ [~ & % 1 ‘ﬂl .
wainzfinafiflunis march iuiaziilunng walk §ae - s19a7n snore 7 entail

o &

sleep Al troponym 284 sleep  AIMNANNUSUUL troponymy 1104
Jpanwannsauasuduliludneuzipaoiundnaudiiiuaiaingugn
ngn AasuduluAiaiauuszAUNtiasndnaasAIuNy
o o & @ . al i‘ v

AIMNANNUS cause ALTU entailment BNUszlnNUUG Daun V1
duwmnliifia v2 V1 Aag entail V2 11 113 expel M 1HHAANIS leave N3
feed v 1MAANNT eat TefAnNaANNANRUSa T uRANNIORALY WeTnnT
eat l1# entail 187 feed AIuFNRREAN LR lUR FosraIn TRl
ANTLAETIMREULLIL troponymy

TuAnnzanfanuduiusuuuAnseding L give meedinuriu take,
buy A3dNnU sell, live nIsdnuny die, wake RINTNNAL sleep AR
fnufluneAnfianenle entailment Aae 1w fail Tansadinuniy succeed Maans
A1AY entail try, forget A% entail know AnwUzAIRTednLszIANTiBan

I R - .

backward presupposition an@gsluﬂ@wiuuLi@wmmimm’tummmn
P
iU

pNANTUSTaInsen 1w WordNet lilfinsaumgquanuduiusng
PTUINNTUIUASAIUNNMNBUTN Fillmore  waz Atkins  nnlulasenis
WAUYNTH Framenet Nesung lugiuasnsauaauuung (frame semantics)

Amsenuiasflsznavazlsnuinandasdag lulasanns WordNet uan

WeNTaLINNedNAUS (syntactic frame) aa4nsenthailuesingls
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6. ANVAINEIWAZNISVINUTENIRANT

Terminology vidadnvianafuanansiuaslddnadneafunaninen
138 lexicology WAzN1INILUsZNAaANY (terminology %138 terminography) fi
ARNHALNTNINAUIYNIH (lexicography) AauansnatuAevauLan Homn
Wfamgmm:mﬂuﬂqumm‘ﬂmmmﬂummxﬁﬂa:maﬂ”wﬁ%mﬂmquFTWVT
LANIZANTN

Wiister UALULINALENANNANIT89n19 153 adniaanan
nsRInarIynsueatedalauluauana dnus sy nenaeaan utag
NA9sse 1930 AausTufesrenisvinyssaadniBaiudnauuiniy
AausiAnIsTHA 18 TugpinenraniGuaensfaralidnnskununang
yiad wnwne mm’gma\'%fuﬁﬂLﬂuﬁmﬁﬁqﬁwﬁﬁaxi%ﬁammumﬂuﬂq
fiAnau (Cabré and Sager 1999)

SNATAN TN LA w s e Anviiesdannaindsran a Ay
WANGINNANNNITNINAUIYNTNBE UAEITTNT Iummzﬁwwmﬂiwﬂumi
u@\imﬂgﬂﬁﬁLﬁ@@%mﬂmmumwmﬁﬁfu Uszunadnifluiessaanis

o rnﬂl A o el a
mgﬁﬁ‘wmmLmumwumws@uiuwﬂ NNag

'lummwmu ANAR

e

4 - an & oo
ﬂmmuufmnLLmrmwmﬂmmiﬂ‘lmmmu sausluideild iemiiduas

Q

]
o o

wWide anmusiiaeniild sl
aal o o & ) a o = ) aal @ °
- A3NN9RTNANT (term formation) WnslENLANFA19AINTEN194519AN
(word formation) UszunadnsiaslAnyiniAndudaunialasag’ng
w1nndn lawn WuAndseney (multi-word 1@ front-wheel-drive
vehicle) 1{lu set phrase (141 black and white) Ll phrasal term (1

bridges with pin-joined members)
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- Awiludszunadnsidauunniduaiuin Ansen dauanlunauiynes
AFDLARNUNIAANYNUNIA
- menndssrnadniliauladimensiaadnnavitenanesdlssna ey

AN BN INAUYNIH

' 1
a

- dezamnadwilfianudr Ay dunluiAduinnduaztaduiudeniun
AeunazuanangUdwils luaniznAnlunauiynsugnuesdndgtuay
o o’dl 1 o de | o -8
wlwimi lawnsousnaniuldailuguueswuuinaim Arans
- Anluwauiynsusindnanaaaunana i (polysemy) wsazANMNIE

Avuandlusnen1IA AN AN LuLszaadnilasdnRAN A NNNe

al

= A o e a v | o £
wenvsaununlwidlinas winilldvanaanumungazuaaiuaifiag

sluazugnaunuaraenisAneg

a oy

- NININAUIUNINENAINN9TILIINAA R LR IR 0B U e g L

!
o a

e daunisnnlszusadniBuainsenisulusiml wilaseaiig

AN AN UF LI N T ALY waz ANTNUNLLA Az T AT

4 o

- nsinauynssiiiulilivesiuisannsgizasAnlunimn daunnsin

@

dszanadwiiiuliineatrennmnsgrunisldwiliiunnnsgumaniu

A A 'y

- HlEdwdandug@aoagyluaian dauilianduyanadiall

nsinszanadniBuiiuainnissumneaiiayaluaiaiediu

@ o

FauNU9411131115% anntuReneAnTantluaandueanin Ae

o

prRMNNeivend N TwiEEinge Haninduiudiuedtiels sluiamiduiug

v v
¥ 1

nas9aulfiduninunuesdannagluarandaniiu (gsaetnegl 5.3) n1g

a
v
o

a o g = a P a9 = o
AATIEUB N °'| uLﬂuﬂqﬁ"]Lﬁﬁ"}:ﬁTﬁﬁlﬂ\ﬂﬂ Qﬂﬂﬁﬁj@ﬂqﬂqmﬁﬁq\?ﬂu FABNEINNNT
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Uuazpnduiussendredniisine dusnanisnannlfandeyalnamnss

dl % a o‘d‘ o v K =~ o & ' o 3
WalfnmnisiemzdindaauudiasdaulssuaadniudazAnsiaanun

Recharge

Hydrologic Cycle of Groundwater
G G
AN

Artificial recharge Natural Recharge Natural Discharge

No4: Basic Elements
G = Generic - Specific

W = Whole - Part
31 5.3 MeeauanINTIA LN ITATANR UG s e AnTising)
= a o ealan | o = =
NALURLNNANARITNNINAINTANE WALALWANNITAANITITLIL

o doass . . o . o
Henuivaliiganussyiunina lwirdiunia usruun uimbianaa luanan
uld Teevialdazld38n1suny analytic Aegnedantwimilug) uwialiideya
WsAinaltue nuTuiFBiannuTuiridinaaeals (class + differences)
SRR AN RN AN

printer = A computer peripheral that outputs data to hardcopy.

laser printer = A nonimpact printer that uses a low-power laser to

produce image-forming charges on the photoconductive surface of a

drum.

o

msilenuansusiimuneiunsinlszuoadnwidmiugnlinas

Tuanaiy mszflulonuinszdunazdoa il syaumsnasuTuiemd
Tuszuun gl luananiuilagudals usdwniflulszuaadwimniine

28 o =l IS 4 < 4 ¥y PN a <
LN fAE luaaninne Aanasiaglidayaiinmaunau
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7. unagl

o o

pavdiayaniwufuninansnanilunazdrdyduiunisin
wauynsuuazilsznnadniluilagiiu Mnlilfdeyanasuiiaunaziuasit

o v aid o al di‘ 1 o v
AU mymmwammmmummmwumnmuﬂmwmmwﬂuumm

o

uilufiestlszgnildnanfiamefuazuufanvaifiiedosannioyasne

o

AN ANFADNITILATIZTANS
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1. UnUn

dselomindrAgydntsznisuilaaespdsiiayanimn Aansld

o

o

P @ = )
asadiayanieidunugulunisingeu (rain) sTuUNNIUITHIANANEN
(Natural Language Processing) MWidinlagneaizunailsznisaesnisn wiail

dselomildannisliadslioyanimludneztinanislifayanisanslu

wiyupnepeenslinim adfnislsngioniuaesasnge] aantuasn

'
a =

Aratanm laanassdiaganisunszgnaldluaumiedinu NLP sald

HOUNY 92Ul NLP Aidsegnalddeyaneatatilscauaanudndaninnda

1
a =

3vul NLP wuuAsanidiuluizasnisuuasdszynsf lnginasisingnig

'
o o I3

M pndanisiuiiiuanmnddnydunilanin linwanans

(>

o Vv | dl 1 o di’ o U Y o a
ﬂmﬂmmLﬂumu‘l@@mqmﬂiuﬂwuuu wazegananalfian uuaAnTednis

al

Yy aa

dseendflfadmdunszuanansasarannuaanineniomesluilaqiiugn

¥
Ml

2. ANANNUETEUINAEAAASULATAD A

1w KR

Abney (1996) nana91 WnnwAanilaadialigaslabiansyua

o

piulinfnduluanafrunmmaninaniomesd visading fanavues

Foeaa 1 luimaal ARGIATA WUnazifadesaslstunwAans Ine

o o

N89d1IN9MIN3aEn9 NLP MatiRainfeayanimnasaiielnaaussuy NLP
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a

ga9n AN AU haiemiseandteiazinesuuiuldanuls
@ al aal v o =) o‘d‘ v o eal AﬂJ
HhuesasnisufitlymaesonineesiameinliEannmmansane G
anafluldifdaunan it e e 1IN NN HIANERTNNIAEYN  WANINNSY
andw AenadlulllFiqdn wandnaantamas lENUINIUN AN EIAN AR T
Tannsndszynsld s lnemsssianiawmuwnszuu NLP  191395eam135aw]
Razn W usnuiifluld iFunnain

1aNAN Abney azd miuIinn e Aansinasiallainldaulady
Gavaedann warldlinseniindeanuaeainatwA1ansaaNnames
Abney fana1aLdINENGT TnusssuenfAugs AINANTBIALABINGNTAY
AU lulNNagLUUgATIIetinAE AN@ATARNRARET TNN1HIANERT

= '8 1 $% v v o al Y o

paNAaAasNe9d1  Anenileudeyanimaiurusnniiasnaliifuszuy

NLP  MilAGauansuzaasn mianieyatiy scuutdufiazainisn

dszanananimsssnanm ilneluifiasenduaanuinienmeians  usann

b

o

yuuesangadanilaassinnimaianiiold  dnaimatansiazufiedn

P '
Yy aa = My a

daudsruunuunldadAiuarniauldamasls anlenldldesunaazls

|

Wneaarunalnnsdinlanisnaesuysddaiiugageanananaasnimnans

Q

v
a o '

aenalsAinnn Abney 18991 Beaannsananululddnasldinendeaiunng
c a a A SN ‘ﬂl % ‘ﬂl 1 v % =2
mMmeAansidaNiaan  waldiuwnaadiasnazdqalfisndnlatnalnang
%dﬁy SJd!’ Y a -ﬂl 1 £ nﬂl A
M lEaau T Abney AT 1HRaNTwATRINIINENRENTien 3 (Ta9 AR
n135UN"E (language acquisition) NMnUABULUAsIRINTE (language
L @ A Aa
change) WLA¥N19ULLUIURINIE (language variation) A7iluiraInuaIu

a4 9 o aa
NendaslnniUEasans
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1. N125Un711 (language acquisition)

Abney a9 fanizauilaaansad (grammar) Tudnsziuy
~ a X 2 Ao | & o \
fEAtiA (algebraic) AowuunNaNwzilunginuaiuiueaunafidneylsld
= 1 1 = ) =3 dl v <
wraldld gniiseda wiAsaziun sasuwlasaesnisldnimiaesian

1 = o 1 a dﬁ/ ] o d”v
281URLUNAY NHUNeE9AzinTBLazn a9z U luduiiduy

=3 |

Wil weiluaninass nnslasuudasnienmasasnidunisidanuulas
wuvAesuesly lunnsdasuwdasludemnuddunininielnseasng
4w e v A e e SR
dgraziiludn ianaziingaeawane Taseaireiudeduiuegniely de
o 1 v $% 1 o dl [ 1
nnuuadtaseaTenugnéissuinndnetaaziesluansuziiduday
szl (probability) i /aeuutlasdnlfiEes- lusendnenisaesiinaes
nl/ 2 'ﬂld 1 1 | | 6 (=3 [~3 a

an (try out) Aunszislaseaswlaniarauaniuiugud wnfiazian
T iaraasainld anwousiiiflunnsivaenads lizesanninasiludnld
Tudauaeslianngad (grammar)  inlilhennsailanwasiduiuuadia
(stochastic) wnunazifluwuufTaAsia (algebraic)

2. Maaguudasresne (language change)

TuGasnialaauulaesnsiuiidugunaatu §angnieniemm

o

= [ = a [~3 [~3 dl ]
FanwousidunuuNramingfasasiunindagundasnianisiadng
unviule wirnaseldifugwin nauasuulasresniedluEean s
waniuduiwiest lilddn egpsnnulidumsuianiis ufeds ale
(@aniden /el/) dafludassiauilanduls eel (@anides /i) visadanluann
\oA g \ A P Y a =
WNUNTIZINL B UE srudneiiseenuaniilesidlfiinnisiaeuasyly
Py @ . 5% ' % =< 1=
neatiann e/ du i wsfiinnesesdn aenlungudsanmilapiu

AINPINTIATRAVBEIN N 1RIUAAZ AR IWAIANITL LU ArAd Az
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a

1aalaraai i ludiantiuazwindudngivaasaun ldlnseasnaiunan
3/’ da/ [~3 dl
Mavne  luyuneswuull wAgNfsanesnindasunlasesnimnluy
. da 4 . 4., 4 .
ansrausiiiunisidasuudacludnenisiress ldausenanAutNanaea

% \3/’ v A tﬂl (-1 tﬂIQ Y o 1 @ | 'ﬂl
auludaniiuls Aeanidunfienldiuunivans firesananiuiaaii
wasuly

3. N17uL9199N111 (language variation)

Tunnsusraaniesiuginsanansantilugasuuy Aa n1sutls
luBesn1m1iu  (dialectology) wazniswdslulzesuuuansalnim

(typology)  TIM4ARILLLAAAINITNETUNBHIULLLANARINNAT A LK
nanaAaANNLANANNTaINENfutTuEeesAuLAnFAiaannn 1

Thsea1aunusine ludndaunisingiu (mix frequency of usage of various

constructions) d2un13utlsluBesraanuuaneninnmiugNnsoNeeluLE
alfls Aaununazuesnisulsseudnanim luansuranysaluslines
AN MR AUITEAINUANAINIENINN1 #5197 Tuidedndauaesanna

anual (universal feature) NUANFANGF
10 d‘a/ 1 @ 1% aa dl ¥ o Ly
wiAnNnfesn nsiallife udaatmnasdesivlieinsniaes
yaraudazaunag ludsnunnan1sataiu (monolingual  speaker i
4 s

homogeous speech community) W3 ld sz UARLEUNT Chomsky #1904

Tun1saseuuuatansaedndmigzn e (language competence) 81

o oA

NATU1BEINRURYE ARaUAAD U ZAE09RY (309N N4T A L

'
a o o [

d‘ v o dl o 1o =2 1 d‘ dl
nendesiudamtinnimmanidowluainnasdnmaes dauzesresnimd
e d 4o .
ngnawt (principle) Nagin1eluaed language faculty Taifuuuuaaedlu

fANAR (idealization) BaIAUNAETUAIANTNNANIHITUTBUNY W6 Abney
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' £2
= o

Iasadagedadndeaninarwidransauladuanulidviaidan lu

D

(2 1

annnsafifaqiuil wunsiaessedhannsaiitnamAraniaiiaiu
anansnestnanm i luzeaadninwiny Yoyaaurillianunsoeiing
iteaguenmiloannginueiinazgnuesdniuiessenganssunim
(performance) i1 Be9resn TR Ae L (competence) UazeaNA3INBE

=2 1'% A

UANLMRBAINTALLIALRINITANHINIINIBIAIARS NAIAD

o o

nanweansldlilipnuddyiudeyaasaninin winduauwlaagiy

o

Yayadainsziialingiuludanase LLZ\]ﬁ_I’Nﬂ%\iﬁﬂﬂﬂﬁnﬂﬁuﬂxﬁﬁau
penunludneuzdeaiuidulssloaiignlaensalvtelsl gy ludszlan
pelalil
?ffuﬁ”mmﬁumuﬁummﬂm@ﬁdﬁéﬁﬁ’]ﬁwwﬁﬁ@ﬁ' e, Whi
Whom, do you think that Bill said that John thought that Harry shaved e, ?
*Who, did you say was bothered by our talking to e, ?

wazluannufluade Seyannunedilaannsaluunilidu fe
Taensofludaigadinliannsnesungls a3epudanmuantiRuuuigatin
araazfluiiesnuanTFvilluane grauiReesnis Juld1F v
1919199z AINesdNdyLgeEasn 1l Abney ﬂﬁmzﬁ@ﬂuﬁ;mﬁy
UNAIHANARTIANAIANRAIUNIELAN UATNNTAUATNUUIAA DD
Chomsky dlunnstlanunnanisdnennieiegnauias (linguistics has lost
sight of its original goal, and turned Chomsky’'s expedient into an end in
itself)

n1sdszansldlaginsaluuuigadinluscuunisdszuaana

A15390 T AN LI BTG TensaluuuNaatini b wiiuenaly
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a

asppdasnunisiudueanymd uazifluanvnivinliinnsdscanananimily
Fesen nanapelulsslaaniiaidnasiinazitasaairamilulyld

ey o 4 . <
dnuie nalitiaidlyunlulsesaedA unInaNaassuulssuaana
ANE577:975 (NLP) azfiassmnduininsaasaladszlapuuulnaqsaziily
TAreas1enfieanns uinaesiansumaetelselamann Manning  and
Schutze (1999: 17) gz Tamnting Companies are training workers G

o Y v . a ] 1 a o A
A iUsuazidinla (perceive) wuupanldazanadniaouninan ha lu
WUUT are  training tHunguaesnian  udszuUsTHIaANANIHIAINN9D
1 P a = | a o 1l = a |

WAUTUNNANARIULLL AD UULTN are ilunsenvaniazdiunivaaiiu

P | , L. = =
gerund wilauatingluilszlan Our problem is training workers ¥TRULILIN
are \Hunsanuandau training \udauveneaes workers wlleuatnalu
szlam Those are training wheels viralusinegnadselan List the sales
of the products produced in 1973 with the products produced in 1972
(Manning and Schutze 1999: 18) Taifludsslumsssnaisenalideau

a 1'% dyds/ 1 a
paniaine  Tudselunll NEaea1udn svuutlssananan1®999nT1R 289
WNAINITNATITHLAEIU (parse) MG 455  WLL ANTWENENNAAY
% = A ° A a & yaa a
witlgyutvzanisnenenanANnInaNmiintu I ld3aiRung NI
Taensalfiazdanansenusiedsslandus Mnliinauainimalunisinazi
o . 4 oy o Y
wrauasdaulsslapauanas luanignianananuiungnislaaansalli
' -ﬁ” @ ! v

AsauAqulselaAuUUmANIe NInTuAasdenalissundssutana

MeEsrrNgANaTiuANAINaiNNnA N ldfae  Tywmand 1

a A

wuxnnauasdaulsslapsine deslaanguilewiulsslondneuasls

FAun1nunnelAfedie WATTULUTENIANANI B EITNTI AR NUINH
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Ippagsanfluld ldunnnaniielansaasne Aanuae aznietnglanaznnli
a u’/’ A £ U v o
sr1UIrNaNANHNEIINTNATIANNN TR an AT ITiden AR R A LLLIL
dl o YWY aal AﬂJ @A o dl 1 [ v v
PAwFUlE Bn1mmilsine nisinFesesauiiaziiudinunlsyensld

Tnaninualilaseasrandazinseairelidiaoinuraziduildmndu

v d‘d | a 1 o d‘ =< A 1 < v d‘
[GESGERNR R ﬂ’)’]Nu’]’ﬂiﬁLﬂu@]\‘i ATz AU asaziadilulnainen

o YN v
ﬂummmm?ugvl,m

v
=2 o 1o

Toymma i3 lisiuin laansalluwuuiea dinfAnen fuagdull

U

'
A

3 (perception) a09nyHel  ANDINNEINLTNNA L8

al

A9AARR9NLNI5Y
Ay o a a a ' = as
analunaNfiasinduAnugniaseInHIANINdLsr T AvTan atii
aiilusssuaflun (sound natural)  GeArmaudlfainAtninluanmousll
o oA dd e e . . - e da
dusesninendesduszdudu (degree) 1 ldianisnesunelfisicangnd
ANHUEANYAUENUEZULILAATIA (discrete) 13aNBENIINLULRTALR
18 wieteeturelfdeanisldlaansalninisaaesinnidn (weighted
A o a aa . A fdl A 1
grammar) vizalaennsaddaa i (stochastic) AD TaannsainldeAnAaNLnay
Wiudsynausos  @euuusnasdvedlagnnsaliuuiiinazaanndaany
3913040 IMUIBINYEE (human judgment) 11NN9T naqAe Uszlaanasng
tﬁ” s ng; Yo e A 1 v o =<
Auannlisinsaiiuuananazuanifidngnlieinsalizeliuda dauenia
[ 3 1 [ a a < 2 v o
3eALITU (degree) Mg ilusssnanmiels wazfinasazfiosasnafoaiy
NM95UgIDINY e
Feeinedineans (Abney 1996:13) luieasinaenaanuRnLansli

wintenasuuananuantinieadmdnlllulegansnluuy context  free

rd‘d 1

dl o L] 09/ o IS 4 09/ o A !
grammar warinlidulaannsaiinnsdastinuin Tnadnnslidming@esn

pntnaziluresnguiaznglidnefing deazdoaufiilymiluisesnau
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a

Anaun1alAseas i aTwLs

—_

.S->NPVO.7
.S->NPO0.3
.NP->NO.8

2
3
4.NP->NNO.2
5.N->John 0.6
6. N ->walks 0.4
7.V ->walks 1.0

anlagnnsafiisnuualiin Jorn waiks dlassareil il Farans
wuy Aeflu S vise NP LLﬁiﬁfmﬁ”’mﬁﬂmmLLﬁi@xﬂgﬁLmeﬁi’Nﬁu w1l
Tasaesng S firminwini 7 x 8 x 6 x 1.0 = 336 dawulnseatng NP §

WML 3x .2 x .6 x .4 = 0.0144 Ha9a1numinaeelaAsaasne S 49

ngnlasea’1e NP wnnasnalidniiiulaseadnaniug (perceive) 16 uazian
anasaNNFAgIufedn srlanargnuesdnninaniingndiussudnesioiee

v o

geganudaaudn ) lduansresiunnn wu i 2.1 pouasaudauu@n
ﬁéms:ﬁu%mmm’mgﬂﬁmmﬁqmnmi (degree of grammaticality) A
Usngliueglunguinianimaians miﬁu'ﬂ\‘id’m’]mz@mmﬂg
Empty Category Principle (violation of ECP) guLLNﬂ'ﬁﬁmmnﬁM@\mQ
Subjacency Principle (memLﬂungﬁ@glquwﬁhmmﬂ Government
and Binding 984 Chomsky) LwiﬁﬁmuﬁlLﬁmﬁrmmmﬂmmmﬂ@mmuuﬁ
yesaiAdinAuFYlhensalfiAe AdaaramnasTumatagliunaan
Ty Anmeuiidlills Ae dainananilBandnmiaaiiliannnnstlssunnien

(parameter estimation) @analfinnluszninenisBauEn1w11iLe
P d
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Y aa

wanannil Abney fagdulfidudinisiadifiuainnsnldedune
ﬁfmmmmiﬂmﬂgi’wﬁummﬁﬂ (collocation) wazdBaNARYBINITADNLAA
$9u7U (selectional restriction) 1@ viFaatintiasAuaniasLiUtUIa9AN
1usssuand (degree of naturalness) M i uanlian strong tea ua
powerful car azWapLIlUaITNTNFNINNLN strong  car U powerful  tea
WINZAMNAMNANANNNTU NG FINTULR strong U tea NINNTN strong
MU car FeugAuataazuiiadniflunisannfazniuundn Annluessnans
A 1 v 1 [ a | a
(naturalness) Aaacls we Abney wiaanluaaufluazenaniluassugns
Wudeaditanunsnfusled  aowflusssuadiluauazdeasiunisd
dl 2 v . o 1 ] v KR 1 . .
ANUNIENEN A LA (meaningfulness) ARENNLTU L313ANAN differential
[ a 1 . . . = v o [N
structure WagLilusssuaANNNIN differential child Teudidnignazlafan
differential structure viunafaezl3AAIN WaNANT Abney £9na1341i384
neanRgIansatian Wesunedsngnisnizesawlunanislgansoe
ARagNNLIY
(a) nsufiladiafiananalé (error tolerance) iu 1w lHew
szTam Thanks for all you help filasinidaniazinauilszTaailusdiflu

thanks for all your help HanndnazAnnedseleailulasea’rand

'
al

WNEIAIINAN thanks for all those who you help Tafiilulaseasnengn

©

Taenngal Feefiannisaaiunalidn wezANALiaad (cost) 189N19UA

a 1 =

dapiananm (error correction) Lﬁﬂmmﬂmﬁ’]ﬁ?ﬁﬂmm’] (preferred) (%\m
AN ANT2 1 ENINNG1) TuSlasndNANNALLABITAINIINENEINATS
(derive)  Tmseainadignlaannsniusiinnsdnadfinisliiieanda (less

preferred)
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a

() n3Beusluiud (learning on the fly)  iu A g lfau

UszTumdn a hectare is a hundred ares faazagilin ares 1fluAuuls

v '
o

Inelianflufadganaiiininel nnsmweIaINisngnelnsaasetsslon

U

nAmen 1814 (pick intended structure) @N19088UNY AN AWLINN

~ = o ° ° Y o o ' P
nszuaunisazizeul tnanisninuaunanadliduanlud 1w
subcategorization frame 2B4ANAIENNNEIERY LATAIUITUAIAINN

« '

= & ~ v o = % 4 o Wy A
AunlassnasnisBauity dan1sldlaannsnluuudesinuwinls vse
TagnnsaininisldAmantnazflufdudsuileianunsatinniesune
Usangnisniilld

wanNaNt WUIAANI9aDAEIT8eT U e luiTadUeInITLIaen
IAsaddamuANRenld (structural preference) 18 v lutlsslen the
emergency crews hate most is domestic violence TudseTamiiain
Tmmgﬁ“’]\iﬁgﬂﬁﬂ the emergency uununauaz crews hate most \fludai
VLN LURIUINIA (the emergency (that) crews hate most) wlilesannnns
& P ~ ~ ' & & Ao gy ' '
wanfrNwuungnganewuniaaenninlduinndy luniseiuseu
WIN LTIABNMUUINIAFILINALAN the emergency crews WRANBY hate
| o a dl 1 | =2 1 A da/ ] 2 v 1
duAnzen awidegudeldasnudmiadenwuuitlignsies uiares

fiaunavliidananinsaasnanii

3. M5 bADA bun1sN gy rIANNRININ
atAnugIuiesaniiazily amnsatundssynd lufidoywd

v v

o Aa & any o | o
ﬂrJ’]Nﬂ’]ﬂrJNV]Lﬂmmuiuﬂ’]iﬂ?$NQ@N@ﬂ’]H’]ﬁ??N°ﬁ’]mimlﬂju’ﬂﬁ’]\i@ quﬁquu

| ° o 1 dJ Y aa 1 ¥ ﬁl o dl
L‘]Jumimmu'ﬂm'amwuwmmﬂmammmﬁLmﬂagmwmmwmmw

o

NUUN3UTLNIANANIH189TNTNR UANN1INE AU 1UFaT Aa N193N

o
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P

wwiRnzewmgEAHasiiiunnld GauuAanieinungeacntiaziiy
\3/’ = a [ da/
Ul Juwirnlneagieadl
dAufuwmnnisallale Araraninaziiluazegsznine 0 e
4 1 a -ﬁa/ % 1 | @ | e 1 a da/
winnsnd et azlidlenafindu frAraontasfuiugud udazifiaau
1 1 % U 1 [ | 'ﬁl U 1 @

atauiuay DArANUaiuiunie Arpntiaiiuresunnisaile
TaAuansldanatfresnisfialumnnisaiianuaiiounn  saatiau Tu

1 v dl v d‘ 3 A Y 1 1 | dl
AN9LANEN 100 e F1T3ea1n1neTuy 15 A% Dalfidn ArANtaziilui
o A A ! | @ A v o
J181N NIz IuzanAe 0.15  wazAIANNUIAzunnann nsazuiLly
0.85 uwardnlunisudedusfansaunizas@anIneInAsog Wi Junnsua
#1100 Afall Telumn 20 AFe @alu 20 AFSH HNB1NNITUL 10 AFA FaLiy
Tanafsinenninsazausiilenunnazilu 0.5 (10 a1n 20 AFY) ANUNAY
WnlunuuuasiizandnanutnaziiluiuuiGenla (conditional probability)
Falsuunuion P(A | B)  unigieArantnaviiluiiaziiaimnnisnl A
wasaNMAAWeN13al B uia avaunsoawinlilngligassialii
P(ANB)

P(B)

Tusnee19dnefiu P( 1N Ngu1e | dumn) = P(@NNTNITRs LAty

P(AIB) =

'
o = =

An) / P(ElWmn) = (10/100) / (20/100) = 0.5 WBNAINHKAY saRangmnsuiian

Aendisiupahazifhuuuiideuls Ae ngues Bayes Fedenliisei
P(B1A)*P(A)
P(B)
annsiatinel manansafuanen P(dusn | 21nweu) 18 = Paanng

P(AIB) =

Uy | (lunn) * P(RWAN) / P(@IATNITUL) = 0.5 * 0.2/ 0.15 = 0.67 ¥iTaLie

ANUIUBNUULANNGATUINAZIHIN P UWAN | 91N NITUE) = P(INIWITUY
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a

WAZHUAN) / P(@1ATNITUE) = 0.10 /0.15 = 0.67 WiINAYW  AIAINITDAIUID

Tneldgmnslanlinuusdayanio)
a dl 1 | d” o Y o %

wwaRnBasANtasilutgninnnlsrgnaldEiuaun1ediiu NLP
MHunune wsiluindl azaesnssetiveniznisidaianutnaziilulunisuf
AYNNNNNINITRINIINNALNNIAAT (part of speech tagging)' 31411130911
THacingls iwaliidiuuuanieinifluagludaqiiu lunnsinduunaaan iy
AmnAn Tutsslamtiu aznudn HaRAITUIRNIZATAY ATLNIAT
anunsnifluliunnndiuilanauanan 1y A9 flies uldne N waz v
toymefiessindune A9 flies BAaaidu N vise vV Edisulugiluniuaes

| = % a = ' .
AUl Ae fesiatsuFaLeusEidne PROB(C=N | W=flies)
' ' | ' @ o A o o . v v o o a °

(81udn Arpntavilunifen nuaaig fies WudoAntiuaziunanan

i N) uaz PROB(C=V | W=flies) uwsiluniiaziaauta-ilu PROB(N | flies)

a

waz PROB(V | flies) 3a7dnegalunisdszgnsliizasnanuianiilu Ae g
JrarANUrazifluaasnaamlannndfe Aldaanunaaniuilu
. 4 4 L. Y
Ay deanngugespanniiaziiu wagls

PROB(N | flies) = PROB(flies & N) / PROB(flies)

PROBN(V | flies) = PROB(flies & V) / PROB(flies)

TP aziudnptANUraziluiagesA il daun s uileuiune

v ¥ v
o o O

PROB(files) AsiuAmavaasiioyuitasiuagiunissndud) PROB( flies &

N) %578 PROB(flies & V) An1nndndu  aArdannsldinalalasamimney ws

o 1 = ] da/d =l Aﬂl o A
FaatNuariaaziasn ludIutiFeuFesa nuny 7 Tunisaa Natural

Language Understanding 284 Allen (1995)
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1 1 | :: dqj v 1 [~ a 1
13azAIAINnaziluisgaeilldatingls Tuaouifuasas ldanunsn
N3z 8 iz ldanunsaiusuanyss lapiaunaRee An1s A M T
Tanfild  watininfdaasdiayanimauialuguinwaauass L3ia1uien

o

dszanaaranuthaniuduilianadediaganisniu iy frdedsdioya

v
oA o

N1=UUNA 1,273,000 A1 WaTAINARITaNANLINENT T flies 1,000 ATY

]
v

Tne 15 N 400 A5 il v 600 Afa Fahusasly
PROB(flies) dszanauwindu 1,000/1,273,000 = 0.0008
PROB(flies & N) Uszannuyinfiy 400/1,273,000 = 0.0003
PROB(flies & V) Usennadlvindu 600/1,273,000 = 0.0005
Faths Blian 90U NLP finasaziandn fies ifhs v manzillena
aniesay 60 ﬂ’]iﬂiwﬂmLLUUﬁyﬁﬁﬂdﬁﬂ’]iﬂizuﬁmﬁ’]LLUUN’]ﬂzﬁm[ﬂ’mﬁWU
(maximum likelihood estimator - MLE) 'ﬁfﬂﬁ’]mmmnzﬁ”@muﬁqﬁﬂmnglu

£
o VY o 4

| A v o & | o P =
pasfinyaiin  AougniiesaasAlssnuliiuaueg fuaunaasdayan
TlunnsdszunupipanniiaziiuiludiAny  saattads dueldnaslau

a 09// 1 1 1 [~1 o %

wizary 2 Afsundoaalunisdszanuatanuinazifluaaaniseansia Galau 2
ASIlAa (H) s PROB(H) Nilszanasliiazivindy 1 d1lau 2 aselifies
(T) 1A PROB(H) Ndszunaul@azwindu 0 dnlaw 2 afels T wilanse H
WA PROB(H) Nilszsnasliiazivindy 0.5 dnauumdnanlsvannsaes
PROB(H) MinsaniudnlElaluniifludfatszudne 25 1975  nisleu
wisany 2 afvarliilannafiAdszaiunisaglEliline 50%  wsiidialau 3
AT Tenanenlseanniaas PROB(H) azliiflunaeniuazanasilu 25% g

dayanuandilsznay (Allen 1995:193-194)
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a

Results Estimate of Prob (H) AcceptableEstimate?
HH 1.0 NO
HT 0.5 YES
TH 0.5 YES
TT 0 NO

A9 6.1 N9UszNUAN Prob(H) aannnslaui@eny 2 A

Results Estimate of Prob (H) Acceptable Estimate?
HHH 1.0 NO
HHT 0.66 YES
HTH 0.66 YES
HTT 0.33 YES
THH 0.66 YES
THT 0.33 YES
TTH 0.33 YES
TTT 0 NO

A9 6.2 N9LszNUAN Prob(H) aannnslaui@eny 3 A
ﬁq@fjwﬁmmlﬁLﬁudﬁmﬂizmmmmﬂﬂ%ﬁﬁﬁi@Lu@m@mmlﬂu

nstszanamiuiawialigiuinT lunstleeanim samsnszanen

o N

Aanhasndlulddnniuiwnndeddeyanieniiddauneluaung u

angziiy dayan1eie Aelad ﬁmmmmmﬂmwﬂﬁﬂguﬂﬂ sparse data) viatl

o 1 o a L e aa
LW?qgﬂqum@zﬂqNﬂquﬂiuﬂqilﬁhﬁﬂqﬂu @zNﬂqLﬂu@quqquﬂﬂNﬂqu

fa)

' [%

lunsldanunn wazaziAraruoutiasndanudlunisligaunn endniiu
ArueArfianaarlinulundsdayan mnlfiaefils Avaonuiiaviiuaes
3 o &K | d ! 1 )| o :: < g !

Afdaiiuo derarmshaniuesnmudiduiiu o Arasmsinaz

1@

duresdsslaandaniuegfianiiu o lufan Aesieeddtdszuinminau
Ynazflunandnuwuy MLE N13U9TNIUANLLLANALAN (expected
likelihood estimator - ELE) 1fluagnnsuiis deuhtloymitlélnanisuansaia
[ | v o = a ° e &= 1= o Aa

fiae] i 0.5 Wiiuasad lunsfinzemnan  AviAshifialanfipaay

Wiazdwiduo  wisiAldlanisuffoyululestin  F9an1suuvaui
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A usazlisenaluni faulaginisndnsiisisliann Jurafsky

|
P

and Martin (2000) lwiiadaEeasaaenis5uAn (smoothing)

Tunnadfuin e ldrdsdayaniwuilalunisdszunmuenanuiiag

a

| o 1 = o v a o AﬂJ Aﬂl v o
L‘]J‘L&“ll@\iﬂ’]b‘l’]ﬂ”] Li’]ﬂfJiNﬂZ\]\‘m@H@ﬂ’]‘]ﬂ’]’ﬂﬂﬂ@ﬂﬁuﬂLW@lﬁ]ﬂﬂ@@Uﬂ’]ﬁ‘Vﬂﬂ’]u

pasllsunsunliAraonnthaniundszannlfannaasdeyausn  Taaas

¥

nagauldsunsuuuadediayan1e AN zazifumiaunisatAtnauan

al

b4

FAUAIDIN NMIMAdaLLBAATRYaNasAsE TN ArAdNtnaziTlug
dszanniliarnassdiagyausnliinailuminelaiela

nslillsunsusndunnanAtzesnuiazAn Tutlsylealnednludm
dd‘ ] dl % 1 % b4 A A o dl ¥ o
Tendage Aedsuuunlfinananudalunausiu AenisaanNanAI LAY

1 ° \3/’ =2 1 Qdd’l ¥

AnAziiiuresAtiugegn aannisAnenudidsiainisaufidamn
ANANINTBINNIAAT LAY NFiasszinnd 90% Al ANAINgNEaT 90%
faspadluaannganacsaniu  Tsunsunlddsnimisadauuulaled
pnliasarliidnaaugnéiasiiaslilndani

aal aa 2 Aoy o o = v a o = A o A

FenmsmeadAuuumienldnuiald AensldiisundraAssenn
dsnpdramesungoadndu U fies NA1NUAYAT  the Ainvsaziilu N
nnna v neaestlyunianafuiunaa (POS tagging) Wl
ywuuuiinadesiuauiiaziuldls  wauisonesilyunitlian
fnnunlidssloaniie) Aef1ALLe9AT W, W,,.... W, &fiisnbiaenishie

WAALL4 C,,C,,....C, NNLHHAN

a

(1) PROB(C,,...C,|W,,...W) sn7iga
bl ma‘mﬁhﬂi:mmmaﬁimam\imﬂﬂ da3an1HtuAzied
UMdayaanuunmeia wazlanianaznuilsyloamaaiuluadsioyaiiui

a
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a

fieannn uazlanianazwuaisuresnuanatuuumiu C,C,...C,  fu
dezluptiungedionadllan  wivneudastdyviingldngae Bayes
ey ludia (1) azgnuilaseanuiuilymives
(2)  PROB(C,...C)* PROB(W,,...W,| C,.....C) ) / PROB(W,,... W)

o dd s ey s

Wasanluifl wisiasnimn C,,....C AlfiArArniaziiuinin
74n 191A9RINI0FRAGINT PROB(W,,... W) Tieli insrzlifinaeslasianis
WieuWiey C,,....C uuupne]  ASil 19nAsaNnsanestiymteanunily
IRTRLTN
(3 PROB(C,....C)* PROB(W,,...W,|C,....C)

1 da/G o ¥ v B 1 b4 ¥ v

witloyunfifgeuilfiennadn inszdrazdieslddeyaninuie
P 3 ° ] | @ o A &y el |
WenazldlunsAusnAiautasiuduil AssiewndnlsruiniAIAIm
Waziluduilndinelfiannsowlfase]  dumannsoninlilaassde
v a 1 dy =X v o o 1 a L4 v a d’lc'a‘
Auliwguuved1elunn Deuddrazdelidinsigaiidndeduiing iy

' £2
a eaa a1 A

a A ] 1 1 @6 Y ¥ 3| ] a v @ a
asovizeld wilumedjumnenunn Aldlnadueeneg fodutiwgiund i

49

Aa Ao Nhaziduiaznua AUeIHaAA LU Uszaadwintu
naAsINaeAANAziluasnuula A T az A LT Ha N30
RNZUNIAATOUUTINANWINANTA L1 1 9190 2 Arundedineniin Asunuy

: e A o .z o o o
azArANtaziunasnuunanAresAisialulsslapnnaALn
i AlfiAuraInagusntasAiaNiaziiuamuanAiaza tng
dl U 1 | o J o 5 di‘ 1o ° dl b4 v
PArpnutaziiluresn A usiazAANe g iLuNan AL N Enaniiy
Tugeuieninin 1u 1 vise 2 daneuniinfon fedulinguiiFzandd Markov

, A Aa v 1 P ° ) = )

assumption wzanizaniudniunislduuuaaeasuuy bigram vi99 trigram

Husiu aunmdluitiaenld bigram AeRarsiieanilannumiiedinaniin
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Arpnahaznduiisznadullfandy

PROB(C.,...C;)=]] PROB(C,1C, )

Na19A8e PROB(C,,...C)  Useannianyiniu Hapmisauaed =1t
PROB(C, | C.,) i PROB(ART N V N) tlszantuininiu PROB(ART | @) *
PROB(N | ART) * PROB(V | N) * PROB(N | V)

NUBILAEINU ﬁq@mﬁlmﬂumumi (3) AdnungalsunuAn i
Tmﬁﬁyﬁ@ﬁuﬁwﬁmdﬂ ArAdnaviliulunislsngaesglan W dmiy

wnanAn C lala visa PROBW | C) Tldausedugilauazunonaniiiia

v
o v

b4 v A b4
AWNUUINTRTNWNUAN ANUU

PROB(W,,..W, | C,,...C) Asszuinsdnvindy namusnyes

x
PROB(W, | C) Tl i=1 fla t

dletszanadlgsad Tyl (3) Asmasliluidniuilymans

[1..-PROB(C,IC, ) * PROBW,IC,)

siaRanansuIad PROB(C, | C.) * PROB (W [C) Tnedi i=1t
ﬁdl\‘iﬂ'ﬁLwh?:mmmmmi%mnmiﬁumma‘mmﬁ’]memmﬁ’ﬂumﬁﬁ@g@
M iy aunidfladdeyanimsange fedunansaiidull ke 4
WNIAAT AB NV ART waz P winfiesnisaiuanpimnniiiaziiuaesnis
W V euniin N Asuansliaai]

A1 PROB(C=V|C,_=N) =~ Count(N AU -1 Uz V Tisaumde
i) / Count(N AR UL 1) d9u PROB(W, | C) AMWIDIAINNITNATBIAN
Fin47] Tuummﬁﬁﬂ:uj i PROB(the | ART) = Count(ﬁmquﬁ%\iﬁ the 1w
ART)/Count(d1uaupisiing  ART) (1¥ng) PROB(AIB) = PROB(A&B)

/PROB(B)) (919197 6.3, 6.4 1lsznai)
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a

Tuns annddifiesnismnuanaiesainna lulsslen fies like
a flower H1ME3BuULdEUEREANINAR TINAARIA3I9A AL

(sequence) 1834NAAAN C,,...C Nnuuuiluldlfinenn C,,...C, il

=

' ' @ P aaid o o ' ' | o T

mm*mm%mung\imm FINDUALADIANUIUANANUNAZITI U NA N
P A o ° ' A o o '

LUL TP N ARANUIKIaNTNIAAT @21 T ARauIntesAn lutszlaa wela

arunsannliananlaaluuuaiaas probabilistic finite state machine 1N

o

g0t Feanunsauanaiuglninlinslugln 6.1 (@eAimanutnaziiusnge

al

o o =2 o

JuldnnannaAnlunnsnei 6.3) Al 131R9818130ANUIMAN AN ALY

o

o o A % = Ao P ! T \
LQW'TZ"TJQQ@'Tﬁ'Ll‘V]LﬂullﬂllﬂlﬂflllLLN\?N\?Eﬁ\?‘QzﬂJG‘]"]u']uuﬂﬂﬂqq N BeNLUUAL

'
al

Aty ArAdniazidurestamidu N V ART N azvindu .29 * 43

*65*1=.081

Cate Count Pair Count at Bigram Estimate
gory at i i,1i+1

0 300 0, ART 213 PROB(ART | 0) .71
0 300 0,N 87 PROB(N | 0) .29
ART 558 ART,N 558 PROB (N | ART) 1

N 833 N,V 358 PROB(V | N) .43
N 833 N, N 108 PROB (N | N) .13
N 833 N, P 366 PROB (P | N) .44
v 300 Vv, N 75 PROB(N | V) .35
\% 300 VvV, ART 194 PROB (ART | V) .65
P 307 P, ART 226 PROB (ART | P) .74
P 307 P,N 81 PROB(N | P) .26

A5197 6.3: LanaANLnaziiiuaes bigram anARadia

w2’

A (Allen 1995:198)
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N A\ ART P TOTAL

Flies 21 23 0 0 44
Fruit 49 5 1 0 55
Like 10 30 0 21 61

A 1 0 201 0 202
The 1 0 300 2 303
Flower 53 15 0 0 68
Flowers 42 16 0 0 58
Birds 64 1 0 0 65
Others 592 210 56 284 1142
TOTAL 833 300 558 307 1998

F19NT 6.4 : LARIAIINDTRIA TUNKIAAIGNY 7] (Allen 1995: 199)

gﬂﬁ' 6.1 £19 Markov WHanAANnaziuaagluwnss (Allen 1995: 200)
fiaAnua A PROB(C, | C.,) Mudn FuselAanisA M AN
PROB(W, | C) siaatinaiti A1 PROB(W, | C) aasilselun flies like a flower
Lﬂ@qnﬁwummmﬁmﬂu N V ART N eaus1au azaruonléain
PROB(flies | N) * PROB(like | V) * PROB(a | ART) * PROB(flower | N) i«
anunsafuanAnAIasfiui 1Eannnnsed 6.4 1iua =025 1+ 36
* 063 = 5.4+ 10° \flapudanen 081 filFan PROBIN V ART N) flazlé
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a

AnsrannurasA ezl i NV ART N aviflunianmnuey flies like a
flower AMHAAL

Tunsaindmseilsslaanian 4 Awazdunana Al lfvsmns

4 yuanAn Bauuudne AflesAuanmnaidueesunaani il v

v das D w A A A dFy e 12,

wnaudaRennenliAAnuiaziilunganga aalunifiasAuanmisdu 4

(A

=256 (ggUN 6.2) wiisenalidaniusiasArreanisununnanduge

=b_

v
o

uldld  wezisananilaanisiansnldnazan luseudnadu ann
A (sequence) Wanuamiluldls Hdndunguaniuvuanatassnn

qaing i nguaAganiieilu N nquiagadinenilu v fusiu aaniu

1 '
o aaa

Taananaunangs luusaznguiusiinatin 1 d1uiunisiansanan

dald  duduildFesaumsuynanlulsslea 3anastiilunisldde

v v
o o ! v

Aulig1ured Markov AevnInANazAnsie liuduetiuianAneumii

4

Winte A9 TuuseANa s uNNa AR I NNANANgATN e Tl U AR

Q

= o = = = = A , o =
LAEIINULTIATNITDLAD NN LN NV LLLIL ﬂ'ﬂLLi.Ii.IVla\lﬂ’]ﬂ']’m\Iu’meﬂu@j\imm

o

na19Ae TUNIIATUIUAITIAZIENAINNANALTNATER 4 LULAMTL flies like

flaw Aa MaAuNANganAgaineily N avdunanganAgavinaily ART
o oodad e 4 o ¢« oodad de 4 o z
adunanganAgarinenilu v uazarsunanganatgainedu P ainiiu

° Aaa ° o . . ° v ] ° -
PIAAUNANAAXNUTU flies like a EL‘L&MEJ'JG’W@WQWV]’]EIG]’N“] 4 uuy V]’]L"ITLLLLVL‘]J

a

~ = o @ v ° = I o °
L?’ﬂﬂ“‘l@u@ﬂﬂ?giﬂﬂ @QiNWqLﬂum’ﬂQﬂquqmﬂq 256 ATN ARRTNINITATUITU

'
o =<

W kK T*N2  pfaununazdly NT ((aad k Wluaraaisonie) Faenanig

Tl (Teizendn Viterbi algorithm) 151a9818130 MANANnazdlufldann

k4 ¥ 3 a a K o o
A Qﬂl'ﬂ?;ljf\mﬂ‘]:ﬂlnLLﬂﬁfyMﬂﬁ'ﬂﬁJﬂﬂﬂ']NV}Lﬂﬂ"ﬂ ‘luﬁfymmamuummmm

Twlsclaplfasinadss@naninunnai
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317 6.2 uanapnnuilulifaasandununnan 256 uuu (Allen 1995:201)

3. unagl

o a

Tuunil MuansliviudsanudnAnyaasndidoyanimnilsasnu

a 2 yy 9 o v @ v
MUUTZNIANAN B EIINTF aﬁ\ivl,ﬁ'ﬂ"lﬂilﬂ@\??lﬂﬁ\l@ﬂqjﬂ’qLﬂu‘?]'ﬂll@sluﬂf]?

al al

A

ANUIIANNAT RS REadeaiunen Aradimsne il azgninun il
Aa oy o A & aa Aoy aaaa
PuUNNedeIiuN1sUsTiaNan1®8sINTIA  B9REnsuLLT i aaniAnDe
dunszuananaesenunisdszucananim ludaqiiu ineizaziiiudniu
aa Aﬂld A 1 A ° = o o 1 % =
FennanfmanEaveugeainisn uwuudnaeuReiuiunmsie 1 e
Lo o v oo = e = P aa
witasuasadayaniwnldlunisinaeussuuwingu wwidnluizesana
A 1 [<1 3 o o 1 @ M ya ! [ d‘
wsaad ndnazifludy dnarwiatanfunenguililafnduilulses
utlantaenzesniwidand wsiiunannisiugiunilerean e inyedi
15l panuAuaesisatlszaunisniainnisldnimaselunisfinduisesing

o

o o P = .
neafunm Ineinglainsallunieldlfildnsusdunguenaindaiay

o o

=y
WUUNg|annud
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UNA 7 ARITANANTEELTHY

1. unid

o

v v a [ 3
pasdiayan g iTeu (learner corpus) Hlupasdayanimlszinn

a

< Aw Ay o A ' @ = ~

wiliifiudiaganisnliangFaunimsglszng anaflunwdawize
Wunwyeaild Wesainidlufieyaaininldlfiidudisenimasdsnsng
upnsinganaasdiayganimnf@inifudayanisiannidnaesnimn)ly

waneaneuy Lludeyanauunaindasengaesdna lilddnianivin

U

o

k4 a A :/, di’ o L
A wmg@mmﬂnmL‘W':mxﬂ'a’mmmm'luﬂWﬂmmmuumuﬂuﬂimumim

nmwnndrangaesiya udeyanasiiaunonulianysaluinndnaziiu

fayalddnede dudeyanudslununguiFouaissneg Hdon  uas

al

o a

P2 v al @ & v a Ao ¥ Ao
A Qil’ﬂ&gj@ﬂ’ﬁ:r’]E;ljl,i?;luﬂLﬂu“ﬂ@yj@‘ﬂﬁ‘ﬂmm’]lﬂlj"]Lﬂql"i@ﬂ’]Wﬂqﬂﬁm’]H’mﬁ;{L 2114

v

nmtduwiunaenautyminiuegdrianudaduuainnisininggiu

A dl % Y o 1 ‘ﬂl A % [ a A
Wian a1 s diueegls @51?‘1/11‘]]LLZ\]'D@ﬂNL‘ﬂHﬁiiN‘H’]mLMN@u

% = o @ © v @ U . =
Wrrasn e luansiagany Anlmiun1s1 luseians (interlanguage) #1

WaBuluss I wimuINIINIsFauiass1lssALazn I Naa

o

P v R g o PR e 1 a . P
A Qﬂﬂ?ﬁj@ﬂqﬂq%l@ﬂu@\?Lﬂu‘ﬂﬁ'Wﬂqﬂ?ﬂLﬂuﬂ?:Tﬂ“ﬁuﬂﬂq\iﬂ\ﬂlﬂ'ﬂﬂqﬁ‘lﬁﬁluﬂq?

apunEANssmALazn N Nges s usne

=

° o oy o v P
ﬂ’]ﬂ']']_“m’ﬂ\'iﬂqwﬂlﬁmﬁlﬂﬂ@\im@gﬂﬂﬂﬂqNLﬁ\Elu AR learner corpus

. oy al = |
GHQNV’W’]NVN']EVIN’]?JL°1Nﬂqq\iﬂNqﬂﬂ\im’ﬂN@ﬂqu’ﬂviiﬂi NRLTERNATBILLA

Fudnnmsuie LLrﬂ'LmLﬁmwmmmdﬁLﬂumiLiﬂummmimméﬁﬂu



o
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a

Wuaudidlavianiwiuinaniwiaslsuge Aasnudiinisldann

Aﬂld!’ o 1 b v al o
unannuang FLHV]W‘VJEIﬂb‘]fJ’ﬂEI’]\‘iL@‘W’]$°ﬂﬂﬁxljﬂ’ﬂ’mmﬁ‘iluﬂ’lﬂ’1@\‘mq‘]:f qﬁj“ﬂ b

o o L 5 e e g = '
AN NdrgaanuInlnisliunnsneiu femallil (Iﬂf;l‘V] _ BNUANTILN

o A A @ o v = - \
°1|@\1HL?EHW?@%‘WLﬂUT@N@NLiﬁuﬂi@ﬂigLﬂV}ﬁ’ﬂﬂ)

1)

9)

CYRCY]

___corpus of learner English Wiy international corpus of learner
English, Greek corpus of learner English, HKUST(Hong Kong
University of Science and Technology) corpus of learner English
corpus of ___learner English 111 Corpus of Japanese Learner
English, corpus of Chinese learner English

corpus of ___ learner of English Wi Corpus of Chinese Learner
of English

___learner English corpus Vi1 Polish Learner English Corpus,
Chinese Learner English Corpus (CLEC)

___ English learner corpus i1 Thai English learner corpus,
Chinese-English learner corpus, business English learner
corpus, adult English learner corpus,

English learner corpus of ___ 4w English learner corpus of
Turkish students' Writings,

___learner corpus of English \4 Taiwanese Learner Corpus of
English, SILS Learner Corpus of English

___learner of English Corpus 114 Santiago University Learner of
English Corpus

Corpus of English by __ learners 111 Corpus of English by
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= o v 2

UNK 7 ARNTBYRN 114178/

Japanese Learners
v

lund arlian “adsdieyaniun§Gau” & U learner corpus

'
a o

= A v b P A v a
WNUNAL LT “AANTDH A LTEUNTEN” wanzazlEitiun ANTBUBIRLTEN

o a

! ¥ a v u’/’ v o v A nﬂl
HINNINAIRLTE LN L@NQL%EHMQI@@%I‘H@’] “ANNIDYAKLTEULUNTIEN LND

1 native (speaker) corpus fa8iA" “ARITaALRNTDIN1EN" 16

D
€e
—
v
D
[n)
—
=
N

N

wiafansauuda nsldArdanlunjiliunnanaiasa leamer corpus 184

o

! = o . v o o v al =
NINNINSWANELNUY native corpus N3 lEAN "ﬂ@ﬁ"ﬂ'ﬂ?;lj@ﬂ’]ﬁ%;l}ﬁ‘ﬂu” BN

o

waglfpaudnndn anivaennieiunlian “adadiayanim” (corpus)

o

o o . \@ a =~ =
“A Qﬂﬂ?ﬁj@ﬂqﬂqﬂ\iﬂqﬂn (Engllsh COFpUS) LLmﬂ'ﬂ"]WNﬁfyﬂ"]LNﬂwjﬂﬂ\?

English learner corpus ianztinli “AdadiasanimnaesdFaunimdang s

Aazgwfialineininuin “adsdieyafFaunimdingy”  Auil luung
o =

a v ¥ o 4 v = o
TR ICEPEEAL 0 “‘AANTDY AN LTEUNNEN” Tupanununameaiu

al

o o

" k4 v al ” ] 4 o v a Y o
AANLBHANTHIRLTEU ’&Quﬂ@ﬂ‘ﬂ@iﬁ@ﬂ’]‘]ﬂ’]@ﬂﬂq‘iﬂ‘ﬂ@ﬂQL?EH%’]Q%’]E@%%JW]

13NN Thai Learner English corpus ing1zgaziiiugiuuniunsuanauas

o

nezdunInnd wazAnneiuazld “adedieyanimdinguaesdFaugig

o a

e Hunan usienaldan “adadieyafjisaunmdinguanlng” e

P

feanaeuiy AdsdeyalFaun1wndanguafau

A
a B;J.I
o Y

4

puaulalunssdioyan s fFeuluilaqiiunedluglsssndu Tne

Ansdndszguignnisuiungiflulle.A.1999 Ndesns Tae Sylviane

'
G| 1 =

Granger Wa¥ Joseph Hung gaflunguaunsanlulasenns ICLE

q

International Corpus of Learner English) uazfiin19ilseguiainissiumn

—

)}

natsiaitiasaunaifaqify  Diaz-Negrillo and Fernandez-Dominguez

=

(2006)  inwsanaeseuddufruadsdiaganiuifizoudniduaun
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a

HANNATUATNTIAEANNIIUN AU ANERTAGId By ALAZIUN19HY

NNT3UUNNTEBUN AU TE N AVTaN 1 Na89  TaainnsaAsnEiTa

o o

TsnnuuunAaniadedioya Insnidudeyanimn Adudeiadniau
TwnzirgiuienAadsnisimszfidTeusig (contrastive analysis) Wa
38n197A1zvidena (error  analysis)  WLLLAEAALNIUAIUNTADY
mmsmﬂaxmm%mmﬁmmLﬁ'famﬁmmmemwi’mmnmwwm

LENRIN1EN

P @

ANINAIY NIANHIINE(FAINTFUUNNHIANNU LN AN W LA

o v ¥ o = =2 Y a ' ' Y Y P
@’1ﬁwmﬂ@mﬂmmmmmunLiﬁumﬁnmm@mmmﬂ ueing ey anmu

U

°

funslifeyanifivuuuuanina damisaliaaeuluningnls

dl a4 1 o a = ¥ o o a < a o
LN’ﬂ’ﬂ’]"ﬂ’]ﬁ‘ﬂﬁi’&@uWUfJ’]uﬂL?ﬂuﬂﬂ’]ﬂﬁﬂ’]ﬂ’]\‘iﬂ’mﬂ NANAATHATDTNATNNN
o daya & od = 8 o A4 o o 9= | °
A ERAT ”Lumu"] WUt uANEeaY Unirauldinatisatiiane

~ o P

N 9 9 @A o A q \
n 'ﬂll‘l/]slﬂﬁﬂﬂﬁ\l@llﬁ']ﬂ ﬂ@Nﬁ‘V]W‘LlLﬂuLﬁ"aqL’ﬂqumQﬂﬁ"ﬂLﬂuﬁfyﬁqﬁ'QNﬂﬂ\?

]

o a P

P A o = P o o Py
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ST bars .
| STETTONARY. | acrivaror N exercises NicRAmmAR S
hardly || OK || Q search || + | =+ [toois||?

WRITINGASSTSTANY
El_.s_n RETESSONS,

} Al
1%

4 My boss could hardly be described as handsome.
hardly the time/place/person etc (=a very unsuitable time, place,
person)
4 This is hardly the place to discuss the matter.
3 used to say that something has only just happened:
4 The building work has hardly begun.
hardly ... when/before
4 She had hardly sat down when the phone rang.

RAMMAR 4|

Do not use hardly with a negative word

. Idcag h):-irdly believe he said that (NOT I can't hardly believe he
said that,

® There's hardly ang' milk left (NOT There's hardly no milk left).
Use hardyﬁust before the main verl

* He coul ard(l{ speak (NOT He hardly could speak).

* Do not use hardly at the beginning of a sentence, except in very
formal wrltlnlg

o I had hardly got in the house when the phone rang

is the usual way to sa this. It is possible to sa

e Hardly had I got in the house when the phone rang

but this is verz formal

;]l Do not use hardly as the adverb of hard. The adverb of hard is

oI tr/ed hard to remember (NOT I tried hardly to remember).

hardly).

» Students have to study very hard (NOT Students have to study very

'ORD CHOICE: a

o

Phrase bank

Dictionary phrases: :\
= can hardly

= could hardly

= hardly a

day/week/month etc

aoes bv without/when

Examples bank

Extra dictionary examples O
= All these similarities could
hardly be due to chance.

= He's hardly a world chess
champion - you should be

able to beat him.

Activate your language o

a small amount of food ]
or drink |
a little » a little bit » not
much e very little o
hardly/barely any ¢ drop
pinch ¢ dash S

o a A a Ay a o qua
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The policeman was in this corner whistle but it was too late ga1u13auile
Tl I anuuuy

1 The policeman who was in this corner whistled but it was too late

2 The policeman was in this corner and whistled but it was too late

3 The policeman__in this corner whistled but it was too late

o o Y a . @ v _ a P A @ o oae =&
arsnndudenmdfudeatinaslsaqflusuniludnida a9i
v a o

4 . oo o o . L4
wenegunazimuszuunldluntsindudenndmivaululasenissiie g
aflusasaanuuulidnasanisldsunasdaaliinisnndudanalullaging
A9LELAIIN (consistent) Vi1 9UeR9 Tono etal. (2001)  91uU284

Dagneaux, Denness and Granger (1998) 411184 Izumi (2003)
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naadaLu’ lfaaaunanaanifluanunpewinaldinauazduidaes

=

4. TASINISNAUIARITANANTEELFAUNA )
laqiiufinasdioyanimfFauiatuiuauauuin luilazaidn

' v
o o

o o = o 2w A o
LANICA QT@H@ﬂqE’qHLiﬂuﬂqjﬂ’q@\iﬂqH AINN QLLUU%WWN’]TVIEL@ﬂmu
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D

o

wasmunIneanuAnEn Granger (2004) agdlasenssingr 14 doud
Hunasdiayanisnfisauinaniswitiasd liun Longman Learners’ Corpus

WAz Cambridge Learner Corpus Imalauim 10 81UALAT 16 R1UAN

' 1
a o

AINANAL daupasdiayanvmunlasanuAnedaunafuans1eiu ating

ICLE #eanu1lutla.a. 2002 Hawm 2.5 &11A0 wiauwaunnulyls

o v

eunsunat sz uad lEnnalundaaenu wanannil adsfieyaniumn

—

a o

W
Ao o = @ v o = A
3 ﬁluV]“]ﬁwqiﬂﬂ@ﬂquﬂﬂﬁﬁlﬂﬂLﬂuﬂﬂ%@@qﬂ%wjﬁﬂqﬂqLﬂﬁl"l slu"llmzw

23°¢

o

b4 . 3 IS4 v 1
ANNIBYATDY Longman Wag Cambridge UUNTDHAINNHNWANNINUATENIN

P PN o a = P A
LWﬁ'qzm'ﬂQﬂ"lﬁ'ﬁﬁ"ﬂuﬁ@qNNL?ﬁluﬂ"]jﬂ’q'ﬂ\jﬂqﬂqqﬂmqmmq\jj AeNUNIUN ICLE %

a

1
= o o

FNNGNUNISETNRsN] eripdadiayani g Beuluanfresnuuaziingg

vy =

wanuasudiayadu MliddeyaniwfizauainuainuaaaanaInnem

a

PunAne I Bauneuiuls

TA53an19 ICLE (International Corpus of English)1 (Granger 2002)

o a

diulassnisunungnanasendsdeyad Faun1mdinguainiszmasiige
Tnanuualareasrauazdszinnaassaunuuuiaaaniwilu argumentative

essays  AITNE19 500-1000 A1 AR gUszasmiNadnelFauiiey

nEfangEreFauTfne] deyannanngBeunimdanngeesiuga
(advanced learners) GufluinAnmanandginimdangudulin 3 vive 4

TaransilENsiulula.A.1990 lag Granger University of Louvain-la Neuve

o v

dszina Belgium  Tutle.A.2002 lHeeniiiuimsenussqnasdiayafiva

al

nudangeAngiFeuassiag 1Aun Bulgarian, Czech, Dutch, Finnish,

1 %ﬂﬁg@@’m http://cecl.fltr.ucl.ac.be/Cecl-Projects/Icle/icle.htm
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a

1%
o

French, German, ltalian, Polish, Russian, Spanish, Wag Swedish WERNITIH
%@uﬁ@mmﬁqnqmmuﬁqnqmmmmmLsﬁmLﬁ@l%ﬂuﬂﬁﬁ@gmﬁﬁumm
(LOCNESS2 - the Louvain Corpus of Native English Essays - British
pupils' A level essays: 60,209 A", British university students essays:
95,695 ﬁ’], American university students' essays: 168,400 ﬁ’], FPY
324,304 A1) tlaqiiuiideys 3 SruandudeyafFuunmainguainiya
AENFNGT 21 NE ({ 21 subcorpora) l@wA Arabic, Bulgarian, Brazilian,
Chinese, Czech, Dutch, Finnish, French, German, Greek, ltalian,
Japanese, Lithuanian, Norwegian, Pakistani, Polish, Portuguese,
Romanian, Russian, Slovene, Spanish, South African, Swedish, Wag
Turkish

dayaiinisnniunuanalaeldsunsy ICLE Tagger fivmunlng

U

#1971 TOSCA (Tools for Syntactic Corpus Analysis) University of

=

e v a Yy [ % v v a
Nijmegen  fFaunliideyany ICLE azfiesnsandayabFau (gnianwan
v A @ v ¥  a = = | ¥ .
cI/]'T\’;I'LI‘I/]) LW'ﬂLﬂu?l'ﬂ?;lj@'ﬂq\T'ﬂ\? QquLﬂﬂuW?QU?QNLﬂuﬂquﬁqu argumentative
essay 211A 500-1,000 AAn1uualinAnedaueilmeluiade e
Auualiinizewaen 1w "Crime does not pay', "Feminism has done
more harm to the cause of women than good", "Pollution : a silent
. | o = o & ¥ o ¥  a
Consp|racy" LL@%iNﬂqﬂu@LrJ@quﬂﬂu uﬂﬁﬂl‘m@qﬂq?ﬂiﬁﬂﬁ\v‘lﬂ’]ﬂﬁ"ﬂq\i’ﬂﬂ
1 ] o A s v 1 $ % = d” =
[ﬂ’N"] @?;INW‘W’MH?:N ﬂuﬂ@’ﬂi@ﬂ’]ﬂim VLD’I LSRN LU UUULDY QUL

Afhsugatisaniluanulutuzauiainisaniuls wailiaanu 25% a9

2 http://cecl fltr.ucl.ac.be/Cecl-Projects/Icle/LOCNESS1.htm
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= o v

Uil 7 AAITRLAN 1L 1TEI

% % ay ' o ¥ A v 1
LRYAUATADNNIALUAAN TALRU  VDYA sub-corpus U84 ICLE NIVRHALR

aznHIRIBIALsENIY 200,000 A1 WALAINEEEWLTTNI0s 300-400 AL

=

TAgIn1g USP Learner Corpus (Tagnin 2003) Lﬁ‘]_lzﬁﬂwm’jl, 2114

a

msine) un dange wesd awly TnegBowivuaiugiaunda &

' '
o 3| = =l o

fanwnuziilu multilingual learner corpus 6i19a1n ICLE Miflundsdiaya

a o v a a o

fEeun1mdIngeaIninFaugAsie]  Adsieyares USP Astiunay
o ) \ A @ ) o ' @ a
Arnnnadratdu azlsmidudyuisoudulddraziiuniszau
musdszindazls vizeaslsmiluilynianizaaainFauusda
Tuausingad faya ICLE AxdamaUADINe Y @viimﬂuﬂmmmuﬂu
lunsBaunimdaingulidianiuwinGaunile

TA59n19 Multimedia Adult ESL Learner Corpus (MAELC)
(Reder et al. 2003) ulasenisnamnnlnaniaian Applied Linguistics
WUNINEAY Portland State University $ufil Portland Community College
o @ v o K G aa a o @
davivdeyatniniduinlevesnismaunisaauniwidangmiiu
nesnslszmaiiungiing (2001-2006) Jdeyatlszunns 5,000 49Tuad
unizaugluny (adult learner) Auautlsznnny 1,000 Aw g Fauseaunn
(low level)

TA59N19 Thai English Learner Corpus (TELC) {lundsdiasyans
ANTANALANIAATLAZIINAN (part of speech and lemma) Usznavufiaeeniu

W 1.5 mummmumnmimmm (750,000 ﬂﬁ) LL@"’\‘i’]LLV]Iﬁ/T‘V]’] (750,000

v
o

o K o dd a o o o o d =3 =l
words) PaUin AN FUTT 4 T Anandedadudy Fufusaustia a,

1997 aed At waumesinls witaqiiulianunsnlsls

161



o

AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

{A59n19 Longman Learner's Corpus (LLey  flulasannsans

o o =

el lomidantiaduas luanuiddsdmiuinidy ddeyafBeou

% =

NHBINOEEIFFE] 197 10 AUAY Feyain1sAiniunNeAA waziiy

al

fayafFaun1mdanguluscAusie) T9a18190ANAINITONN

al

Feud1e ulselanilaansasianisiinszidein

mméﬁ‘mqmmn@u

o

¥
"
VI nauyn N gnvinuniadeFausiie nnvue

A
LAZAIMTHANNITONN

]
¥

g o a ool v val
WBUN LL@xﬂq'ﬂﬁUqﬂﬂ"lﬁ'slTV]Lﬂlﬂz@ﬂﬂuNL?ﬂuvLm

1R59n15 Cambridge Learner Corpus (CLC) flulasennsianau
udeyafFaumfisine vlan wasiiliifelinieluisem Saumndd 30
AruA1aninEaY 95,000 ALAIN 190 UszimAuazinTEILNA197 130
M CLC ludaumitien 19%i93a Cambridge International Corpus
(cIc) @519laad1inAuW Cambridge University Press Waz ESOL (@il
daumikaes Local Examination Syndicate 1#1ANeN4ae Cambridge) da3a
e 3audennifiaendianey Cambridge ESOL ialan liur KET Key
English Test, PET Preliminary English Test, FCE First Certificate in English,
CAE Certificate in Advanced English, CPE Certificate of Proficiency in
English, BEC Business English Certificate, IELTS International English
Language Testing System, CELS Certificates in English Language Skills

g waunynsn wilsdeFuusiieg 1isudriinfinsd Cambridge
arunsnidinfendedeyaild eldAnuininnudinlatiefnuaz

ATINANNITONINN 109 FHUN 1 EIngEaInAIse] deyaiinisiaiy

° http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/corpus/learners.html
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28132 UUNAINANW Cambridge RNuuATY

=2
©
=)
ho)
ol

TAg9n19 HKUST Corpus  Liulasenisaualvnjuail151dn1aluy

& =

IS4 v 1 % o 1 @ ¥ % = o o
AANT NUTBHANLTEUNIN 25 a7UAN 13J3JL'JLI1°IJI§1‘TV’W\‘1WW 1adaun1TNINU
NUIAAN (%Hmm http://leo.meikai.ac.jp/~tono/Icorpuslist.ntml)

TA59n15 SILS  corpus  LTuAAST @H@rﬁ}wwmmmﬂqwm

1nAnsl1 School of International Liberal Studies wumfmm@ﬂ Waseda

v

o 2 PREP A P ) a A @ @
dnAnedianiduaqaunasaiafesnainnsne) unsauidlugyn
o [ 1 [ v dl [~3 dl a o al
nendanguiuniud dudeyaninuivedselenilunisidanisiaunis

aaun1Egangmiun1msalstma (Muehileisen 2006)
TAsenns Polish-English Language Corpus Research and
Applications (PELCRA)'  #n1siiuassdiayanisnaianasdiays wilalu

WuAa Polish Learner English Corpus duiilumadsdayadAnylulasenis

a

a

PELCRA TnadnifivdieyafjFauszatsing uarluvatenislden leya

al

sz 500,00 Awazarinisniduunanalnellsunsy CLAWS a4
Lancaster University
1{A59n19 NICT Japanese Learner Corpus (JLE) Corpus Lilu

TassmaifivdieyafFounimdensaagiu 4nnnlag National Institute of

CYRRG]

Information and Communications Technology Lﬂu%m@mmwmmﬁlﬁmm

Faeend 1,281 AW NIU1A 1.2 R1UA1 NlEanN1sa8y English  oral

proficiency interview test WusaNIIanTianNa 300 dalue LAnlETe%90

&

Adadiasya SST (Standard Spoken Test) dagaiinisiniudeyaiiugiu

¢ http://pelcra.ia.uni.lodz.pl/corpora_en.php

163



AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

'
b2

(basic tag) Teazuanielaseadresioundnlasilugnn venudn uannime

o

A 3| b4 = ° o Y o a o o L
dau 1HuAu wazdn1IniulaNe (error tag) ”meumum&mui@mmm

'
o vO o o =

(lexical and grammatical errors) u@ﬂ@”mu galfaninadsdiayamineun
=

Wudeyannreegnanisndingwluidunaesnimaae LuLLREI A

a

o

ansandniuAnmBeus1esEndnansyaeeE s ﬁumqmﬂuﬂu

=20
i

KX A
ANHUD

NINALBIENANIHIEINOY uazddniiunuladengFaunneantiy
i A ldanansadnendesnisusnussannnsniinia o
Tasanisasstayanisfidaudialng (W1-s55NAERT)
(CU-TU Thai Learner English Corpus) \{ulasanisnielfinisatianyuans
anAReuienF U 2551-2553 Hdnnszasdiiesinendsdiayanisdanny
=y o = o = @ | | | =
PlFannaudauaesBauaaing Iae uanifluanungulug nquusnae
v a o o a o :: d” 10 o Y v
fFaun1mdenguerduniangdedunugiulianiname lddeyaann
UNANHINMIANENAEITNAIAASAIUIUNGT 540,000 A1 ANTUAR
ARNAINIAINUNANEIABAIUIUNGN 320,000 A1 NENNAanTuEiFTay
MESINguIEALNININeArdugalatdeniAnenn SN wANE AN
Aans Thdayadnuon 37,900 A1 ngunatsivdeyanimdinguein nem
= Y o a A o a = o =3 v v
HPuin SN EATEuNE SN Elsznatdaan Jaqiiufivdeyals

730,000 A1 TneazillaliduAnieyadnunizsne fdumisgumesiin

5. fatnsnuddenldasedayanungiFau

Flowerdew (1998) Wanan1slitselamiannaasdiayaniefFew
TnenBeuifloundedeyadou HKUST fuadelieyafiTiuaancy (expert
corpus) MCC iR ReTILIu cause fiu effect marker 1iinn71%n

(misuse) Mu1NAY (overuse) ldtiaeniu (underuse) asndls @amqIw
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WANFNUAI NI ANANATYARNNTAANTTFEUNNTAaY  NAANWLALANINAY

LimanudrAnylunisaeuiuAiidnaeanim uess dudeliiname uws

al

=< 9Jdl91 1 v %
posuedlien s ldngEauuwanssaniinaesnisn o

Altenberg ang Granger (2001) AnsudFeuieunislEanng
ANDINTS1EGS (high frequency word) a4 FaLuazianaanie tneaen
o & = Yy v ~ ¥ gy o L = 4
A9 make HlunstiAnuivendngFauduu i ldanguinniiuliise

% a v aln g ' A w
u'ﬂﬁlLﬂuvLﬂ LL@zﬂ"lﬁ‘ﬁlﬁW‘lNL‘MN'Tzull"l""\]"]ﬂﬂq?ﬂqﬂiﬂuﬂqﬁqﬂ?’aiw ﬁlﬂﬁ;{@

a

nfEeunnann ICLE  duiluaudfasauazadinuuaziiuindnm

o

a o Aﬂl o = o ¥ ¥
wAnenasnansuazdany dnnFauiauiua JURHALRINTBINTTAN

|

Louvain Corpus of Native English Essays (LOCNESS) fiflufiayatlszinm
PR c o o y @

LN L:LI’E'JLﬂi’]ﬁﬂﬂu’mLL@%@QWN%NWE%@QHW?T‘H make 114 8 Uszinn
1&un produce something, delexical uses, causative uses, earn (money),
link verb uses, make it (idiomatic), phrasal/prepositional uses, other
conventional uses ﬁwumm’]ﬁﬁ‘ﬂuﬁmﬂ%ﬁ’] make luanuwose delexical

uses Haandnaresn )  uasliiilu causative uses wansaiulungu

v al

o a = P ) Ao a
WLTEIS IﬂﬂuﬂL?ﬂuﬁqQQQLmuﬁlmLﬂu causative uses Nﬂﬂélmlmxwum?ﬂmj’m

a

tl5aura 1 s itiasndndnae9n 1
i

Sugiura (2002) ﬁm:mmmu’éwmﬁ’]ﬂmngéqmmﬁ’ifwumm

]
' 1

= o ¥ =< dll 3 1 | 4 =KX A a;
WRauauiuIa9nnEn miﬂﬂw’mmmﬂi’mgmuL‘]Jummwmmﬂuw

o

awlalunisAnsuuudnrdsiayanimn inszadsdiayaazdosliiiung
sluuunisldddangdaniiinaesnis i luniwnaesnn Geaangisesan
dsngonndniduioniugruniledmiuiBaunimsadszma Ak

= = A = P o oA a >
llqllﬂ"lﬁ'ﬂﬂﬁfmwuqq%L?ﬂuNﬂqﬁ‘im?ﬂ LLUUﬁqﬂ?qﬂ{]TQNVINqﬂLﬂuiﬂLL@zu'ﬂﬂ
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a

1%
o

muldledfeuiuadsngiauiidazesnisld lueull Sugiura A
dll U ¥ o 1 . ¥ a
Li@\‘imﬁmgmﬂmmﬂi’mgmu (collocational  knowledge) UB9ELTEIU

nedenguaagys  leedAnwuFouiisudouiiiduianiasia (fixed

'
al

. yvaae ¥ ¥ = ' 2
expression) 13g Ha1989n w13 uLlseTunlual (paraphrase) andiaan

o o

TRanngizauiavdszlon anniiuldllsunss n-gram ieAsARRATUEENNA

]

dudeyavenaniada 3ainnlilddeyanidsngdennieumpasiulé

O]

[% o '

doiau wanwudngFaudnisligluuuaienizassauuansisainidnaes
e

Neff et al. (2003) Anw1n1sld modal verbs (can, could, may,
might and must) WALR3e reporting verbs (suggest, wonder, argue,
explain, express, recognise, say, show, and state) Iuﬁ’jﬁﬂumw’]ﬁ\‘mqw
anfunmusisine e lEun Spanish, Dutch, ltalian, French uaz
German Tneldindetiayn ICLE  wudnFauiiuualiiald modal verb via7
wnniAwlel (overuse) sisaldtiaenAnly (underuse) Walauiuadaulng
puauliuAfhuinreansn  ludauaesrizen reporting verb LlA1U89N1H1
arfimslifivainuansannnituasiiniifinanumunedudeundn

Abe (2003) AnmdafinainniminaLarnIHTEUTaIINAN®

-

A o Yo 3 o 0 g
Q.J‘]J‘LW]L HUNTWIAINE It Tmﬂlwwwmmummgmm’mumm\mmi

]

WLNFZALANENNNIANNAINANNNTNEN AR LANTZAL 2 T 9 Antiutn

v ¥y a

fayandimssiuaziniudeiacne) Geawudrdeiialuniminauaznim

a o

= ¢ Ao o o o o . o o = = v
LI UUUNAIALNAD AR RAAINL @']uﬁ'zﬁuﬂ']qll@"lln?ﬂ%lﬁﬂullN@m'ﬂ"ﬂ'ﬂﬂim‘lﬂ

Wi

v o v

Lozano and Mendikoetxea (2007) 1indsdinsya ICLE 1va@nmnng
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FeaanduAtzestszanuuaznsan lun s Sanguaeduuy inversion 1919
dsprumainsanuazuuulnananelsysnuniinsanaeausoaiuias

a = =< :; % o o & 'S o a wa
198nnaeEN tneAnEilusiTuneduius essnrant uardaudun
ANERT  NITANEIWALANNEITIAINTEIN SN Ricwn ULy
unergative Il speak WA unaccusative I arrive  lWNININAAUNUS
subject 184 unergative tjlUAUMUS specifier 283 VP #91 subject 184

. , o ' Ay A o

unaccusative 8g/luAUMLS complement 284V lunsailddnisfing
subject llinaniinfiaziingiuuufiEandn inversion 1w There arrived a
friend of mine. usilunmallulazdndsunisaatlszsunaz szl
AiiluBasiisa free inversion N1nn9n TANARWMNa U IHISINgY sl

P 1% a a = & ANy a o
nsienadulszauiaznsan lunmauuardniaawiuiidesuns ine 14

TAs9a319daya (information structure) 3949 topic, focus 190 old, new

a

'
=] & o

information @afidnlUeagung inversion Inulunimgangulfiduiudiazd

£ ]
a A

N34 inversionlunstidseanuilu foucs  wananitilReulaassniailu
al' o v a . . ¥ ' = = v a
heavy NP AN 1A inversion  Aael LANITAN T INTULALI U LTE U
MdangEusninueuiesiewlazeanily unaccusative f1uFL
N3 inversion  FMKAAINNIANEIAAITaNS ICLE 1egtinFauainaily
wazgaamaey inuduuldniuSenlaaesniniu focus uaz heavy NP
dl d”ﬁl = o o Vv % =3
AINTANA wanaINHNe e uiuAAIdiayalda1 189011 LOCNESS  finy
A o a o ~ | ) |y al = 9
Reulaansuziaasiy iieusnA NI Tauntsaluinngld
. . oA \ v P a v
inversion 1unndnvisananalidninnsldiunniiu (overuse) Ainaaane
Waibel (2007) fuanenfinusizoyoeniansnianiaiaua

(phrasal verb) 1898 38NN HEIN Y HI19L889 URAZT19BA ALY Phrasal
P A
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a

verbs ﬁ'amiﬂi:ﬂ@uﬁummé’m?mﬁumémﬂ%Lm:mi (adverbial particle)
\iu make up, put off FufulymdrAtyniisreanisiauniundangw
WNTIZANNNUNNEYRY phrasal  verb b ldAuuuneilFannnissan
ANMNNEdutiee fFaundinguindilominisld phrasal verb uay
= P Ly o Ry A 2 )
fnslidtlesndudanresnimdangmed T uliidnglsraAivemnmsidn

a o a a = A 1
Li‘ﬂl&“ﬁﬂ"lLﬂ’ﬂﬁ‘ﬁJuLLﬂtﬁ"l']ﬂﬁﬂL@ﬂquﬁj‘ﬂLLUUﬂﬂﬂﬁ phrasal verb ae4ls Tne

o

v
y
=2 a o o o ~ W =R A
AaRINanILilu phrasal verb MNUNANNLABNNN VLNiﬁﬁ\?L’ﬂWﬁﬁ?qﬂﬂ'ﬁV]

nuuals uazldanindnilu phrasal verb Uszinnlviu (1 figurative 138

literal) phrasal verb ninslddias {Eauinatsaylsnunldunudu wenld

ANRLINNNANUNNEIWMEDUAY (11 put off = postpone) WIBNTIIAIINI1I
|d| 1 o aa a 1 v 1 a =
wunAnauiansnarentsd phrasal verb egnels ws1zAEEAREU

'
o =

TlARA MR NRANHIzULL phrasal verb  Tunimdange luanied

o A s de o y . 4 o
mMeeesiuaziiAnsenfianiu phrasal verb AfnenHSInNgy uaziiled
N5 phrasal verb RafazaiAmTzdidiafinfiny

Kamakura (2007) #nu1 phraseology 289E{3eun1s1dannuain

PR o

iulnanisgnauAsaus 2 19 4 AARAIYWLN in, on, at Bg uazAWEL

o % ¥ o v

b v = A
LAY ALINTBRINT1N m@g@mmuhmnm@wm@ Showa Woman'’s

al

o

. . A o K = I P 9 @6 ¥
university nAvandnFnElauuara mmmmgmmmmmmnh

o v

ANSIBYA LOCNESS

6. NNSANNULARA

° v Y a o o o S o A =
nsniudaauuninAunssus luadeniaauaulalirasnig

o b

Jipsnziidiefia Dulay, Burt, and Krashen (1982) wananisanuundeiailu

o

assszinn Uszinnusnifludieyanim etnady naANIdRadunn 119
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A datanigloainsnl dedanisldnsandon nasldarywun fusu
dszinmngeaiiudioianiegl wu anan aznein aaud Wuiu uilaqiiu
O o Y Aa | ° o =3 v ¥ v a d‘ <
nsiiuderaliunisiiuuinasuuAfsdayan = FeuTaarteesaniy

= ° v Y oa 1 1 v =~ o A ¥ A
szunpen n1ennudealdldnsuflaewdaueesinzauliaazaaevize

o

anysafuuy waiflunistuindnfezlsnialifing Granger (2003) nanatiy

=

°o o v a aa 9 P =
TeULNITNINUABNANA LU ﬁ']ﬁ‘llﬂm@ﬂﬁmxmﬂ?zﬂqﬁ' AR

Re

o

) M linnsAndudeyailulluuuaadunadn (consistent) Tainasi

o

J dl dl Dd‘o v Y a dl o 1 ¥ 4 = o °
AITNEAN AN ummﬂ@ﬂugwmnumm nsnaznulfazfiaafinisqanni

o Y

ANaNIINAUfeiaNaziBaALAzTRIAL

a a o o o a a v a

2) datinnninuiiuanslideyaNiNesnawnE a1 U ATzt atia

U ]

'
b

dl 1 v I = v &Y 1 dl a = o Y o ¥
Fassne 16 wilurnuzipeaiudfieslufideyanuiniiuldnniliidnanisla

U

g1 (informative and managebale)

3)NﬂﬁﬂmﬂﬂﬁﬂuLWHQWﬂV}ﬂ LWNL[F]W/W@Z\]ULL NG "]\1°'| Tusendnenng

o o

Afudans wazautsnzanldaulidandsanninadudeiaaniangn
(flexible)

4) qaaesufingne Aliasag FlETdeyaqaau vitanisaus

q

v o = Y
fngl (reusable) wanzazyinlitaunenldsruunaaiulunisminamsidesys

wuusnge 1

vy

dl ¥ o o Y a o = o Yo
ﬁ“&illlﬁﬂ‘]]ﬂ’]ﬂ‘].l“ll@N@?NiNi@Nﬂl’ﬂﬁlﬂ@\‘i‘VlLﬂuﬁJ’]ﬁ]ﬁ‘ﬂ’]uLﬂﬂfJﬂu N3N

a

a v a 1 % v o/ 1 = v 1
aziinenasdennsine luanwueindaiu uwiluseazidaaudo usas
IA29N9IBARITULNN T MUNTa AN wANFaTY TuRtiReavauaszuunig
nfudennanuuacsine sanedudaay

sruunisniudennges Cambridge Learner Corpus  Nicolls
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a

(2003) asunatvszuunsnniudaialy CLC A lalEsluuunisuiindatin

WL <#CODE>wrong word|corrected word</#CODE> dianndqulunjay

W sadnusaessnluAsaauuswiniveuanlszinndeana fadnwsusnuen

dszinnlug) Mdnwenaasuendszinnedas  sianliludelndnmoisiiiu

o

d!/
U

o o

o
TUARNINIAUS

n

wrong Form used
something Missing

word or phrase needs Replacing

c 1 <L

word or phrase is Unnecessary
(i.e. redundant)

D  word is wrongly Derived

b

o O >

[

N
Q
T
\Y

Y

v o

7 mmﬁ'mmum word class
Pronoun (Anaphoric)
Conjunction (linking word)
Determiner

AdJective

Noun

Quantifier

Preposition

Verb (includes modals)

Adverb (-1Y)

fafimnaqaiuni1s 4 ATeINN1897IARBY (punctuation  errors)

AAuAaesialun119319a19 Faeeadu He died <#MP>we| We</#MP>

buried him the next day. ¥N18AANNINAN full stop Falh lafaan1sunun

we #ag . We

MP punctuation Missing

RP  punctuation needs Replacing

UP  Unnecessary punctuation
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UNK 7 ARNTBYRN 114178/

]
a o

danmnaanu false friend NAUAIEITNE FF WAIANNA2E99ALAN

o

word class @ufiainnuaanA&ad (agreement error) AALAYTTA AG

o o

b % % o da/ Ay a nﬂl dl o v o
LAIRATNAIETUELAN word class UaNannNy JHUBNADW TINTNUAILINA

ANNANII9EN9EN
AS incorrect Argument Structure
CE Compound Error
CL Collocation error
D IDiom error
IN Incorrect formation of Noun plural
v Incorrect Verb inflection
L inappropriate register (Label)
S Spelling error
SA American Spelling
SX Spelling confusion error
TV wrong Tense of Verb
W incorrect Word order
X incorrect formation of negative

'
aa o

Wa AS  Mnsdifianuan argument Taifluluanufians uasls
anunsoneafluielinfGeannAietng *he explained me WhaRAAuREng
*he told to me  397& AS Minselidnld double object A, *it caused trouble
to me %Qﬂﬁ’ﬁmﬂu <#AS>it caused trouble to mel|it caused me
trouble</#AS> 3%& SA (American Spelling) ANazludlddefia wanniuls

ﬁl U ] 1 o = 2 v o
wadselaniiliiuiladninGauaridiinuedldnimdanguainuuulum
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a

39# SX (spelling confusion error) liniudayaAfinngFauaznaiaily

AnAMAANEITY 19U to/too, their/there and weather/whether

nsnniudefingngnasiauduld w1 like to <#S>hospitelize|
hospitalise</#S> my relatives Uandniilunnsaznania wAuIng
Ay a o A P = -
ANTNAHNETFBINIFAF) N FEUHBINITUNIEDY ‘put them up’ 1198 have
them to stay’ (show them hospitality) AaURIATANALE-ILAN RV fngl
<#RV><#S>hospitelize|hospitalise</#S>|put  Up</#RV>. UN1LAIININ
o @ a o Al = o | a g

hospitelize L{un19aznAln ANNNAD hospitalize wraze] Tulsyleaiiags
unugiaansen put up 8nngn  lunnsindudienia §iiAsiziinasnudnias
WAARATANINNGIMINAT @1 *He said me that ... @ x1rauALl He said
to me that %38 He told me that A1 NARazRenn iudetinetnels
o = o Ao a = ~ ~ %
UANNITAANENEINTNHIRULNINFawTauNInnga Tunsmll nasuf
argument structure 784ANIENAzAINATRUANNINNTINITWARIMTEN A
Afudiefiaflu ‘He said <#MT>[to</#MT> me that u1nnanfiaziiy ‘He
<#RV>said|told</#RV> me that  8nyian1sinAuLLuwsnin ey

agldnsen say ignesnsls Andnasulii@ssnislinse say T4 tell unu

cuUn19ANUTaAR 1Y International Corpus of Learner English

o

(ICLE) Granger (2003) nanafiszuunisniniudiaialunasdiasya ICLE 413

AugIuNIaInszuuiauely Dagneaux, Denness, and Granger (1998)
2 \3/’ 1 1 dld v IS o da/ L4 o 1 1 =

wWianianadszuunnasfiasddnuuead Wideyadaiauusliaziaen
undnazdannisls ansnslidudeyanimnanscauls daautangu

awnsnliunfinarBengliineg uazfinsdiaasunalnsazidundniaudniy
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o

Wiaunnidudeianiaulfatinanadungan

szuu il ICLE Useneudiaanisindudeya 3 seau Tawmuaesde

Am (error domain) Uszinndiaiia (error category) wazlszinnaasAn (word
A o u’/’ dal My Y a 1 | ¥ a a A 3|

category) isaunana Rl lAusndennduiudetinage (error) vsaiilu
= Y a . v @ A a - ' ¥

iediatianann (mistake) liiluEeinisinazizesusiazauies tawuie

Rauanuuanlvadsuandasiiludszinndelinssuanslunisedineans doau
Uszinnaasaniiuliieazaansanisimezy i feanisundefnrianun
dd e o a y o e e 4 .

mnaafaAywun Wwsiu dszinnaesAnasinduessosiiaanizdoungn
niuduiludens TlAlElUsunsu POS tagging inanzlduiilapanugnéies

dl Y o =~ v al
LN@I‘HﬂU\T’W%L“ﬂﬂuQL?EHﬂ’WH’]

Error Domains Error Categories

<F> Form <AGL> Agglutination
<MAJ> Upper/lower case
<DIA> Diacritics
<HOM=> Homonymy

<GRA> Other spelling errors
<M> Morphology <MDP=> Derivation-prefixation

<MDS> Derivation-suffixation

<MFL> Inflection

<MFC=> Inflection-confusion

<MCO=> Compounding

<G> Grammar <CLA> Class
<AUX> Auxiliary
<GEN=> Gender
<MOD=> Mode
<NBR> Number
<PER> Person
<TPS> Tense
<VOI> Voice

<EUF> Euphony
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a

7. unagl

o =2

k4 v a 3| o dld o o a o
A Q%I@ﬁ;lj@ﬂ'ﬁ:ﬂQLiﬂuLﬂuﬂﬁ‘Wﬂ’miﬂNﬂﬁ’]N@’] il AanN1IANMIIAE

'
£

=l 1 | 1 o L7
Lammuaﬂumamummmqﬂizmmﬂu@mamn‘luﬂwuu NN

o I~1

n19A m:muﬁﬂumqmmmnqmm”mmvlmmx I’%I: Mundua I ungn

wififlunnsufFausinelae e dudayaniungBowidunan nisdnuidie

@ o

a A Y @ Y a ¥ My @ K 2 oA
mm‘wmumnmlwmumwm'ﬂmmmiuimmummwmmmmmmiﬂmm

1y

ANNINAUWTAAN9aNNRNT9N 1 NNNTiae e e ’ﬂﬂVNﬂ’]fl‘vLNll“ll’ﬂ 4a

|

nansfianansaldianiuly fidluguassasenisdineuazmdeauiauty

o a

o > P o I o o
NITWRHUIARITDY QL ﬂummmnqmqul,m'l,um:Nu@\mmmf««nLﬂumex

dudsrlamisanisAinwnddanisBaunisaeuntwdaingudsenalne

NANYIN ICLE Learner Profile
LEARNER PROFILE

Text code : (do not fill in)

Essay :

Title :

Approximate length required :-500 words 0 +500 words O
Conditions : timed 0 untimed 0

Examination : yes O no 0

Reference tools : yes 0 no O

What reference tools ?
Bilingual dictionary :
English monolingual dictionary :

Grammar :

Other (s)
Surname : First names
Age : Male O Female O

Nationality :

Native language :
Father's mother tongue :
Mother's mother tongue :

Language (s) spoken at home : (if more than one, please give the
average % use of each)
Education :

Primary school - medium of instruction :
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]
o v 2

Uil 7 AAITRLAN 1L 1TEI

Secondary school - medium of instruction
Current studies
Current year of study
Institution
Medium of instruction
English only O
Other language(s) (specify) O
Both 0

Years of English at school

Years of English at university

Stay in an English-speaking country
Where ?

When ?

How long ?

Other foreign languages in decreasing order of proficiency

I hereby give permission for my essay to be used for
research purposes.
Date : Signature
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UNA 8 NMFRBNULLULAZNITASNARITAYANIE

1. UaATNANTUN

Tuumilaznanalianiseenuuuuaynisanasepsidiaganisdaiy

1 ¥ v
A o o

Ao = A P - o v o
LIAINANATUNNN QuLWﬁ"‘l:ﬂ"]?W@Zﬂqﬂq?ﬂiﬂjﬂ?ziﬂﬁu@qﬂﬂﬂﬂﬂlﬂﬂﬁl@ﬂqﬂqiﬂ

o

o

dlil v 09// % Vo v v v v
ANTIfieIns Aasdiayaiuazfeslffunisaenuunlassatneunlilidesya
AIALIAQNALNNFBINT  Kennedy (1998) linansdeiladenaasanilalunng

4 4 v dj | ° dlil 4 b4
AT79A dﬂ]ﬂﬁ;lj@ﬂﬂ‘]:ﬁi’]ﬂ@ﬂﬂﬂﬁ‘xﬂ”lﬁ‘ *ﬂ\iLﬂuﬂﬂﬂWNW@j@ﬁ‘ﬂﬂﬁ J1BYANTWN

avfiasfndula Fail

1.1 dhguszavA

v v b4 A 1 dl 1 4 v o v dy
HATINAZABIZYATNUNIENUUUAUINADINITATINAAILBYATUN

a9 q

1
s A = v

wetlszlagiarls lasAeaunazlfilszlagiainaasdayanisinasig
pRsdayanasrsarliidundsiiayauuuvialil (general corpus) visaLilu
2 . . -:ll v nﬁgl dll o '3
ARITaYALANIENIY (specialized  corpus)  NAT19TWNA TR Uz AeA
, P o Ny = 3 A
wniziatzad u ineAnwwmuinisnisiauinimaeasn e
- "y A4 a o
Hnaauszuunislszusanan msssuafnuianansiiiaadasiuizamng
Ag1n1s Wieaeunimniiausdennd iseldinadnsnguuunis@iauaes
o = | v o 3 1 di‘ | o O v
uniseuuean 1wk daglszasfantiaviilusaniusseuanuesdeya

P Y
NIBINENEITBN



AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

o @ o ) a = o
1.2 AaNHUSUBDIAR @&IﬂL?.I'lJLL?JLIﬁﬂﬁIEjV?@LLUUWﬂ’?ﬁI

U

o v

paddiagansiasnisaslianwusilundsiioyauuuaiiag (static) vise

O]

WULNATR (dynamic) WUUADASTUNIL DIHIUARUBRUATNARI LA

v
o =

v a o [ ! v v A
A Qﬂlﬂﬁgj@ﬂﬂﬁﬂiuﬂﬂLL?ﬂ@zN@ﬂHmzLﬂuLLUUH VU ARNTRNA SEU  UiTe

al

wiiusindadiasya BNC fidneg ludssuinnil adsdieyauuuiniluaiienninaes

1
= o o

mefgnaungaililugsanamile Wesainnisiauananin Adsiaya

a

v o
) ¥

LLUUﬁé\?La@ﬂI Anduiiayanisunediuannianansunuiiaziivdeya

q U a
¥ o
o A

enanseary TemielilE lenansanuanslstiananniy i LOB
waz Brown lE@aenienans 15 Uszian (genres) @ailsznaumaasaum
1923104 500 AN JLAAZFAIUNAAT 2,000 ANTFAARAUNIANNLANZAFLTL
Wi Tyunaespssiiayauiiugusiantig (sample corpora) A ALNAIANA
wul@sassise lininas ludunawaines 2,000 AT LAZAIABINIIANTA
dll a; o [ 2 Y o a;al 1 =8 o [~3
Baenaniudecldfaunnimnenanin Wi n1sane lusssulsiaanay
Nl 1

1] o Y ::ll [ o A ::ll . . = 1 .

goupasdayaniuuuunadnisen Sinclair 31191 monitor corpus
| o tﬂl My o v o Iﬁa/ Elnﬂl
duedadiayanlailinivunruialiniesa amnmeenglunauliGesmnin

o VY

Soyaitliunvd anauazesdszneunelundsiayaianlfouuasli

U

o

aem A Q%’ﬂﬁ;lj@LLUUHLLVIHﬂWW?IﬂQﬂWHWWiJJMQﬁﬁ\‘i ﬂfmﬂmuuﬂm‘lm%

=3

=< o

nfivtuinly wsirdideyauuuidnasianwusilianna (palance) a]

N

¥

fog wazdnunisiudenaluun Nasaan (opportunistic) Sinclair

a

(1991)  auedn Tuilaqiiu asuiawmadanuisafivdeyalinin awien
Uszananaienanslunls aapasaulaa’a monitor corpus 81NN9Y 197

o

dl o % ﬁa/ dl =3 b n’/’ a @ a <
m@\mﬂumm @ffmnmmum@mmm@g@uwmiﬂ lnalsaianynsatindn
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o v

uni 8 f)’)j‘@@méllllél,@tﬂ’ﬁ‘ﬂ%‘l’%m@\7"2/@2’71@]7’77:?’7

Hagunsuanaunnune Z\'I\‘WILSW A29NN ﬂ’ﬂ@ﬁ‘%ﬂﬂﬁ‘LLﬂﬁ‘ﬁJLWﬂﬂﬁ‘ﬂ\iLLEIﬂLLEI 20!

umﬁimmﬁmL‘wmmﬂ@mmﬂiymmmmumuuj nidgaulafiasnissaun
Uszinnlafanunsoseiaunanizilssinniigesnisld  vtenindilu

fasnisguasdiagaunsdiuaasmuntainisaintilunavaaduiu - 81

(2
Y o A o

wnisaRnsin liaell - adsdieyauuunadnaziiusiounurasninniei
a & | | = -

Wnnaulutgaglagaenils (represent state of the language) haziiaiiudeya
neldFes dunauiunefiaziififizasaandann fnlieainis

a ' ' ! ¥
WRaufauAnNLAnA1saIn1E luusazdanan i

1.3 N9t flum”’auwummummwwu@a

oy sasnisainassdiayanarsnsniflumununimiuazingig

A =<

auna (representativeness and balance) fitiluizasdnAtyTanilansiag

o

o = & ° A 9 L @ o v A

AN ANDNNAsRAasnNFanAe ARddayanIBINAaINITaTaLTY

al
'

o = a ' o = v @
[51’3LLV]LL“].I@\‘m’]H’]@giiﬂi@ﬂqﬁﬁﬂigmﬂiﬂu danaudauunsasnisaa it

FaunLeen TS szA TR uarANonuiidn TANANDNNT AR

pasdiayanangaiiluatnels avidenliinaudrAyiuenansdszinnle

a

wnnd aglfinnudndyiunendauitensgeuanndaiu awialy

a1aldnwyasnnndinen@ewludidnlszandu winiw@sundanglu

A a ey =3 a

WA NNAANEB 1 uA WAL zﬁ'qummmmﬁlﬁm%ﬂm@mmuaymwﬁu
deenu viieenadluinUnafefinaiuauiuduny addlieya BNC 14
mmzﬁqﬁmﬁummL%umnﬂfi’ﬂmﬂlﬁﬁﬁﬂﬁﬂﬂ@@ﬁﬂﬁL%wﬂu90% dou
ARITRYA ICE Iummﬂmmwmmnmﬂmﬂmmmimmmwm 60% 38

=

LR WA TUN NN LT 4L8 mim@niuﬂwﬁﬂﬁuﬁqumﬂi:mwiuumnﬂdﬁ

|

dszinnluu MilluiesnifiesAnfisannifadananafiou nisdannaldls
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a

= ~ o oo o ' \ o
unnngfenfsnazsieslidauandunluudazlszinnlulBuiavingdu
Sinclair (1991) 11241 11N1IRANTUNABNLENANTA T BB ATT
LENAINNLANFANY9AUATE Ae Dene/ldldlene wilsdamnsans/

Mm@ ANN enaInienia/ldifunnenns Summers (1991) l#iaua 19

al

wenganaendaunliinainuateninian lngenaldinueisielunng

q

Aaa a - o

WANTUIAALRANAILN LU 1AENAILNANENENAYEARINANATY LABNAA

A \ | o oA o @ aAa d o o
UV]V]LLW?ﬂ@quﬂ%lﬂuﬂqﬂUu WANFEI LN UNNLN LANAINEARIUAN UL

ngeu Wiudu wanannil deanafesiansanluaes@eadaad doyaim

b

o iy waviusun s resauniuiananisald uinduenizgyain

b

Hudmesnmn (native speaker) lasiazandnilugwaniiuwdvesnimn
uiase  azldinneiluniafia vsaldinaeidnduaununendaeslulscma
:/’ % o 'ﬂlﬁl ] 1 [ :/’ [ =3

Huuuude aztiusanauniinasuneudllegrrslszimanausdadnlug
dounuililannfcaddaanimud wiiiluyaradiAty 111 Henry

. . =< o 2 Y @ A ' Y o o [
Kissinger I nazesinnalAdniununsuaneganaesauiall azsonlily

o v o v 4 =

o v U dslSJ 3| ° dISJ
ﬂm"nmﬁ@iuu mmummﬂummwmmmwﬂmmm%mmwmamﬁ

al
v
o

pnaulaliidnluniseanuuunasiayaivaaslfidandasyalfideiv

1.4 YUIATDIARITAYANTH

[% o

o v @ o A A = = |
ﬂuqﬂﬁl’a\iﬁ@Qﬂ’aH@ﬂqﬁqﬂLﬂu'ﬂﬂL?’ﬂ\’inﬂ'ﬂ\Tﬂqu\?ﬂ\? VLN']'T’HH'T@"H@\?

o

v oAl =3 | a & @) = 1] =3 v d‘
A wmgm:‘lmgmm‘lmﬂmu Tupanuiluanniifunesdouanilaauinie

¥ v
=<

P o o A a o =< = A
WEUNUINUIULBINTIININ ALY WRNNIUN A (ﬂqﬂ@@\iuﬂﬂ\ilﬁ\mqmﬂigiﬁﬂmﬂu

A A

Tnenisunanavitadaulunsazdy) assdayanisuiladiualugausnaes

U

v
v o

nsdaiuafsdiayanimiu AsdadndiaaniniilaiaunusauiuaAvize

v
o

dseloafifinauase wsilugailu Aflesdiadnunnzan wezlsz@vsninaes
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o v

uni 8 f)’)j‘@@méllllél,@tﬂ’ﬁ‘ﬂ%‘l’%m@\7"2/@2’71@]7’77:?’7

'
o

ABNAIADT U IUEIANDE MINATAUNIAILIIAT ABNNIAETRIAFIBY

o o . = o = a = -
N uaada Tuenmeg ’Lummzwﬁmﬁuu seANsnInaaInaNNLaas

'
o

:ﬁy 14 ay 1% |ta;Q =l o :/' o ¥
A9UUNN mmimummmmmmﬂmmﬁluiummm PNUU ARNTBY A
~ o o = - = = \ | Al
mmmmmmummumimmLimmwwmmmmmimymmmm%

anunsnnfaliflininaesnsnunningawinnaziulls - Sinclair (1991)

o

LUZINAUIATRNA ﬁﬂmmmmﬂuﬁ a4 'aummum”l,ﬂ (general corpus)
ATHaLNAatngtiag 10-20 A1UA
= [~3 d‘ dls/ a A 3 o 1 o dldl !
ANz tAUNilaNAaINAN T ARATUILFAIDENIAN (token) MDA

dieaneisarlidunangiulunisesuiaAidi] Kennedy (1998) naa

91 Intnfiudn lundsdeyaniladiuan azilAn 40 - 50% Alsngiiesua

IA = o aal | P
AINLAE LL@gluﬂﬁ'mT'ﬂ\iﬂ’]mNW@’]ﬂﬂquWNqﬂ (polysemous) DEUNUBDEY
lﬁ’ AﬂJ 'ﬂl | % o u’/’ = v u’/’ a 1 o
ﬂﬁ\ﬁfiu\ﬂlﬂ\iﬂquﬁmqﬂﬂLﬂu\lﬁ\lmT’ﬂ\iﬂquuNﬂiqﬂgimLWﬂﬂﬂﬁ\ﬂLmﬁq LU AN
1 break 1sng) 8,267 A3alu Longman/Lancaster Corpus Wil break lu

ANNUMNNEURUNIAIU (news breaking) ¥i3e break lunnsuaediunuia

o

naulsidsnguanneniazldlunisinsied  wiA1u1eAInauddsng

NN U A197 at 81atlsInge 5,500 pilundad fa3 AU ANTNE11UAT

1
a

Y M ~ =
mmsmmmamnmﬂﬂuu ﬂL‘]Juﬂ’]ﬁ‘il’mﬂ/]"ﬂii')Lﬂi’]tﬂ“ﬂ’ﬂg@ﬂﬂﬁN@V}ﬂﬁ"mg

16 Hevaandudnatneanuanls wiisazlduaneslslunisgusinetng

o

wanil LL@”“ﬂmvﬁﬁ °l|’1ﬂiﬂﬁ‘LLﬂiﬂJW@“ﬁQﬂuﬂ%Lﬂi’]”ﬂ@@ﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂﬂ’]ﬂ@’ﬂﬂ

k4 an v
Yayannils

Sinclair wuzdtpasdiaganimAsaziawaluguinigaivinnas

aunsann s Rzl sssuafradfanies NnalEanluen

' v
IS 3

lagnnsal (function  word) aziinsdangldsnnndrarmiuaniiann
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a

(content word) M liiAadnmE anAaTeInIINIzaItasAuatng

1 £
= A b4 =

¥ b4 =< o 3| A o o
NN daResnisAnALuiiann mmm@mmmmmmiummmm@

Y]

\
Sy =

tﬂl tﬂl I v o 1 ¥ o | o ‘ﬂl
wenazliliedsaeanisliAnsesnisdnsndudiuauiuinne
d” Vv k4 =2 U ° ! =2 A
uananil fusReIn1sAnEmINNaNzlAn (form) 1y Anwannsld (usage)
Tuwuusinge AasnuifresBunanasldaunalunisldusiazuuudae
] o x A | o
vin luAnavaeaavnng Nl luanumanausnazdsngiudiuau

R4 ° 09// dl v a dJ
NNNIFear 90 1ANANEU U NNIT I luanANUNIENNa AN

4 4 o

= 09// a | =2 ¥ o 5
WeaFiaag Wkl ungnfiasnisAneinisldAtduluaauiuienag

4 o o v dl ] dl ¥ o o
mfwmmmﬁﬁﬂmm@mmmmlmymﬂw'am:‘wumﬂﬂmlumqwmwu

U

U dJ :; @ QI o v = 1 = GQI |
Wnnd ke agUiae Bapdsdiayanimdawin lugjunniealangai
dsrlominnmingu adnlsfinin deagUililinuiaannudn eumnanu
Aflufiasandanasdaygaruinlug 9 1UU199U ae19LEU N9AN®I

prosody AAIdiaLANTHIWA 100,000 Arfianaazwawiesinilunisfiuame

o VY

. oA Ay R P aa
WULERLHeY WIeHNANEEeIIA3NIA (morphology) ARITaYAN IR
500,000 AMfiAsazifieanad iU lEAnsn (Kennedy 1998: 68) uanannil

o v = ] a My 5| o
mummmmmmgmwm@mqmmiuimummmdu VLNUTBAINTHN

o v

pavdinyalunjauin 300 Auanldlfilunaniseiudiadidiayatiuazdaily

U

Founuaasn 1w iuld  Arnsflumunuassn EdesiuniseaniuLLAY
wusiedelinsaungunE luwuusiemseanuuyl

' |
I o ¥ 14 o A

UBNANLTAITUIATAIADITDYALLAN P LRE RV L TR LR

b4

(sampling) 91mrsaziiluivinle Adsdiaya LOB uay Brown Corpus i

1Bu10s 2,000 Adhwnausiludsnusazsiatng  waasnalsinusaenans

A3 ArHIUIAFANAY urazdiuedena1siAdNd ATy uRnsNaiY nng
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uni 8 f)’)j‘@@méllllél,@tﬂ’ﬁ‘ﬂ%‘l’%m@\7"2/@2’71@]7’77:?’7

[AenFaatnaanAeuly AeuUNaNs Wianaufing denlinniis1atuaes
L@nm’mfuj Hrazidanifuienanvary widlisiednniuilgyuidnas
1ndanlagauniilyl wifilfedadesrauAuldes unufiasfudiuan
wnansdszinnsineeliuan Aeflufesansnuauienansfiiuas (Lﬁfﬂ'ﬁm’m
v-w'ﬂ%f-i’m’l,umm”iwﬂﬁﬁw@mwﬂmmmﬁ'mﬁu) YTBNIIAALADNAN
le1s 2,000 AFisnlu Brown Corpus Az linwzasniniilusiounuianans
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FRINTT MANEAALSLULAZIRLANINAIN

3.2 ARYTaYA BNC

3.2.1 anmauzyialyl

4 b4

adadaya BNC gnadeiuniiedluadideyanimdinguuy

a ] O]

v

sanqulutiaquiu Taefesmsldidanalugannndn 100 §1usn vienwile
fitlszanns 15 Angludt  Weliliuss Tomlluausing mu sumnediunig
Usrananan1¥1ssInNTF Ui Anans viselfiluiieteaseaenis
i nwidaquiudmiunisianauiynsy n1saeunIESang

BNC 4avaunneléinnaviaesgaiinfiant Oxford University Press
Inea1Aaarudaniiaannuane pidaaeu lun 413nis Addison-Wesley

v a L3

AINANN Longman WAaZ AINANN  Larousse Kingfisher Chambers
Vj]uf;l ‘ﬁl Oxford University Computing Services, Centre for Computer
Research on the English Language 289NNaMeNAY Lancaster LAy
Research and Innovation Centre 984 British Library {AT9NN99AN1 BNC
Balait) 1091 uaziaiaduluAeuNNAYLST 1095 s1ANSMingTee BNC

WaBnsuNaunsasin 220 Uaus wardaAn@nsnisld (license) 10 taus
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a
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o = ° Y ' I~ A < o o qy
WAZUNNTGI8A7 (memo) waraniiesndn 5% whiwanansidiaududniuld
Tuntsne 1y ANenATe unazAs UNdIuFueIueanaINIA (broadcast
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o sy A Aaa o
a1 unousin Einanenlssinnaa9ana1sAIN AN ANNA
naninuadn  azldanagnssauwstl 1975 ludduld anduenansdnu
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dunilananuiueg
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&1In#u Oxford University Press Tngld3gsquuuneindennasuinsgiu
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wingnge
A cv o o o A A - Ao a o
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- nslflanansdiinnsaiindndaguia Teraslagiduaiuaunin e
dhadfulidnAugduuusnmsgrunimuaiiiaglinislén . wiluaanudy
a3 langnsaannseindinrannneanuuuBnau il lEtnnnsainne way
Waldnudafisieslillsunsudoalunisdngtuuulud
3. nstdudeyanimn duseuliuiateulag OUCS (Oxford
University Computing Service) dunauiiflunisudlasenansnlfiun 15wl
AINNIATgINIeInIdinsiadeyaniuunsgIunimuaIu (enansly

BNC gninriudieayasne) iy veuianAn vnanan seuntszlaa denti

|
@ A %

pau vialEed luniwane Aaziieyagufiog 11U NAATEINITAUNUT N9
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o
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o o o

AMNUMNIAAT CLAW 1998413781488 Lancaster LLﬁnﬁuﬁﬂuﬁ‘l%‘lumi
ANAUNNIAAIUEY BNC R 61 1HqmA1 e ludouinifluinunanaes BNC
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PINAULAININNGN 64 FadNmsUstiaandn 128 faenus  dayan1mgangm

=< % o © a
AN WNBLE AR89 a0 7 TR (27 7=128)

2. SURANUT

Tunsinvuedn fasnassiefasneslaunudasialatiuAesnn
adliifunnmsgiuianiudag saildunumasnesniwnsanguiidud
ganFuldiuluilaqiiu A 918 ASCI tan1nann American Standard Code
for Information Interchange Faieuns 19 asausnsausl a.e.1963 Tne
mifm\‘i’]uﬁﬂmqﬂuﬁ%@d’] ANSI (American National Standards Institute)
uarinsuflanfelniludiad. o7 waziuukiduuuuildlutaqiulutl
A.A.1986 LS LIV 128 fatiu 95 AaliunusnesTiueqdiugauan 33 i
Wunusiaraueulunenenfamefibifaiumsnesiunim  gdeang
LAAIANIINITA ASCI T (s%a 0-32 liuansBimazunudeilailfasnesla
1m) me'fl'@mwmmﬂﬁ’]m”ummﬁ WAz T EuEaeaadn 0 1 197
avdguiuarguusssunn 9@ 0110011 Asdiewdlu 51, 0110100 Taw
1 52 Jlusiu u’?ﬁ@m\m%ﬂﬁnmuﬁqLﬁl@%ﬁﬁﬂuL%ut,ﬂmmgmﬁwnﬁ@

= & o o
[eiilu 33, 34 ANNAAL
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Char Char Char Char
! 1 A Q
" 2 B R
# 3 C )
) 4 8] T
% 5 E ]
& 6 F v
! 7 G Wi
i 8 H X
] 9 | %
* J z
+ ; K [
s < L S
_ = m ]
. > N -
! ? 0 _
0 @ P :

A9 9.2 MN31999d ASCI HUANLAUFIURY

2.1 SURANUTSNIBIFIN

m19793%a ASCI unudiagaiilunimdangels wilunimnau

o I~

:/I < A o ] % ] ' oy o o o < IS
uuiazfifmdnusnsaneantl wiusdniwngugladinldmadnuslsdy facd

nislddnasraunenmieanildlunimdingy WU R (German), A

'
a a o

(Spanish), & (Swedish) aslFfin1siinANTRadUFLAENEIaW BFandn

' '
v @A a o

extended ASCII nisiazinnlffiAaiinauuiini ldunudeysdnuilein
a @) a dl' @) a v = a cal

a1n 7 Dauflu s On Waiflu s Dauda (visalun1spannamadizan 1 byte)

ANUIUFIEN IR UNBIATINNARWANAN 128 Fadnwiiu 256 Fadnws
14] ‘ﬁl a I'e t‘-'ll l&l v a o s [~3 o 0 o/

(278) BuATadAaNNIRaTAUYAAALNeEN1E 8 TnduFuiiusiamagnys

luszaizusn impeniamaialunjudazuistiinisnvunsianunnsng
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1 @y 39%d IBM-PC  ae9i3dnledifn, 9va DEC 289131 Digital
Equipment Corporation, $%& Mac Roman 284L54% Apple  AunNeyid
1118411 ISO (International Organization for Standardization) 1En11e
NN IUIRAS N TTAUNIAN BEmTUNguNAEA1e] Aunseianiu

. o dy o o o d o e d
aansENInTgIUNgINAUlUTe 1SO-8859-x I}l x UnUNANENUILH
pineil nquansnglstmedunnldia 1S0-8859-1 dmFunielneldsvia

1SO-8859-11 (Aalanyndauanssiaanasyluginagnudumn)

RO A1 (F3 A3 Y RS RS AT CENT CE] HA a HE RC RD RE AF _

il el £ 1| ¥| 1| 8 2l gl - - ®

(] (33 B2 33 EY .- |BS E6 ET 3 B3 ] EE BC ED EE EF
B Y = wl 9 - L g n| sl k| #| &
CO - [C1 - JC2 A~ |C3 A |CH . [C5 o |C6 CT CE - [C3 - |CA ~ [CB . |CC - |CD - |CE -~ |CF .4
al al Al & c| E| E| E| E| I| I| I| I

0o 0L ~ |02 - |03 - |04 A [DE ~ |DS .. DT (E3 03 - |DA - |DE ~ |DC .. DD .- |DE OF
ul ¥ p| B

A1379 9.3 FadnuszANLENN 1 1SO-8859-1 g Latin-1
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ISO- Name Year|Languages covered

8859-x

1 Latin-1 1987 | Western European languages

2 Latin-2 1987 | East European languages

3 Latin-3 1988 | Southern European languages

4 Latin-4 1988 | Northern European languages

5 Latin/Cyrillic [1988|Russian, Bulgarian, Ukrainian, etc.

6 Latin/Arabic [1987|Arabic

7 Latin/Greek |1987|Greek

8 Latin/Hehrew | 1988 | Hebrew

9 Latin-5 1989 | Turkish (Replaces Latin-3)

10 Latin-6 Northern European languages
(Unifies Latin-1 and Latin-4)

11 Latin/Thai Thai

12 Currently May be used in future for Indian or

unassigned Viethamese

13 Latin-7 Baltic languages (Replaces Latin-4
and supplements Latin-6)

14 Latin-8 Celtic characters

15 Latin-9 1998 | Western European languages
(Replaces Latin-1 and adds the euro
symbol plus a few missing French
and Finnish characters)

16 Latin-10 Eastern European languages
(Replaces Latin-2 and adds the euro
symbol plus a few missing
Romanian characters

A9 9.4 TUARQENTTY 1ISO-8859 ULILIANS']

2.2 gaanaszn1u ing

TuszazusnninisiaiAnn1w Inedn Tl lusdasadnwsunas
paname? fildendusialuges 128-255 NllElEdmiunmdangeanld

AuuARagNE9sina 10an s e wsiluszezusntiu nasiuasiadnase
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<HTML> -
<HEAD>

<META HTTP-EQUIV="Content-Type" CONTENT="text/html; charset=windows-1252">
<TITLE>1</TITLE>

<{HEAD>

<BODY>

<B><FONT COLOR="#0000ff"><P ALIGN="CENTER">1</P>

<P ALIGN="CENTER">The Cognitive Unconscious<{P>

</B></FONT>

<FONT COLOR="#0000ff"><P ALIGN="JUSTIFY">Living a human life is a philosophical endeavor.
Every thought we have, every decision we make, and every act we perform is based upon
philosophical assumptions so numerous we couldn't possibly list them all. We go around armed
with a host of presuppositions about what is real, what counts as knowledge, how the mind works,
who we are and how we should act. Such questions, which arise out of our daily concerns, form
the basic subject matter of philosophy: metaphysics, epistemology, philosophy of mind, ethics, and
so on. </P>

<P ALIGN="JUSTIFY">Metaphysics, for example, is a fancy name for our concern with what is real.
Traditional metaphysics asks questions that sound esoteric: What is essence? What is causation?
What is ime? What is the Self? But in everyday terms there is nothing esoteric about such
questions. <{P>

<P ALIGN="JUSTIFY">Take our concern with morality. Does morality consist of a set of absolute
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Ay

1% @ & v 9 Y gy o o .
FdNNg NABNNTAANTRANNNFARINIIAAULEY WAL LEAES Edit — Copy

Aung wnduwinly paste aglultsunss Notepad

daya pdf  deyanlinuiu pdf windlulndnaiisainldsunsudu) lu
AaNAaLAef 1w Tlsunsu MS Word Tagsialdazanunsaudaau text 18
wAtIlwng pdf AlEannnisawnuusinnszamdinuniiluninasldanunse

wlasdayailu text 18 winlWdiuginrsoudasdayaliazaiuisaiann

al a

4

Yapnuifiaanisuazds Edit - Copy lELiladaaaniamzdiuiidendiseas
1% Edit — Copy File to Clipboard iadaaanialng arnudaus (paste)
adlulilsunsy Notepad  1is0az1¥ANds File-Save as udaiaentlszinning
1311l plain text vite txt Adasie fanasneiulnanesiusasilsunsy

Acrobat 1l wsnannisazifulunnueasmenfiudl

% Adobe Acrobat Standard - [03.pdf]

edstayamunluiayiuasvwelnajunn i adstayaiidud (Britsh
witssadudn .fauﬁuuﬁmﬁwmvmaavm’aﬁayﬂnmﬂuqmﬁn']
Select All Crl+a  tn corpus) Bafmmatfipomilsdiud
Deselect All Shift+Ctrl+A
Check Spelling 4
Add Bookmark Crl+B @
Look Up "intuition”
Search Cirl+F
Search Results

Preferences...

Crl+K

% File J=eli§] View Document Tools Advanced Window Help -8 x
=l 2 Revlew&cummem‘v‘ 8-/ Note Tool F, Textedts + & - W - L show -
¢ I |®@ m% - @ 0F O [Frowna -

RN MRS kmsumIaTan kR TagRIe
(= Copy cri+C ). ce o ea 4 . " [B]
3 mansoliaaufamadiiaiuemud dwandinaadia wasdaso =

[_comments J| Pages i Layers Ji Sionatures “f Bookmarks

“starting” SAUN “beginni g $20AUdT “immemorial” 3

& B.26x11.69in

B

I4 4 20f10 L <) U=]H

g1 9.6 nsutlasdinya pdf iludinAnudausineds Edit - Copy
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B %)
E’i
ﬁcmw B ) et « ) Start Mesting « B Secies + M Sion + (S Forme » D Reviews & Comment =
15
Fvern | ) reading 8 o2 e@E
B [A]
© §
" My Fecent
] Docunents
4 Desktop @
S R 45
My Docurents Type: Adabe Acrobat Document
e Size: 95
g! Modified: 12/2/2006 10:42 AM
My Computer
Settings...
OBith.tat
@ i
also vndertook military service i Tndia during the war (and i Afghanistan and
e Africa). returning to the imperial Education Service after the armistice as a professor )

of Frolich at the TTniversity of the Puniah There Firth heaan hic chdy zl\f' the area’c

g1 9.7 nsutlasdiaya pdf ludiapaudausanA14a File - Save As

L4 | v d’ 2 ﬁy o o 1 v dl a (dl | . .
daya ps (udeyataainaudniudeliiasasiuriniu postscript printer

v
o

a o % o & A v o 1 nll [

Hanwnuzafneiulng pdf Aavisdiarnuuarnisdnglunuazagailitnas
a dl dl [~ & d’l = v % 4 = a ag/l
danesaslafinin W ps BaunsnBanguiiiaald wsfiasiinsfinss
Tsunss Ghostscript  wazlisunsy GSview LRaneu Tisunsuiagesil
a1170aTulnanlE9 http://pages.cs.wisc.edu/~ghost/  UAIANNRAAG
Tdsunsnviageaudn wWalllaid ps faelisunss GSview waaaza1u1n
uilasdiayailulve text 14laeanisien Edit - Text Extract d9aziaansialian

4 k4 v k2
Aaenisulasdiayaluntilating
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2 Basic of Information Retrieval.ps - GSview

File j=sllfl Options View Orientation Media Help
S|&  Copy Cri+C  f%= : _
Paste To... sting automatic methods for text indexing — one technology for or-
Convert Bitmap tomatically or semi-automatically — and identifies some promising
esearch.
Measure
iormet., vs Automatic methods
Find... Cirl+F
Find Next F3

of organizing documents and books is sorting them physically in
shelves after categories that have been predetermined. This generally works well, but
finding the right balance between category generality and category specificity is difficult;
the library client has to learn the categorization scheme; quite often it is difficult to
determine what category a document belongs to; and quite often a document may rightly
belong to several categories.

Some of these drawbacks can be remedied by installing an index (from Lat. index:
<
sic of Information Retrieval ps Page: 3" 7 of 38

|v

g1 9.8 nsutlaslld ps udiamanuiou

o  ar [l

5. msldldsunsuiansaanusuasaunuiiad

2 A ' ° P a 1% ~ A
fayanoglunszanmainnsoiuinlunenfiamesld wineses
auwnuaiuasitlsunsniandadnuslunimniundlssdnsnin wannisaald
o P SV a e v o4
wrasaunuideiineauiayaitnnduninmileuntunisldirresdig
wnansind annuulilsunssdandasnsazaasdionruiiazagildanuiv
~ " @ o o aal Py o = o
Wwaataedaziilusneslaluniwiu 35nslazlfinanlunwngd
Tsunangandadnwesnidsz@ninange u namdenge  Tdsunsngan
anuslinuouNnnsanduATesaLnuiues i Tsunsy OmniPage SE
dalawind ynatrsasinaulaednlud@ld Wedsldsunsulfiaunu
utinszane Tdsunsuazaununinuaziivuaatiandandnu g uas
a o 4 A & g T S A a

asnzigandauniiudienn ludunaull winluiudladidadnusnfianson
dudalafiaziuniihaauiningldld Wawiaduudanazaiunsniunniiy

& lugunusine i MS Word, rtf, pdf, txt dlusiy - wniflunisldieifiu
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b4 b4 o v =3 3| 4 v I @ U
mmglmm‘lummmmg@mm nanuiludaniuaourita txt ALNeawaLA

ANNABINNT

== Untitled OmniPage Document - OmniPage ﬂ

File Edit View Format Tools Process Help

DoB3®Y| [ = | C 3 | [wroepose vl e

: 73
® 123 9 [Drsemin  (v)[D pumae |v)
Smage Panel O]

@ Image Panel

.........

Asst. Prof. Wirote Aroonmanakun, Ph D)
Department of Linguistics, Faculty of Atts
Chulalongkom University (the *Universty’)
Bangkok 10330 Thailand

Re: Asia Online's Temporary Use of Technology Developed by the Un

Dear Assistant Professor Wirote L
As per our recent discussions, Asia Online Portals (Thailand) Limited ('
currently building a proof-of-concept prototype application (*Prototy;
statistical machine translation Systern. The goal is to be able to demons.
Prototype by 31 July 2007 or shortly thereafter.

The University has developed software that may assist Asia Online in ¢

Prototype. This includes application software to assist with the segment

and syllables in the Tha language (*Software"). The Software includes the s
v

>

ENeA]
“ < Pagelofi » » |88|@ET ForHelp, press F1

31 9.9 m3lldsunsu OmniPage aunuuazirdranys

6. N5 g lUsunsN HT Track

Tsunsn HTTrack iuldsunsudnivldanalnandeyaiivina
uaunls Tnafldanisaninuadneuznisdnaenieyansiesnisls

Tdsunsuiatnnsninun 18 l5nWs Tnendn U s L g6 hitp://www.httrack.com/

'
ol ¥ =3
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1%
o

Aoan1s 14 lsunss DeHTML  dumaunig b llsunss HT Track 1adanfnsa
v [ o d”
waLluAa
o . oA Ao Ny 4 1%
1. patelAsanng (project name) viraiaanlasanisnilineuuin

v
o

fayasing Nuanun lfaziiulin c:\My Web Sites\ udanufiaemainsiai

:|WinHT Track Website Copier - [New Project 1] g@@
File Preferences Window Help
=% Local Disk <C:> A A
@ 5f1709476ad2dedad047 New pioject name: q&"va'akadee ) v
::‘ ‘g ;ﬂ:& Project category: v
£ Config.Msi frfe

New project

-2 Documents and Settings
@ Downloads

-2 dsdic

@ DVDFab_Temp

@ DVDShrink 1

@ EPSON
® £ EuroWordNet Data ([cMywebSies ) 0

-2 My Web Sites
-5 bkkweek he

< >

|52

Ready

91 9.10 Alalilsunss HT Track uazAsTalasanis
- a Ay ° A v ' .

2. WaN@INAaINIIn1 Liu Gusiuinanlvd (Download web sites)
Tuansiaainaianiau (Continue interrupted download) 13utlgadiagaiiuan
(Updating existing download) tilusiu Iatisnazfiesssy URL Eusiud
v 1 v v v =3 v a o A a
finanns 1w fnfiesnisiuandeyaaniiulis a19ah atiumeungAaniey

2546 NIRNA URL 1iuludas Web Address

221




o

AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

- Mirroring Mode -
Enter address(es) in URL box

Action: ’ Download web site(s) b ‘

‘Web Addresses: (URL) ( AddURL... ]

http:/ A, sarak adee. com/feature/2003/11 findex. ht@

Preferences and mirror options: |[ Set options... ]

[ < Back " Next > ][ Cancel l[ Help ]

gl 9.11 Aum url Meiesnsliuazideniuanisnniilnes

¥ <

PAIAINZILAN19ULEY AU U NAn1WEURIN15 AR

v '
¥ o O =l o o

ayadinunisauanindnifivasesecudn Indnnnaslnanas Wusiu

=0

v '

fayananuanasanniuasadandsazgniivlininames c\My Web

Sites\Sarakadee\ A18TaIATIN1INAINT uazarinissiaTelnanedten

v
Y o o

pnuAnEurlnsaas ALl s
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In progress: Transfering data..

hformation

Bytes saved: 175,63KiB Links scanned: 2/2(+10)

Time: 10s Files written: 11

Transfer rate: 27.22KiB/s (14,65KiB/s) Files updated: 0

Active connections: 4 Errors: 0

Actions:
canning  .sarakadee....2003/11/images SKIP_ ]
receive .sarakadee....2003/11 /images/cov0311fm. gif SKIF ]
receive .sarakadee....2003/11/images/cov0311fm.jpg sSKIE ]
eceive .sarakadee....2003/11/images/bg_head.jpg sk

SKIF
SKIF
SKIF
SKIF
SKIF
SKIF
SKIF
SKIF
SKIF
SKIF

31U 9.12 lhasuansaniuznislvandeya
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w11 E]@

File Edit View Favorites Tools Help >
QBak - © - ¥ Pseach ‘u;ﬁ Folders‘ [

A-jd@S }i) C:\My Web Sites\Sarakadeewww sarakadee com'\feature\ 2003411 ) ~ Go
Folders X NEmE -

® ) EuroWordNet Data ! geditor htm

= 2 My Web Sites

Dflower htm
® [ bkkweek Bindex.htm
® 2 book Bletter-god.htm
® [ journal Fmekong.htm
® 2 khomechak ~ |Elmekong_en.htm
® [ newvoices rqenu_teﬁg_monﬁwly.js
B pigeons htm
- Erﬁl;gaefhe Fpigeons_en htm
= 2 www.sarakadee.com \Etongue.htm /
= [ feature
= 2003
=] D
© images

® 2 press-sk
® [ press-viriyah
& seript 3

< | > < | >
11 ohjects (Disk free space: 5.26 GB) 156 KB 4 My Computer

g1l 9.13 fayanTuanungnanifivlu folder Aszymulaseaineia url

al

P % 33 =1 A a a T &

LNBE ﬂnqmﬂgaiuiwzm@zmumu@uwﬂmnguu@ummmm
= 1y A A& vy < o =
meu,m"umﬂ@mmuummmnwmu"[ﬂummwmL';“']Lm ANAZLUUANN

address NE1404 file:///c:/My Web Sites/Sarakadee ...
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O fdagans a13ad; AUV bba 1IGaUHNASMBL bees : Sarakadee Magazine: Vol 225'Novem... E]m
File Edit View History Bookmarks Tools Help i
< @ fh‘ m file: ///C: My9%620Web9%20Sites/Sarakadee fwww sarakadee.com/featt Ji > G- &)
# Getting Started Y Latest Headlines
[ Dauens ansad: aiiui .. @

[® Firefox prevented this site from opening a popup window.

LUERIAUINEONHIEL T o

Hgpafiaalnafl withlm : wikhRvasmaalan
"Snapuih”

Options | @

~

sheneeunziia urshanlval fige zeauaishleg
Lﬁunmﬁumamssmmmummuumnummmuﬁuﬁumun 00 m0alan
ua~L|’jumenmmam‘lu‘ammuﬂ Tvarunnuszinet
mmu‘%nmmmnihuumlmﬂﬂéﬁmwnﬁnummaqmﬁﬁuﬁ B WA TRINETIH
uftannennTsTI AN E AR TR e el

aua3
an el dnaemsBu
e fuesTuannt fuald

yaaaluin
mwn : The World Conservation Union {IUCN)

fodiilaania
WIHMUIAZHY AIAGHLAY

fimlz —_— waihlne nneraniiaanaiaidlanaten
Anunssulnaumlimse .

wsithlaadalnaluazairassdounalw welimaa uulad google wérfanidnin Mekong
S River szwurhninsndudfilith am.ooo ums. el flomifulnhas dadwa
o1 ind Lnwess itz Taenaedi dmmasvignand snfgdeanihlag s
"wahAni" FdesTusngeanonfinavaolne uazdaanevs lamk
PnualthAfimennIsTsIauEYIel uRsfamammnY M MEANEN
hansnamei luauden fienaemn iwsuin eo. 1lan . lasthafiidausnans: Tamd

g .
LNQ 1N

Tanifut fia
= AN AN S TRIETIHING uatAa Fipedau Lz TvEuTadumausih
NINEURT
mﬁnﬁama
LELaS E— uaifaTas uaidad gunaslan,
T " i
@e. J1/C: My Web Sites/Sarakadee fwww sarakadee.com ffeature/2003/11 /mekong‘htm) F Ly wll

g1l 9.14 uansfioyauiiiuandasanlnandinun

6.1 siaiaansing g lullsunsa HT Track
o 1 o A ' K% . -ﬁ'
B1INIANMUAAARLAeNE 1AW Set options eazilsing
\uudidlsine 1Wiaen Assl
¥ o 1 A 1 d' v a 1 S d'
Proxy ln1uumen proxy 2eaiAzatnenldiinise Inaiaeni
configure  waaldAAfaInns sn\‘imwwammnmlwmmmw Haa

o 1 dy A 1 A 1 M ve v [~ % o 1
Avuartviseld wniesednallla 1 proxy Alidesiivuadnlals
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BT Proxy settings

Proxy address: Iproxy,myisp_com
Praxy port: IW
Authentication (only if needed)
Login: Iﬁ
Password: lm

Cancel |
2

g1/ 9.15 N1969AN proxy AmFuLNaLesRding

Scan Rules linmuaiisiindn liilnanlidlszinnladnting uas

Tlwandilszinnla Avualaeldwdaamung + visa - uihdengulnan
= ' Y a ' o o I UE% .

svy meszyTenguiWdlddnussfanedne * unudadnusarlsfls +*.zip

Anadaiuynnanans zip dusiu
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s WinHT Track @

MIME types Browser ID | Log, Index, Cache | Experts Only
Prosy Scan Rules l Limits | Flow Contral Links Build Spider

‘ Use wildcards to exclude or include URLs or links.
‘ You can put several scan strings on the same line.
Use spaces as separators.

| S = 7 e
Example: +.zip -www.”.com -www. " edu’cgi-bin/®.cgi

[ gif. ipa. pna. tif, brmp [ zip, tar, taz, gz, rar..  [] mov, mpa, mpea, avi, asf, mp3.
Epng +".aif +*.jpg +*.css +" |s -ad.doubleclick.net/” -mimeDm '

Exclude link[s]..
Include link(s).. (£ | .

Tip: To have ALL GIF files included, use something like +www. someweb.com/™.gif.
[+*.gif / -*.gif will include/exclude ALL GIFs from ALL sites)

I 0K I[ Cancel ][ Help ]

2]
o A

g1 9.16 nmssiaRaulaliluasvisaliiinandeyalidilezinmla

Limits 131ansiuandiayadnsaizsine Maximum mirroring
depth Wusaenn ey Ae MEn1madnanuiinmaznsivaslilaasan’d

P ] \ & = o o @ = Y o v
'ﬂﬂLV]']VLﬁﬁ' wMilu 1 ARLeNIZUENLINUY wnnitle 2 ﬂ'ﬂﬂu’]uuu@zﬂu’]'ﬂu"]

&

Plasaannuiinaniiy wnldnivusralalilaundnasuun 491 Maximum

'
a

external depth  WnnumaaauanimelddrviulEsdneuen @ luld 1607
o v \3/’ o O o‘dl ¥

Aualundiuen) wenandudanuuaruaggaueslnanazivanidiinn
15 sisedsliivgadansaifialvandayafissuniafininue AuualaININga

o o

Naz1d (Max time overall) Aanfindmsn1sfudiasaldliinunniinue (Max
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a

transfer rate) AMUUARNUIBNNTTENARALLATRILNUNE (server) 91 unTle

A PREwWN e (Max connections/seconds) a1 lnnumaziili 10 AnvuA
uaunaimenleegegn (ink) Nazfnanzidiazinaniizeliinan Indiug
AlilAAe 100,000  Faldensteinananninalnfazlilfuazlingg

= o \ . . & = o
Lﬂ@ﬂuLLﬂ@Q@giﬁ‘ AITRNLRNIEAN mirroring depth NLNENNALLAI

s WinHT Track @

MIME types I Browser ID I Log, Index, Cache I Experts Only
Prosy ScanRules | Limits | Flow Control Links Build Spider

|

M aximum mirroring depth:

M aximum extemal depth:

Max size of any HTML file (B)
Max size of any non-HTML file

Site size limit (B)

m o W

Pause after downloading..

Max time overall (5]

Max transfer rate (B/s) 25000 + | Bfs

ol | || nln

Max connections / seconds cnrds

M aximum number of links

U

12
o ° o 1

71 9.17 nsdsdiadnrinsnelunisivan

o

K ][ Cancel ][ Help ]

Flow Control lfpaununishsdiaganiunisi@enlas Number of
. A o = ] P o A v a P ey Py
connections AadwIUNITTaNAensan | TunaanliRall HlWdtieyan

wandaulunilaunaluaifirasiuadiusuilu 1 vive 2 Gudulndiaely

228



unil 9 mMeihdeyaniwuinasuiawns

] '
Y o o =

Aananuuaiile 818 Seninuaninazieliliininananwliduiasausans
1§ dousiaidendu iuliresldld Timeout Auumaidnliineanisney
. 4 . , v A i yed LA A s
sun1adeanlesuiuwinle Retries Maaadausalanasaiadansalyls

Min Transfer Rate nnuuadninpsdiasalfisaadnsamdnniniuuailian

v
aulalndiiie
s WinHT Track
MIME types Browser ID Log, Index, Cache Experts Only
Proxy Scan Rules Limts | FlowContol | Links Build Spider

Number of connections
Persistent connections (Keep-dlive)

TimeOut [s) s
[[] Remove host if timeout

Retries

Min Transfer Rate (B/s) B/s

Ju

[] Remave host if low

[ 0K H Cancel J[ Help ]

g1l 9.18 NMeAvANA LN TRNFE

Links lEn1uumnisimsininden laglnfaziaen Attempt to
detect all links 13ia 1T sunsuuaam link iananalumaiuudanazeglu

douniluansls 491 Get non-HTML files related to a link aztaanLilais
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a

oans e ndBurilaile ntmi Idsmnd ink 1R Test validity of
all links ¥ \fladiaan1smsaagen link sanuniiazseesnlidnldlEiels link
Tl famiai laifudaazuand B luseanislng log Feazifutlsslamidviu
pavaaeUlEsmiudng link A1l 15vselal /9w Get HTML files first ¥tTadu

VinanTuanlng html neulnalszinnau

:IWinHTTrack

MIME types Browser ID Log, Index, Cache Experts Only

Proxy Scan Rules Limits Flow Control ‘ Links Build Spider

Attempt to detect all links [even in unknown tags/javascript code)

[[] Get non-HTML files related to a link, eg extemal ZIP or pictures

[] Test validity of all links [even extemnal ones)

[] Get HTML files first

l 0K H Cancel J[ Help ]

91 9.19 nspassA N aTesialilnandeyaatinls

Build rnwuanisiivdeyantvandinn Tnsilnfaziaeniiuuiy

©

Y o o

miveglwduldsiiu (Site-structure) Aadlaseaselnafaisnepniiauiy

TwAUlEs sizeazlduanifuniNszinnaasWan lEdIasifaaanuuLsig
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Aalugd No error pages Wuenlailfiasananuendn link 1 error lal
gunsoAaNanud link il No external pages 1¥vinlfiausifeu
"Warning, you need to be online to go to this link.." @195 link fistelyl
meuenaalllEmandinunlurses andaidendlites As Do not purge

old files @41% ﬁﬂﬁuiuiﬂ@uiﬂﬂm’]%ﬂLN@TM@@M?@?J?U?JN‘MN@IWNLL@'ﬂNN

v
Y & o

afluulEm Junsdifon anteyaunazaniiazdan iy Manasans
A =3 ¥ A o A dy v A 54 A
aziheun AUl wnliidendadentt waluandeyaineuluideyamien
azgnauiisllfos
« WinHTTrack

MIME types Browser ID Log, Index, Cache Experts Only
Proxy Scan Rules Limits Flow Control Links ‘ Build Spider

Local Structure Type [how links are saved)
‘ Site-structure (default) v ‘

[ D0OS Names (8+3) 11509660 Names

[ No eror pages

[ No extemal pages

[ Hide passwords

[ Hide query strings
LI Do not purge old files >

l 0K ][ Cancel ][ Help ]

gl 9.20 nMafnmuaTEnafivdieya
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Local Structure Type [how links are saved)
‘ Site-structure (default) v ‘

Site-structure [default

Htmlinweb/,  images/other files in web/images/

Html in web/html, images/other in web/images

Html inweb/,  images/other in web/

Htmlin web/,  images/other in web/sxx, where =xx is the file extension
Html in web/html, images/other in web/sxx

Site-structure, without www. domain. xix/

Html in site_name/, images/other files in site_name/images/
Html in site_name/html, images/other in site_name/images
Html in site_name/, images/other in site_name/

Html in site_name/, images/other in site_name/xxx

Html in site_name/html, images/other in site_name/xxx

All files in web/, with random names (gadget !)

All files in site_name/, with random names (gadget )
User-defined structure..

gl 9.21 Avuanaifindnnuuniasastisine] Anvun

spider rwundnwuzninadeudndeys Unflianiufies
wasuudawisassdlalegn waziinualiivarsnngiasesuddesials
(follow robots.txt rules) weiluuansdinldannsalnanieyanilifena

Al no robots.txt rules
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| WinHT Track

MIME types I Browser 1D [ Log. Index, Cache | Experts Only
Proxy Scan Rules Limits Flow Control Links Build J Spider

Accept cookies

Check document type l If unknown (except /) v ‘

Parse java files

Spider: \ follow robots. tst rules v ‘
Update hack (limit re-transfers)
URL hacks [join similar URLs)
[[] Tolerant requests (for servers)

[JForce old HTTP/1.0 requests (no 1.1)

l 0K ][ Cancel H Help

o o d‘ b4 k4
qﬁj“ﬂ 9.22 NNINMUUAANBIUSNITIARDULINUIUDYA

MIME Types mataanilifludselagidniuduldsalulaasan
luana html wsiiilu asp .php H1sndanuiiasevdiiaruiiaa html g
e Alfiszylu MIME type Baslusnatnsdineans winldszy Tilsuns
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(embed) M DUA WA AIFiaBLN9T
<anthology>
<poem><title>The SICK ROSE</title>
<stanza>
<line>0 Rose thou art sick.</line>
<line>The invisible worm,</line>
<line>That flies in the night</line>
<line>In the howling storm:</line>
</stanza>
<stanza>
<line>Has found out thy bed</line>
<line>0f crimson joy:</line>
<line>And his dark secret love</line>
<line>Does thy life destroy.</line>
</stanza>
</poem>
<!-- more poems go here -——>

</anthology>
31 10.1 F?8E19289 XML document (ann TEI P4)

Tudnatingg nstvuauaeild 5 e Ae anthology, poem,
title, stanza, line  Neli anthology sznaufag poem Tunnndnuita
poem nalu poem Usenaufae 2 wae Ae tite U stanza  waznnalu
stanza 1sznaudag line lEunnndmils line

luilaqiiuinisduduniiudieys (markup language) Fimndu
uﬂ‘imﬂmﬁﬁmmgmmm SGML uazldiutunsuane 1w HTML (Hyper
Text Markup Language) %\1L‘]GJ‘L!J‘I’]‘H’]zﬁ’]ﬂ?ﬂﬁ’]ﬁu%@yj@ﬁl%ﬁuL‘ﬂﬂzﬁ’]i‘ﬁllﬂu
hypertext  uazldiuagatrsunsuanaludumaediidn wian1w1 CDIF
(Corpus Document Interchange Format) Faiflunnduiufiniudieyaiil
v e

upasdiaya BNC {usiu  atrdlafinan wac ldasewaalidn HTML f

azilaanliidlu xmL lunge luilaeaznanaianinsgiu XML Huwdn
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4.1 a9Alsznavaaana1s SGML/XML

Tunsainaenansfiilu SGMLXML (SGML/XML document) &
avAlsTnauagaINglu A8 @91 SGML/XML declaration, Document Type
Definition (DTD) wazpin SGML/XML document instance druTiaaduazany
v ansuzauiy TntnmsgIu XML azaniangdn SGML (XML iluidn

¢insand SGML) luntasareasunalnadnaaaannz@eanilu XML unan

4.1.1 SGML Declaration

o

zﬁ'quﬁiﬂumuﬁﬁwumﬂ@iuﬁqﬁnmﬁ'qﬂ% (character set) ANl
laennsal (concrete syntax) 283 DTD Lmzamﬁnwni (feature) %Iw] kilN
SGML A lussiiniy 1 nnefnuuaiese minimization, link, concur,
LAY subdoc gﬂ‘ﬁl 10.2 @AY SGML Declaration 189tAnd19 SGML Wil
Wyuﬂm A Tunsaiilifinnsinvun SGML declaration dwfuszuy Al

2 . & g
ﬂ@UﬂWﬂWWUﬂququu

<!SGML "ISO 8879:1986"
—— Declaration for typical Basic SGML Document --—
CHARSET BASESET "ISO 646:1983//CHARSET International
Reference Version (IRV)//ESC 2/5 4/0"
DESCSET 0 9 UNUSED

9 2 9
11 2 UNUSED
13 1 13
14 18 UNUSED
32 95 32
127 1 UNUSED
CAPACITY PUBLIC "ISO 8879:1986//CAPACITY Reference//EN"
SCOPE DOCUMENT
SYNTAX PUBLIC "ISO 8879:1986//SYNTAX Reference//EN"
FEATURES MINIMIZE DATATAG NO OMITTAG YES RANK NO
SHORTTAG YES LINK SIMPLE NO IMPLICIT NO EXPLICIT NO
OTHER CONCUR NO SUBDOC NO FORMAL NO

APPINFO NONE
>

g1/ 10.2 SGML declaration &5uitanans SGML vyl
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@91 SGML Declaration BuAuAATaINNNe <! Lasilafinadas
LATRNVNNE > WAIRANNLATEIUNNETAREA NEYE SGML “ISO 8879:1986”
4 o A o d e
T9UaNUNIELa 1ISO uazila.AMauaninigau  usvinhaesiudiuaes
nsaBuNELANLAN (comments) Teaziiiufianaiufatszudtaiazasnung -

A8l SGML Declaration Usenaufiag 6 @91 MHwn

1%
o

- CHARSET lifnuuntadnase (character set) ildluianans SGML A6

o

fiu (default) Aa TASNUITULL ISO 646 WARRINNIDLNNIANTAGNUSY ISO

B 16 Tnennsrinvunlugon DESCSET 283 SYNTAX

v
o '

- CAPACITY Mnnuumaru1n1ee markup character iaviuadnlaiiudnd

1
o a

o | ua// v [ o o ¥ 3 d”d:ﬁ” A k2
nmue AeFAULTIY 35,000 Fadnee 1aN1MUALHALILAINNAINTRRN R

o o

papesfiaineslutameassed 1980 uiaquiudauiaclifinansdn Ay
- SCOPE  Wuandndiasamun SYNTAX V¥furisdau document instance
wazdaufureaandns (document prolog) Aae visaldianziu document
instance agnaLAgn

- SYNTAX \flugufidndtyfigelu SGML Declaration Mifnsunssaziden
mmmﬁnm:m% TpainIuuAINTiaanase (character code) batinailu
fnaszAuAN (control code) svialatinaludnuseins (base character)
walatinglEluniinfiianiy (function character) it Mlu separator lu
d91 declaration (flufiy  1eNAINT &9 SYNTAX ffainvunsnasyh
gl lunisiedouiin lunssede entity LAz delimiter 144 &
% < </ s LL@:ﬁ’mummmﬂ’mnggmfaq?ﬁ'wmj “iu deudin e

entity lugiu
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- FEATURE \lughufitnuunpnidnenizas SGML 1u Iifinisazudinlé
visald iHn131En19819891mesia (short reference) tevigald  19Rnns 14
IA79d319991 (concurrent structure) THvisaly Tlufu

- APPINFO  iflugaudiinmuadnlu SGML application Vs fugaqld
application éujﬁwﬂdﬁ’aw M1 Hytime  (Hypermedia/Time-based
Structuring  Language) #nn'ldanlusiesld application awlaAnazifly

NONE

4.1.2 XML Declaration

3

XML declaration fludounnnuuanisiscunanadoya avlal’
U397 ALINgATaaNans XML Tuneiduilaqiii (1.1) 1fsAudnsiaqldl’

%

Turnusneddunsn (1.0) genliiazld XML declaration sige#iizanda
) ) P o

Processing Instruction N31/uu1IAail

<?xml version="version_number" encoding="encoding_declaration”

standalone="standalone_status" ?>

T version veninesiuaes XML 114 1w 1.1 encoding uenn1sidin

swasdneedn lunsgumiale 11 iso-8859-1 @91 standalone HALly

yes finwnandiaya DTD gnussqliluenans XML tiusiag

4.1.3 Document instance
A ] dl | o dl o o % =3 1 =3 1
Padqulufaenan TRz gNANAUAfEUNs]  uinaveelugy

194 <Tag_name> ar</Tag_name> \ialduananiEsnsiuuazqnduganes

b

fiayadauiiis 1w <title> TEI Tutorial no 2: SGML <ftitle>  {ludiayagauin

o

Y
gnndudniu tite 2890na191W Tuuingn9) e1aazi A RuaNR
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(attribute)‘ﬁlL‘icjuvlﬂvlﬁ"ﬂm?ﬁ'ﬂﬁxlj@ﬁliquuﬁ'mmﬁ slunnaaswinidaazily
<Tag_name Aft_set> Intii Att_set LﬂmmmmmmuﬂﬁmmLL‘ﬁmfuj
AnaNLRLsaratinaratlugilaas Att_name = “Att_value” #@auliinilaas
2t/ lugl </Tag_name> %m@mﬁmmmmmuﬁﬁmmLLﬁﬂLLﬁi@zLLﬁﬂ%qﬂ

Avualilugoundu DTD  DTD aufludaunnivunansnelnsaaiiaes

LBNanT

4.1.4 Document Type Definition (DTD)
w109 DTD fife AMuuATeufind1] AuENURs10usas
winuazlageaiieaauindanuanld  1llesann XML wesianans

al o

(document) 3fludhg (object) BenanilaGelAniaNtTRLszANED  Aetiy
= v @ = e U dl ) [ A 1
wnanslszinmineniufinvsasinmuantifuasinsasenmleuii visanain
andauilslidnanuisnninunalild DTD  heaiuls  dawanansiising
dszinniu i 1Tuiingasdn sreeunistlszgu Sesdu faciilaseaireuay
P = e A A = , e =
asflsznaununneneiy ¥3ad DTD NuANENAY  AZNIINNI9T8Y TEI A9
i uuauianieniseanuuy DTD aedianansusazlssinnenliuda fnas

o

Aiudeyan1¥IAINNIATIIU XML AsA9sAnEIg DTD 91 TEI IdAuunld

Do

|

Aewfieiluuunadwiugsng DTD dwsuienansilssnmiinuesdednis
Fratnsesdefianansonua 18l DTD

-ﬁmum%@LLmzLﬁ”ﬂmmmnﬂmqm‘lw:aﬂmiﬂa:mmﬁu My wnanstszinn

Tfuindaean azfiestiviag To, From, waz Body 1Husu

- fsainusaziseiulang annienieda

- Nuuaasulunsdsnguesusiazmiae
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- AvunRuaNTTRIeusazuAndnanisndAuantifas sl {ing ARsiu
(default) vB9UsazAMaNTRADEL S
oatnelugiin 10.3 fludiunilenas DTD AlEdwiuienans

dszinvlnaenaeu (@uanal3lugii 10.1)

<!ELEMENT anthology (poem+) >
<!ELEMENT poem (title?, stanza+)>
<!ELEMENT title (#PCDATA) >
<!ELEMENT stanza (line+) >
<!ELEMENT line (#PCDATA) >

g1 10.3 Fivetineaes DTD dusutanansisvinninasnaau (an TEI P4)

AuLINNANNMAT ELEMENT aziflufieaesuiny L lidviuianans

szl gauseniiludouiieniuendimiaetiudsynaudosviiasas
v o o | [ v o \3/’ dl

azlsthelusduuuu g vsaiuieyatssinnlug wazduauaianaiuiem
danglé wiu LAsesnung +  uds poem  agnneluniiag anthology
UNNEAINLN Mdagl anthology az@iaediniaeeas poem Usngetnaties
wilandie  d1ufunidog poem WU Uszneufianidiatesdeaniiafe
, o o d o A X . any
tile uaz stanza AINA1AY Tnedivdoeiniu tile 1w ealidsngfls
(wzaeunie 2 Wuendldanilusiastsngvisedly optional)  dauniaad
\flu stanza tiuazfieslsngetetieaniiends doumiog tile 11U a1aay
wintald  anelunidoaiiiudieyaiiilu #PCDATA (parsed character
data) nunepaNddayaaziilusadnuees i lAnATesdan

14 DTD 1114 1anAfieIn1 e A1 duneLNsLANT iR dasiunig
o \ | A Aa ' v A @ o A
NUuANUILFN°] ¥iFeNiEendt comments avlfiAsaeuang <I- usaitle
9 o v 4 9 4 4
dapnu wariladempaufasiAzaanune -> daprunegnielueresnnie
d” 1 | o 1] 1 . .
Hlitaflunisnivungaulalanues DTD W@y <! This is where you can

make any comments -->
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PEazlaLATaININWALLLAeTRasnU W DTD HasselliAe
4.1.4.1 NINTNUATNBAZIDEA (Declaration)
1. DOCTYPE  1l4A1munTe129 DTD WAz declaration &u|

DOCTYPE  auifludquusngalu declaration atxnsodeuliaauuy

FNDEINLTU
<!doctype memo [ List_of _declaration 1>
<!doctype memo system “c:\memo.dtd” >

yagaanLLlufaagnan1adlisn DTD 1a9enanslssinniiunngas
31 (memo)  TURULLINATLEAYIIENITUBINITANUUATIL LB AYIINNA
1 dl o = :// Y @)
nnelu [ ] WALULAA9RZMENNIININUATIE Az AanNa 1311
o v . 44
uindiayasnamnnnTadn “memo.dtd”
2. ELEMENT MnN1uaTaaaduiin n19askinn wasansusiiiani

1e9uiiniiu] Tneaziaaulugiaes

<!ELEMENT name content_declaration >

o

Element @1mﬂuuumﬁyugmﬁﬁﬂﬁqmmLfaﬂmi ANALUAL
Taseasvaasudazuisazgniinualilu DD Taanisld declaration
"ELEMENT" i dqupuaNtRreLAazidtgazgnivualaenisld
declaration "ATTLIST"

content declaration I%ﬁmumwﬂﬁmif;mfuj Usznausicemiag

tatarlslitinsuarilnssaiwatalaiseldoyatlszimlug dasting i
<!ELEMENT Memo- - ((To & From), Body, Close?) +(Fn) >

1%
a o =3

WHiNanmuaImineNte Memo azfaslawinidanazuinila wazaely

Memo fudasieiasl@anie 5 wdae@e To, From, Body, Close, kaz Fn - Ing
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7 To uaz From azfiesdsngiivassuausiaglvuazlsngneufls
Aﬂl [~ 2 1 % = :; 1 o 1 o @Y Y
(LATRINNLINALWAY & Wueandndesliedecunmsulaninaunaan Lf)
AMNUUATANNAYE NN Body WaTmINA28UUaY Close MINANAL
(Asesviang | Muanaidunisdeng) usvise Close Hanaagluilsngils
(Azasviang ? Wuendrlidandusiesilsng) deunias Fn aqmnsasnglu
o Il < ¥ A [ . . =<
puwnialalanialu Memo AlE (WAsasnung + 1Eunu inclusion MHEDY
L I 4 5 .
wielaunn Usngfilafild Tuansiiasesmang - azlfunu exclusion
= R | ~
wnnadadetazfieslilingilaee)

3. ATTLIST WAvunauantRresuvinusazuin azidaulugiaes

<!ATTLIST Element_name Att_name Declare_value
Default_value >

Element_name Lﬂu%fmmuﬁnﬁﬁmm?ﬁwummauﬁﬁ
Att_name Lﬂmmmmmmu 15 (attribute) P9ufiniiy ANBIATUANLTR
azfouiulaudiiuunlslu Declare_value  #rmndnlulieyaluenans
ulildszyAnaes atribute VAR AR wualEly  Default_value
FIIRENaLT
<!ATTLIST poem

id ID #IMPLIED
status (draft | rev1sed | published) "draft">

IHMQEEWﬂﬂﬁﬂﬂlnﬂﬁLW@H@@QQWWHQEW?@ poem @qNW?DNQKHQNUMiﬂ 2

o

a8iNg Ad H id MU status  ANUBY id AR NATVBRTaLRNZA i vuA ML

o

poem  wiaeill (ID  unnsdsdiayandanwouziily identification) d9u
#IMPLIED  mn181A21891 Anaes id - Bladdanilufiesseyils Tunsdiil
UNNEAININLNN poem 1Al id Al dauAnres status 18 3 asnafe

draft, revised uwaz published vl muaAlf AlHldaMiTlueglu
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Taqiis iy ddeyaiilu <poem  status=“draft’> ... </poem> {8

TsunsunazangtuuunnsWuinuan status 189 poem 1w draft finnaay

o o a

Auiondodnesanuuunile santienudeyaludiily <poem> ...

=2 b 1= 1 o s b =3 A 1
</poem> @4 ludiayaludilidnisAinnuanmuantiRaes status 15 fiazhiadn

ANTDIAUANITR status HAANTLTuegAaiily draft iilewiyu poem fau

v o
NUIU

'
a

wananil wsaseiuenaas liTavesnmaniia (attribute name)
wiaunuld wazisdvauisniuuaauanif lundaaiNeiinisleg
ANNZNAUS (cross reference) 18 Aalusaasinedinaanadl

ANNA9N N document instance A%

<POEM id=Rose>

Text of poem with identifier 'ROSE'
</POEM>
<POEM id=P40>

Text of poem with identifier 'P40'
</POEM>

<POEM>
This poem has no identifier
</POEM>

v
= o a
WazH DTD a9
<!ELEMENT poemRef EMPTY>
<!ATTLIST poemRef  target  IDREF  #REQUIRED >

lusnaeinall winitie poemref gninuunalsluy DTD T liidilam

wn A

nelu (content 1w EMPTY) wazuinifinuaniifae target  IaaifiAnd

A

dulime Aadignlfifluid - (IDREF)  waranilusiasfinnsszypniliane

]
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(Hasanngninuualiiiilu #REQUIRED)  @419141819087909 poem 91 id

91 Rose 8 inelduin poemref pail

Blake's poem on the sick rose <poemRef TARGET="Rose”/>

P P g v | LA o v -
Wanudayartull Tlsunsuagiindiemnudouiidanleaiudayadouniiiy
poem wazdl id 14 Rose
4. ENTITY VEdmua entity Aavldluniludaya  entity ey
wideuwuaenldGanunudieyaniinus Unfiazld entity iieisylonidly
= A o . 4 9 o v ¥ R o o
N3 @EuuLILEagana short hand notation videld&niudnedesadnusy

1
¥ A

fawisedmivgegedauiludieyadu) entity gninvualuy DTD Tnanisld

a

=

declaration "ENTITY" 1981181904 entity Tuuiludiaya axlfinsasmnng &
i uaztlavinadion " 1w "gentt;”  Waldsunsuidiasnziuiindeya
Tugtluunaes XML wudndinasld entity  Tlsunsuazunui entity Widaeen

I3 . M % = o a ey ° v
WAnaed entity 191 n1914 entity Asdaslszudnnainisinidayanazvinli
araansenisguainedeys  uazdosufidynisessadnusiianla

FNaLiN9TD entity 11U

<!ENTITY ChapTwo SYSTEM
"http://www.tei-c.org/P4X/p4chap2.xml">

Wanivue entity  wén unuilazdesldiilonnuanunann
Wilsdaye pachap2 . xm1 adl Agunsodnsiaileruluuisdeyaiulng
4 entity ChapTwo 15 %dLﬁ@ﬁﬂ’]iam’m The following text has been
suppressed: &ChapTwo; L‘f‘jﬂﬂ')’m%wmmwml,lfﬂm p4chap2.xml ALYN
vl unud entity ChapTwo 5

UANAINNIINIUUA entity el lusatenans XML udn fsanansn

Avum entity @ uiulEludau DTD 1HAqe  uinsnivus entity e ldlu
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°

uwilndiaya DTD azfauansnaiiniGu Aa fedifn % dIAI9 entity Uaz

Tuwna 7l entity UszinnillilfiArasmang % unu & Aasaasingil

<!ENTITY % TEI.prose 'INCLUDE'>
<!ENTITY % TEI.extensions.dtd SYSTEM 'mystuff.dtd'>

Tusaee19il iednn781404 entity TELprose Anelugauaes DTD

entity ~ HargnunufiosA191 INCLUDE raLNain1s819 entity

TEl.extensions.dtd  nneludauaes DTD entity HAazgnuNuNALE

£
b4

& [ . o aa |
Lu@mmmmmyﬂmg‘@ mystuff.dtd  entity tszinnuastiizandn parameter
. di % KX v v di o ¥ ei k2 e a v ¥
entity WedranefasldiAsasuung % wuthununazld & wrgstavinafos
= = a
LATANUHNE ; IWHBULAN

5. NOTATION iNernuundrazenynf lindesyainlyld XML ot

melwangnsiuliviseld daatnawu

<!ENTITY figl SYSTEM "figurel.png" NDATA png>
<!NOTATION png PUBLIC

'-//TEI//NOTATION IETF RFC2083 Portable Network
Graphics//EN'>

1%Lﬁ@ﬁwumdwzmuiﬁﬁmﬂ%gﬂLLuu (notation) m@qgﬂmwﬁlﬂu png
dsngegluenanslifaalnednedian entity &fig1;
4142 fiden (Connectors)

Connectors Aa AideufiliuanauduiugaesnsiAnsauiuaes

. . o A4 Ao vy v o
wiigsing  FadannimualilEls daiusassi

, SEQ all must occur in the order specified
& AND all must occur in any order
| OR one and only one must occur

] - o o o \ | o '
nanaAe wresnane |, Iiuenadureadisdnlerlstiuazsrydn
azlsangrieu exlsdsinguds dou & Hponuvanawiendy, e

TWlAszyadunisdsngimnesa wiaelaazdsngneuisendsils dqu |
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VEnvualiiaaniieasog lantnauiiawingiu wanainil d9iiAeaenuian

L uanArnunuednisLlsnng (occurrence indicator) na1usa L

+ PLUS required and repeatable (1 or more times)
? OPT optional (0 or 1 time)
* REP optional and repeatable (0 or more times)

L < = o y ! @
NAN9AE LATRINNNY + NR1uvasruae e lfineuansanvua iy

1 o o

dwmbeiaduuaranadsnguinndinilendafils dou 2 venduaaiull
19AU azdsnguiaioieaslilsngild dou > duadtaiy 2 Aelitady
el Y L4 Xy
wrislefiunseenalsnglininnduiienils
4.1.4.3 nMsnvuagiiniias (Content Types)
A o = d’l 1 1 1 | 2 a o
Aanisnnuuadlennausazudssdiluieysatialuu A
pineesialli
- PCDATA (parsed character data) uandnliigianizfiadnusinsngan
] dl 1 @ 1] dJ =3 I 1 @ 1
gauATaeIenI 1y < > azmfludiunilsreauinazliiedndludou
=< P @ v
nilsreataya (s
- CDATA (character data) uanindiayailudadnueeind wsesunnaianie
o = =3 A U | 1] 4} v %
RN9N < > ¥ga & Nazdadniludrunilaaasdayasiae
- RCDATA (replaceable character data) azimilauriys CDATA enfuludqu
NIuFUFaY & aznasdnilunisuania entity 1w <a &subk;>&sub+; Az
=&
wNnele <a >,

- EMPTY wangnudeiiulililieanusvizadays
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4.2 P15MRUARIULANIE (Marked Section)

{IWAEn3inAU (mark) uedouaagianansivadanilszasfianie
Fail ¥ luannsal nedlusniflunisinuuagawanizine lifladnasiiayaiilu

wuy XML Winaadflugnasnassauiiun 1y

<p>The <gi>term</gi> element may be used to mark any
technical term:
<eg><! [CDATA[
This <term>recursion</term> is giving me a headache.
11></eg></p>

funisuandudin <term> filsanglaldnnafiniuses XML usiiflu CDATA
nsainanalunieindugiuanisiudsldnuideula (conditional marked
section)  dnazfesnisliifenanaiuilangsiteldsng  igu lunsdl
Yapaunranguaneiserauansneildmuudasfiesiu armnsaiue
marked section 14 include ¥i38 ignore HapnuLnemee v s ANy
ngumﬂuﬁmﬁut‘fw \i faAa1Ndn “Liability is limited to $50,000.” la
ATLIINMINAA NS Delaware  wsiAdsazlsnguIndniniluiy

Maryland saaeinadu unnaluenaisideaman

In such cases, the bank will reimburse the customer for
all losses. <!'[ %Maryland; [ Liability is limited to
$50,000. 11>

v
o A

fin entity Maryland gnAuualu DTD 94U INCLUDE AaH
<!ENTITY % Maryland 'INCLUDE'>

daAqu Liability is limited to $50,000. Aazisangaenuisae w1 entity

Maryland gninuusaiflu IGNORE dapauiifiazlitsng

259



o

AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

4.3 A28 NUBIWNTANANAINLAIE SGML Az XML

U

o

wudayannn UAINNIATFIULEY SGML azisznaufnadiuiuy

al

AALANANT (document prolog) LAZA2UARIALANANT (document instance)
dousuanaanansazlsznaufag SGML Declaration Waz@91 DTD  whl

\2393n491 SGML Declaration Lilunisinuunadeyanugiuees SGML 74

flnaliaclianiludesseydouil §lialdazszyanizdauaes DTD ds

]

azgnihnn liensaageuienanstiu o 1dlasaiemsamunnue 1l

a

DTD 38y (valid)

1 [
o v % ¥

anwuzaesuiludayainiiufios SGML ATUAUAE

a
] £2

<IDOCTYPE @9azninuun DTD 714 dauwes DTD Binazdvdsuilndeaya
JREE A o o | o o ¥ o P

DTD nfxtuiunnsgiudinivienansszinnsng o) dwdudenvunau 7
fannzluenansiuy azszyisinlinnaluenansiu wu lugl 10.4
tei2.dtd 1fuuildeyaniouun DTD ivlddwiuenansdssinniiianun
#9299 [ENTITY uaz IELEMENT Tuussindannflunisniivunldianis
AMFuLeNASTUTIYINIL

<!DOCTYPE TEI.2 PUBLIC "-//TEI P3//DTD Main Document

Type//EN" "tei2.dtd" [
<!ENTITY tla "Three Letter Acronym">

<!ELEMENT myTag (#PCDATA) >
<!—-— any other special-purpose declarations or
re-declarations go here ——>
1>
<TEI.2>
<!-— This 1is an instance of a modified TEI.2 type
document, which may contain <myTag>my special

tags</myTag> and references to my usual entities such as
&tla; . ——>

</TEI.2> (TEI P4: Chapter 2)

211 10.4 fratiauiudayafnI UM INNIRTFIL XML
q a a9
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dnangdauaad DTD Aazifludiuuas document instance @auflu

dauresdayaienarsiniufeauinse  aaudnsaginmualily DD

#7789 document instance HaNAAzfinWHeandIuues DTD 141y
uindayaiuasfils  Auaaslugln 104 wilneidnduds  douaes

\ F o = T | AN
document instance uNﬂ@%NﬂuﬁﬂlﬂQJ urnuenaandiuuintaya

a

pievan - Aslusinaenggifl 105 @9 document instance fag/luuindoya

Wweafiu DTD Hanizduiily header Muandayaniuizetanans usily

o 4 A

douenansianuataiudennnlumiidaies The Last of Mohicans gn

o 1

wenlFluanuilndeyannnszylslu entity 130 file1 (ussinnaugaiing

WAZLII3YIAN 4 MINANAL) B9HTRI1 mohicans.1976

<!DOCTYPE ota SYSTEM "ota.dtd" [
<!ENTITY % OTAents system "unixlatO.dtd">
%0TAents
<!ENTITY filel SYSTEM "mohicans.1976">
1>
<ota n="1976" crdate="1993-08-10" update="1993-11-01">
<header>
<fileDesc>
<titlStmt>
<title>Cooper's "The Last of the Mohicans": electronic
edition</title>
<edStmt>
Public Domain TEI edition prepared at the Oxford
Text Archive
<extent>
Filesize uncompressed: 893 Kbytes.
<pubStmt>
<resp>
<role>Distributors</role>
<name>Oxford Text Archive,
Oxford University Computing Services,
13 Banbury Road, Oxford 0OX2 6NN;
archive@ox.ac.uk
</name>
</resp>
<idno>1976</idno>
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<avail><p>Freely available for non-commercial
use provided that this header is included in its
entirety with any copy distributed

</p>

</avail>

<date>10 Aug 1993</date>

</pubStmt>

<!-- seriesstmt -->

<noteStmt>

<note>This is a prototype header</note>
</noteStmt>

<srcDesc>

<p>First edition published in 1826. Keyed into
electronic form

by Joanne Hindman, OED North American Reading Program.
</p>

</srcDesc></fileDesc>

<encDesc>

<editDecl>

<p>

</p>

<refsDecl>

<p>Chapters (div) bear n attributes in the form Cl1.
</p>

</refsDecl>

</encDesc>

<revDesc>

<change><date>Aug 93</date>

<resp><role>Check
text</role><name>JAT</name></resp></change>
</revDesc>

</header>

&filel;

</ota>

g1/ 10.5 uilnfiayamisdaies The Last of Mohicans T4AMTLAIN SGML
(ann Oxford Text Arichive)
douuindeya XML tiuazianeuzineiuiuuiindeya SGML 7
' A A A v = v . \
NA1MNIARNAIUITNAY (prolog) Nisznaumle XML declaration LAZ&9Y

DTD  aniuaailudouiiianniisa document instance @91 XML
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. A A = o £ = = ) . . ¥
declaration HliNeNuilaUTiATiTandI il processing instruction LLAIAN

4 e ey . o o 1 ¥ |
A2¢l document type definition c]t document instance ANAIREINNLINAY

<?xml version="1.0" encoding="1s0-8859-1"7>
<!DOCTYPE myDoc SYSTEM "myDoc.dtd" [
<!ENTITY tla "three letter acronym">]>
<myDoc>
<p>This is an instance of a "myDoc" document.</p>
<p>It is surprisingly free of &tla;s.</p>
</myDoc>

31/ 10.6 uindeyaniiuuuy XML (TEI P4 Chapter 2)

5. LLﬁnﬁug'mﬁﬁ'mumeﬂ TEI

o

Wesann TENEHugAnmuaninsgausessenisuin waz DTD

o Y

Amfuldlunisindudeyaenansdidnnsatindunusing ) fnazaiig

al

o ° o Y

o A % o @ v ]
A Qﬂﬂ?ﬁj@ﬂqﬁqtﬁﬂw ﬂqﬁ‘ﬂ']ﬂll"ﬂ'ﬂaalj@ﬂ'JEl \'1 ﬂLﬂulﬂm ﬂﬁqﬁu\iﬁﬂ@]wﬂuuq
d?/

o '

mqmamﬂummmﬂﬂimﬂ TEI % wslitleanaiedanaialanuanuisdu

39 UNTAMNANININNGT 2,000 i aaflunnsennduiug Liilb‘]uﬂﬂ']:f’]

o ° o 1 o b4

AsdnsdninmivAedieatiutesse TEl Lite  dwiufjizufiudnm o

@ ayey YUY & ' =3
mmqmwmnmnmQ”Lmﬂmumi%g%Lﬂuﬂqmmt,mmm i (starter set)

UafiAa TEI Lite: An

lunignnmandinladuden uuaues TEI

)leE)

Introduction to Text Encoding for Interchange visafldatiadn TEI U5
(http://www.tei-c.org/Guidelines/Customization/Lite/) faatnalAsan1snd

nisnaiudeyalaald TEI Lite 16ur Oxford Text Archive, lm3enng

'
o

Electronic Text Centers 714AMN7 University of Virginia WAZANANN

University of Michigan
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5.1 lasead19ra9iana15mNTanIun TEl
L@ﬂmaﬁiﬁmmﬁmmm TEl azfinvtlsznaufiog aasdau Aefidiud
Wludawsia (header) fu duiilusaum (text) @21 header‘lﬁ%mﬂmﬁmﬁu
funuaznnesaainaenansiy dausumifuiioauresenais
1A796519709L0N AN TLAEA Lﬁ@gﬂﬁﬁﬁu%ﬁmﬂ@ (encode) AT TE|

3 % | o
ARV EARITS!

<TEI.2>
<teiHeader> [ TEI Header information ] </teiHeader>
<text>
<front> [ front matter ... ] </front>
<body> [ body of text ... ] </body>
<back> [ back matter ... ] </back>
</text>
</TEI.2>

91/ 10.7 TA39a3 190N TAIANAULLIN 19 TE|

1] b4 d‘ v o dl o
@Quﬂﬂﬂ@%ﬂ?zﬂ@u@QHMQlW]ﬁeﬂjﬁ@ﬁﬂﬂﬂﬂ ANNITONATNIUNUA

o

gaudlugauniin (front) WAZEIUNAS (back) LENLRNITURILAAZFILN 1A

LALAAINIIDANNUAZIVU TN AT UAITINIRIFILNITINNA LR TATeas19189

1 v
wNa13N TEI nuuaen P3idusad
<TEI.2>
<teiHeader> [ header information for the composite ]
</teiHeader>
<text>
<front> [ front matter for the composite ] </front>
<group>
<text>
<front> [ front matter of first text ] </front>
<body> [ body of first text ] </body>
<back> [ back matter of first text ] </back>
</text>
<text>
<front> [ front matter of second text] </front>
<body> [ body of second text ] </body>
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<back> [ back matter of second text ] </back>
</text>
[ more texts or groups of texts here ]
</group>
<back> [ back matter for the composite ] </back>
</text>
</TEI.2>

g1 10.8 Tanaaingenansnsiinfienanavan - e luge

o v

Weteng1smNuwLY TEI ﬂ@ﬂﬂﬂLﬂﬂ@ﬂimﬁiqmﬁiuﬂuﬂ@dﬂﬂﬂﬂ

MY WAAZIENANTARNEI U (header) 18969184 waziavunazane’lé

o

winfn uungeuanAdsdioyanie Wi teiCorpus’  Aeuanalugilf 10.9

' o

= o P ' P
%Qtﬂiﬂﬁiqﬂuu@ﬂQﬂWWIﬂfyﬂ@Qﬂ Qﬂ@g@ﬂqEQQWﬂigﬂﬂﬂ@Qﬂ?qﬂﬂﬁﬂﬂﬂ@ﬁ?

axlating

<teiCorpus>
<teiHeader> [header information for the corpus]
</teiHeader>
<TEI.2>
<teiHeader>[header information for first text]
</teiHeader>
<text> [first text in corpus] </text>
</TEI.2>
<TEI.2>
<teiHeader>[header information for second text]
</teiHeader>
<text> [second text in corpus] </text>
</TEI.2>
</teiCorpus>

o

g1l 10.9 TrseasvaR9ndsdinyan H@esanana1anaTe < Llenans

5.2 nMsAnudayagiuiianan

TEl Mdivusauinugiusing - Aldlunisindudeyaenans

santnese il uansteuiiniugusing 7|
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¥ o v v ] ¥ dJ 1 ] dy 1
- <front> WArudeyadauniizesienansdvlangreudauiianany iy
#1304 (headers) niinin (title page) uiumin (preface) nNAgTIA
(dedication) \Tlupiu

¥ o o 1 b4 1 | dl A | 1

- <group> lniunqudayaianansiniluanansimaavisailuenansngs
- <body> lHuandauileanuianunreaenasuiazdy Tnalisandqudn
Wigauutinazdiuing

b4

- <back> WAdudeyagiuinereenans 1w UsTUILYNIH
ludqudauniedianansenatlsenaussedaniunaie eantin
(paragraph) @svane”| tiautitanamuiiluum (chapter) 1Hlunau (sections)
Wufy dewdaztaniinazindudaeuiin <p> gaun1niduuniizenaii
azlfusin <div> vise <divi> aufuumazdauld Al
- <p>  Mniufeanuusazeantin
- <div> maluaztsznaufadausies (subdivision) 289dauutin @91
di’ A 1 % o
HaAN UTedINTing1a9AaLN
- <divl> lugruitesassnnann <div> G1fieenisuentesasllanfiasi
<div2> <div3> asliizesr) auie <div7> winantlusieslfuinnda <divr>
Aavfiasufiladeniuunlu DTD viveenald <div>  1aee) inezaIunsm
Avua iR <div> geanialuld
& o g e . = o ¥
uAnTaNBAAnIENTR (attributes) wilawiu lHun
- type Muanunaanyvesiamdiuiuduiluezls 1u 'Book”, "Chapter’,
"Poem”, 1iusin  vsaiilu "Group” duiunguuesunninnug viveiiu
< , ao & oaoa o
"Sonnet', "Speech”, WAz "Song"  TeAANMUATazielun1TuanAN Ll

sasdiagadrwiulilaundnazinisiouuean type ludd iy <div> selil
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' ' £ '
a

- id Muantereailanusazdon avdauilugenludnii e id Ba1unsn

% a o %

@ﬁ\i‘ﬂxﬂuﬂ’]iﬂ’] cross references 1@

- n Muengetevewsiardiu nannidulniundsingesluenansiug

WAY LT “1.17, 4127 lubiu
poateinaniunislfuinuazaudnenisaingn

<divl id=WN1l n='I' type='book'>
<div2 1id=WN101] n='I.1' type='chapter'> ... </div2>
<div2 id=WN102 n='I.2' type='chapter'> ... </div2>

<div2 id=WN110 n='I.10' type='chapter'>

<div3 id=WN1101l n='I1.10.1"' type=part> ... </div3>
<div3 id=WN1102 n='I.10.2"' type=part> ... </div3>
</div2>
</divl>

<divl id=WN2 n='II' type='book'>
</divl>
31 10.10 fethenislfuinuaziuaaniandinieluuin div
° o al =3 il d‘ 1 =3 1 dl v o o v
dmiuneavipanrewintudiuau i windesnlininudeya
) 'ﬂa/ < ‘ﬂl A o o Y J 1 o Aﬂl
douiilent winldlunisindudeyauuumie i #1319 3UAIn U

UsTuyNs a4 HaulaaunsnAnunlfaineile TEI Lite: An Introduction

o

to Text Encoding for Interchange anmsl,”ﬁ’u’fa @‘ﬂml,wmwuﬁ’m Ei AN

o

v A 26 ¥ 4
PRIy AN1TRE 1 TAIIALS

5.3 NM1sANUTaYA lWARITAYAN T
| . = vy g ° o o o v
uanangie TEl Lite @qliideyanugiudmiunisiniudeys

wnansviallude  dudugnavaiendsdieyaniwimasazlidnmseany

o

dl ¥ | dl 1 X2 o o Y o o b4
ﬂﬂﬂTElUWV]23ﬂQHLWTﬂﬁﬂ%ﬂ%ﬂﬂ@WQﬂQﬂqiﬂqﬂUﬂBH@@WﬂiUﬁ ARIGEN
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o o

nelagenne siuinasinduadsdiaganiunasaosazdnmgilaniy

1
o

ALLETN99 TEl Tudouninandes wdaewmun I8 nsuniiuday s

Y
"
7

(markup language) Nazld1danAfaeiu SGML LazNsN8N1TUANTAN

AUANTTRANT TEI NNuunls

° o v o

nmnlinnudeyalundsdiaya BNC lusaatinanilaaninisld

a

o

SGML lunisindumaedeyanixn BNC Anuualit CDIF (Corpus
Document Interchange Format) un1sdmiunniudeya CDIF ilunng

o o

11 SGML sntlszgnsld TneliisenadesiuAiuuziiiges TEI inmua il

'
e =K '

Fewreaniarniudeyantanisnenans desiesn BNC 15’1ﬂ§u3ﬁ@g@ﬁwm
AMNNIRTFIU SGML wiflu XML udauazamiiagludeses BNC XML
Edition

CES Wlugnmetnemilizeenisiin SGML Nsegneld CES
(Corpus Encoding Standard) Juaqiusanieasendng MULTEXT
(Multilingual Text Tools and Corpora), EAGLES (Expert Advisory Group
on Language Engineering Standards) was Vassar/CNRS (supported by
the U.S. National Science Foundation) Tmaﬁgm{wuwﬁ%ﬁwum
wnsgudmiuniainiudieya (encode) NANUIAINIINNEN (language
engineering)  CES azfuuannsgudmiuiiudeyanisnimseansly

Tneaziden fazainandidiagan e ileIun NN AERT A9A9ANEN

'
o o

91891U204 CES lnazigen fantnaesenansgiandninlag EAGLES 71
wauwsNannesiin aun
- Preliminary recommendations on corpus typology

- Preliminary Recommendations on Text Typology
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- Recommendations on corpus encoding
- Recommendations for the Morphosyntactic Annotation of Corpora
- Preliminary Recommendations for the Syntactic Annotation of Corpora
(lwsaauiiagdninsanaesnisiiiudiayaniaanadunus (syntactic
annotation) 6 Lmuﬁ‘l,%ﬁu@q A8 SUSANNE, ENGCG, TOSCA, UPenn,
Lancaster/IBM, Laz IBM Paris Treebank)
- Preliminary Recommendations on subcatgorization
- Preliminary recommendations on spoken text corpora
- Preliminary recommendations on Lexical Semantic Encoding
(8) http://www.ilc.cnr.itEAGLES96/home.html)

Ta3ans CES Iuﬂ@fiﬂuﬁmﬁﬁﬂﬂ%mmgm XML Tnenddewie
lrsan1aidu XCES  wazindsagjszwinanisdfuiananssinge inn 1415
sonnfasiugie TEL P5  Haulaaiunsonsaaseudeyalus 157
http://www.xces.org/

1aNa1N CDIF uaz CES uda SGML/XML dalffunisaaniuuas
llun1seanuuunisidmiuniiudeya (markup language) lulasanag
AN NINANE ?qﬁﬁg\iﬁﬁiwmmﬁnﬁ”ugmmuﬁ TEl uuzthuasiiiadia
LLﬁﬂﬁlu"] ANNANNINNNTAN LU Oxford Text Archive (OTA), University of
Virginia Electronic Text Center, The Electronic Archive of Early American
Fiction (UVA), University of Michigan Humanities Text Initiative (HTI), HTI
American Verse Project, Model Editions Partnership: Historical Editions in
the Digital Age, American Memory Project, Library of Congress, Brown

University Scholarly Technology Group (STG), Midrash Pirge Rabbi
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Eliezer Project (Hebrew Union College), University of Cincinnati College
of Law, Center for Electronic Text in the Law, Linguistic Data Consortium
(LDC), IATH - Piers Plowman Archive, IATH - Rossetti Archive, Japanese
Text Initiative (University of Virginia and the University of Pittsburgh),
Center for Electronic Texts in the Humanities (CETH), The Canterbury
Tales Project, University of Pittsburgh Electronic Text Project, Georgetown
University: Labyrinth Medieval Studies and Peirce Projects, European
Corpus Initiative (ECI), Language Technology Group (LTG), Human
Communication Research Centre (HCRC), University of Edinburgh,
Lingua Parallel Concordancing Project, University of Waterloo Centre for
the New OED and Text Research Lilusiu

(8 http://xml.coverpages.org//sgml.html)

5.4 NISAIMUARITAYANIHIAINUUINIYDY TEI

918411284 TEl UN% 23 389 Language Corpora Lluumiuuzin

o

wwInenisnanuasdiayan s dsuenainsanisuiniinaaliluunil

°

Py @ v ' ' P A = JRpy
rzgmumLﬂummmummmmquwﬂ'auumuwmuummﬂmiLmﬂwuﬁmm‘lm
$qui 1 Tuunil 6 (384 Elements Available in All TEI documents Un# 7
{384 Default Text Structure, Lilusin PANNILNT 15 (784 Simple Analytic

Mechanisms Tdn1gnanqfanisniiudeyanienisnaigns

5.4.1 prsiriudeyaLzum

'
' = o a

=3 A ely ¥y
s12n1TuAn luuny 23 uimammm LNEANULTUN (contextual

U

information) 11 81 e funilnresgnaluieys antunmniedenu

U
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'
a ¥ o A

wisgna  deyaussynsy Waltes Aulleunim (register) 1Hlubiuy

O]

IAsaas1auansyneufnaudnngas An  <textDesc> <particDesc> LAY

<settingDesc>

1. <textDesc> ifluninnlniudeyainaaiuaniunisainnisld
Faun (text) ThaAn mﬂuﬂizﬂ@uﬁwLLﬁm;i@Wiw] S

- <channel> : liiudesysderadesmaidauniugniniaueeanyn iy

]
Y o a

Tushuniflunis@eauw channel a1afluAINan AuetiuMndawiluanaie

a

(manuscript) 498 awd dusiu lwduniduniene  enailudng

]

o ol

nedwd videuuun@yuil (face-to-face) AnsaNtTANA MDA LAY
=3 da/ 1
WANT

mode : Wuanuaresnislinisnugedndunmyaiisenisn ey

' v
oAl o

ANNAINNTNMLA T LS DAaT

s unmne
@ =
- wo dluneaey
- swe Elunenaduduidieu (b nnsuanan dictation)
- ws: ElunmsA@inauguiune (i unaunun)
- m: Wuanan

x: lnsuluum

o

- <constitution> : Mefureeaflsznaunialufsundintanuaizatngls
e A A A | emnal o PPN
anysnd viseHesUNdIY  AniaNTRNN A 1ARASH

v
=< 1

type : M muadisauniugnilsznauaiunnetingls AnniwualEl6d

. o oo .
- single : (Husunineanany sl
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- composite : Hufaunidsznaufoasiuntdeaavatadln uaas
AnuilAsuaNy 0l

- frags : Wuwsunidsznaufogsundesuanadin wiazdanls
o 3| 2 = g

flufAesdinsuaNy ol

- unknown : linsuansEuzesAlsznay

e ol

. . Y a al' 2 o o dl' o val
- <derivation>: MaFunaaunaadasiusiiunay AuantRniua AN
o di’
bl
¥ o al' o :// o 1 1 d' vy yva
type : WMnuusilssinninnaessioumiy  faetnemn g AN
. . I s % o
- original : {luFuNFAuRY
L @ o A P o -
- revision : usuniudasuilannainsaundu
- translation : WluFAaLNuwla
- abridgment : {Husaunnidluatiusianeuiseaiveeresaunau
- plagiarism : lusuniiueuAnaananFaunau (plagiarized)
L P o | @ o Ay o o
- traditional : luEANYTARYE witludaunn lALATNIaNFLN7
Tusod
- <domain> : Wasurspunnegeaundlunislddandniiu w14

o

dousia W lunansse Wlunisdnen Anaun dusiu guand&nnimun
[

type : Wnuusrevamnaeenisld  ARaunsan uua e

v

al
U

8

o - v
- art: ugeawmeAadiaziiuig

domestic : uigaslupsauaiizadiusa

. @ A P
religious : WuEeaneAIauniTansnssy

o

business : {{luieanegsiavsaanIunningu
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- education : WluBaIn13@NE
o . w
- govt: luiEeaneigUNavTanguN

- public : 1{uirea89AN8NTUL

oy

, v =~ . e A 4
- <factuality> : Masunaanmuzasssiaumdiiuzacusaimeld Aniauiisn
o va
Auua bR
v o/ 09// 1 dl o val o di’
type : WMueniszinnaessoumiii AAn1ua lAR A9
- fiction : YianuADaLTlLEaqLAS
- fact : WauNaDafluizasadviTadafiaas
-mixed : HANHUENANTITDIUFILALITDIAF

- inapplicable : @ N sauanANNN TR LA

o o

- <interaction> : lesuiaanmurn1sU duiuiseudnegasfaunuas

o e

v Iﬂl o val
f5uans  AnuantREniuualaN

o o '

type : Mszyindufduiusazudnedsanumgnisalvitelal Arfirauun
il

-none : lsifitjduriuslala iy du unyeaubes

- partial : HUfdnRusuNedn ww HuumyateAuRes uea

fnnsmavauasangiailuniangn

'
a

- complete : NUFANRUSHANT 1w lunisaununwuueEymii
. . ! p~ o dgl Y A 1
-inapplicable : laignunsnfazvszydnmazuuunlfivizelivanzan
= o g
NazsryAnNEUTULILT
. A ° v ' v o 3 | Ao v
active : szyanuauiidausanlulunnsairedauniu Annimua sl

di’
JU

. = =
- singular : UAULAEI
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- plural : AnaneAu
- corporate : W lUINTBILEEN B9ANT

- unknown : TsngIURIUIL

v
o o

passive : dszyauingniilugiuansuessuniu At laRAw
- self : \flunnsReniusiaeg

o

. @ Sd o = = .
-single : usunndanuyAAaaUALLALA L1 ARTNNE

]

o

- many : dludunidefuLUAAAEUNINNITVTIAULAZNIILRATUI

a

TALAU LT NITAUNUINGN
o« dd o o . o
- group : WlusaunideiuyaraduliInndmilaauLs lingu
AuIUTALAY 1l Nussang luduiEau
- world : lusaunndeduausaiuaunin ldssydaian du
o A
wilide
¥ a o U o :/j = a = ]
- <preparedness> : MaBunaanwuzdifauniuinisssannisvise L
e o o =
AnAENTRNAMUA THE
v o a o 1 1 dl | % 1
type : Msvyanwaizaeasnasizannig daaineandidlulalle wiu
1 =
-none : TddnsisiFaNnIg
. a ' Ey
- scripted : HUNAWNUUN
- formulaic : lulimugtluuungiu
-revised : AN1smzaufilanautiiaue

I =2 Y o 3 dl'
- <purpose> : lfuanfeqasnuigaainsEfaunidulunisaaans

q 9

o

md‘° v a di’
ArsaNTRNN MR LAT
type : Wszydngszasd Anvunls Ae

4 4
- persuade : WA lHENTIUITE
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- express : INALITIENAILITA1TNN

. ﬁl Yy 1 = U
-inform : e lHideyatn0a9vBeANg
- entertain : IWAANLIULAY

degree : Wszyseavansdnnilozasd Anisyyline
- high : HszAtUge
- medium : Jluszavinunans
= o o

- low : HluseALAn

- unknown : i3

Wiuadleng auaney

<textDesc id=tl n='Informal domestic conversation'>
<channel mode=s>informal face-to-face
conversation</channel>
<constitution type=single>each text represents a
continuously recorded interaction among the specified
participants </constitution>
<derivation type=original>
<domain type=domestic>plans for coming week, local
affairs</domain>
<factuality type=mixed>mostly factual, some
jokes</factuality>
<interaction type=complete active=plural passive=many>
<preparedness type='spontaneous'>
<purpose type=entertain degree=high>
<purpose type=inform degree=medium>
</textDesc>

31/ 10.11 fameig <textDesc> 1aan1saunuU lutinug

<textDesc n='novel'>
<channel mode=w>print; part issues</channel>
<constitution type=single>
<derivation type=original>
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Y

<domain type=art>

<factuality type=fiction>

<interaction type=none>

<preparedness type=prepared>

<purpose type=entertain degree=high>

<purpose type=inform degree=medium>
</textDesc>

31 10.12 Fiaaeing <textDesc> 1equailens
2. <particDesc> \luuninfldussenefegnn uazidoudanlunis

waaatu nnelulsznaudaaudin <person> 438 <personGrp> N1NNIN

al q

v =3

2 @ Wy Lo o A ‘& v =
wilawinld  uazenasufaauiin <particLinks> foavisaile s1eaziaen
=3 1 1 a o da/
1RIUNNEIB LA HAall
- <person>: lHuandnwuzassyaaaisonlunisaunu AuaNUR7
N LFHAE
role : sEULNLIMIBIBILAAAIUIUNGH
09// 1 dlo va
sex ! SEUMANDILAAALIY AN IUUA AT
-m: LWATE
- LNANDY
-u: linsume
age : ITLNANDIEVBILAARIY
saaeinglugid 10.13 Wunsussenatayarauuuldifiunianistae

Huwin <person>

<person id=P1l sex=F age='mid'>
<p>Female informant, well-educated, born in
Shropshire UK, 12 Jan 1950, of unknown occupation.
Speaks French fluently. Socio-Economic status B2 in the
PEP classification scheme.
</person>

g1 10.13 diretienisussansyanaatinalaiflumienig
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A o 1 A a @ A
- <personGrp> : lfuananwuzresnguiireauasAungnuediuiaien
a nAdlo va
UARAAWAED  ARUANLTRNAN WAL
role : sryUNLANTILINg lun9aUNLIL
1 :; 1 dlo % % !
sex: FEUNATRINANIW AAInvuAls 1Hun
-m e NATE
- LNANDY
-u ' Tnsume
a2
- X NYNARNA
age : TUNANANY
size : FEUYIUNAVBANGN
- <particLinks> : Mfuanansaizainudunuinnedann falusaetng
b 1 da/ Aﬁl a o o & 3 A =2 dl
1198798 TaFUNANANTUGIIAUIARAL AR P1 D9 P7 Tne P1 uaz

P2 \luneunfinmsesues P3 P4 dou P1 uaz P2 1lluandnasendu uay

P1 fluuaangaes P3 P5 P6 way P7

<particLinks>
<relation desc='parent' active='Pl P2'
passive='P3 P4' mutual=N>
<relation desc='spouse' active='Pl P2'>
<relation class='social' desc='employer'
active=P1l passive='P3 P5 P6 P7' mutual=N>
</particLinks>

31 10.14 siveinansld <particLinks>
3. <settingDesc> \fuwinnliniudeyanaaiuaninuaniend
fauniiietu Tneuenuiazansznielfuin <setting>

e ol

- <setting>: srUANEUzANINLIARENEENIEN AnAaNLRNN AT LA

&

AR
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a

2 e =3 d’j b % 3
who : ?Zuqqaiqmiuﬂﬂimuﬂuﬁﬂﬂiﬂ? maluuwinilanadsenaumaaunin

(2
a

eiReIFNa Al

o = o P
- <name>: lHuanTalanie ﬂfuﬂNUﬁWﬂqﬁumimﬂﬂ

= = A A
type : FTUTUAABIAINLTEINTD

v o dl ' dl o A
- <date>: THuendunlugduuusine] AniandRnAvuame

o A = 1 = A o
value : vanduneutlluguuuninsgiu vy t-ineu-du

e o

- <time>: Wuanwanlugtuuusinge ArantiBniivue fe

value : UBNIAIANNIUULLNIATTIY
- <locale>: Wuananinaesaniuil 1 fied Anm1A1T ARSI
v

L o = o = ° ' ' 9
- <activity> : [fuenNaN1INIERIBU INTERi10Esend1an1TNATBE
AUNUN

Fati1lugil 10.15 uaz 10.16 uaasnisiniudayasnnuonies

Tnedanisueniauuidne uasdanisuuuilunianig aauansy

<settingDesc>

<p>The time is early spring, 1989. Pl and P2 are
playing on the rug of a suburban home in Bedford.

P3 1is doing the washing up at the sink. P4 (a

radio announcer) is in a broadcasting studio in London.
</settingDesc>

g1/ 10.15 fivaeing <settingDesc> uuvlsiifluniang

<settingDesc>

<setting who="P1 P2">

<name type=city>Bedford</>

<name type=region>UK: South East</>
<date value=1989>early spring, 1989</>
<locale>rug of a suburban home</>
<activity>playing</>
</setting>
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<setting who=P3>
<name type=city>Bedford</>
<name type=region>UK: South East</>
<date value=1989>early spring, 1989</>
<locale>at the sink</>
<activity>washing-up</>
</setting>
<setting who=P4>
<name type=place>London, UK</>
<time>unknown</>
<locale>broadcasting studio</>
<activity>radio performance</>
</setting>
</settingDesc>

g1 10.16 fidaeing <settingDesc> WuLTlunN19N1g

5.4.2 neniudeyaNNAHIANERT

=< o o Y

lusneeruaes TEL und 15 lEnarafenisnnniudeyanis

al

ol v v v

nmaansld gnflasnisaieadsdayanimninisnindudieyania

U al

MupnandseiniAnasaniufiesg i 15 Bhae faeteeedsanis
=3 dlo v 1
winfnuuals wu
- <s> Mnndurewamiszlan
v o o L
- <cl> MAiuaynwing (clause)
- <phr> MEnfiuingeasnang
%0 o o = o o o
- <w> WiiuA SaunsniuuaAuaNt® lemma 16
- <m> MAfumdaeAn (morpheme) AuaNiAnliAe baseform THuangtl

v

NUFIUUDINUI AN

d9

- <c> VN iufaenes
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a

&

uinyiaunaiatunsanmuaauaniifaatadeldmdeuiy Ae
type waz function ddudiayanisiiasizsisnepinainnsnldlilunmanta

ana W 1w

<s type=sentence>
<w ana=AT >The</w>
<w ana=NN1>victim</w>
<m ana=GEN>'s</m>
<w ana=NN2>friends</w>
<w ana=VVD>told</w>
<w ana=NN2>police</w>
<w ana=CST>that</w>
<w ana=NP1>Krueger</w>
<w ana=VVD>drove</w>
<w ana=I1 >into</w>
<w ana=AT >the</w>
<w ana=NNl>quarry</w>
<w ana=CC >and</w>
<w ana=RR >never</w>
<w ana=VVD>surfaced</w>
<c ana=PUN>.</c>

</s>

31 10.17 Firetiansiniudeyanuana
a aa dJ A A =3 -ﬂl o a e
BNAaNieABNT AN <span> INENMUUATALLIATBNN1TILATIEN
Z oy ay - om el o «
Uuudaldnan1sanseilunnant@nTe value 189 <span> @4an7eluwin

<span> aznmungeuastngliAnanii® from Uaz to NaLaNqAENEY

v o '

wazqanAugALeaLILail Avinet1alugl 10.18 W1 the moment M4l
<sid=MQp1s2p114s5> &anadiamaNuIus <s id=MQp1s2p114s3> D4

<s id=MQp1s2p114s5>

<p 1id=MQpls2pll4>

<s 1d=MQpls2pll4dsl>There was certainly a definite
point at which the thing began.

<s 1d=MQpls2plld4s2>It was not; then it was suddenly
inescapable, and nothing could have frightened it away.
</s>
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<s id=MQpls2pll4s3>There was a slow integration,
during which she, and the little animals, and the moving
grasses, and the sun-warmed trees, and the slopes of
shivering silvery mealies, and the great dome of blue
light overhead, and the stones of earth under her feet,
became one, shuddering together in a dissolution of
dancing atoms.</s>
<s 1id=MQpls2pll4s4>She felt the rivers under the
ground forcing themselves painé&shy;fully along her
veins, swelling them out in an unbearable pressure; her
flesh was the earth, and suffered growth like a
ferment; and her eyes stared, fixed like the eye of the
sun.</s>
<s id=MQpls2pll14s5>Not for one second longer (if the
terms for time apply) could she have borne it; but then,
with a sudden movement forwards and out, the whole
process stopped; and <emph rend=italic>that</emph> was
<soCalled rend=dquo>the moment</soCalled> which it was
impossible to remember afterwards.</s>
<span resp=DTL
value='the moment'
from=MQpls2pl1l4s3
to=MQpls2pll4s5>
<s id=MQpls2plld4s6>For during that space of time
(which was timeless) she understood quite finally her
smallness, the unimportance of humanity.</s>

g1 10.18 Fivetansld <span> lunnsaasei

6. g1l

Tuuni lAnaatenisindudeyanimuazninsgun i luindy
fiyaTann SGML uay XML wWiansasunaiaununuazuiiniaas TEI A5

fvun DTD fiugudvitienansdszinnsng etslsinin deyaluuni

f
\ =

< = ° & o Y Yy o ! °
Lﬂl&Wﬂﬂﬂq?uutuqﬂizLﬂuﬂQﬂﬂmqﬂj LW@IMQ@WHﬁqNWiDEWHuﬂzﬂWﬂQWN

o

dinlaenansizepdslioyanimNiniunIuunnsgIuees SGMUXML s
4

dwduindiesnisaindidieyaniwlnadinisindudeyaniuuinsgues

SGML/XML  flaanflufiasAnsiaminaninsiaeanuaad TEl Inaazidan
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a

v
o

U =2 o 1 dl ¥ o o v alld 2
WiaNAANAeE 1IN N N A udeya (markup language) NH1E 1
Tasanassine wieiduuuanislunisianuanisndmiuninduiesyazes

ALLE IﬁLﬂuTHMWNNWMigwumﬁn@
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uni 11 Tilsunsunauaasumaud

1. UNUn

b

TWsunsunldnuaasdayanimiuatrsunsuaauaziiullsunsud

&

oo Y Py P PP ! <
Lﬂ’]LLﬂﬂ%ﬁﬂIuﬂ’]ﬂ‘N’]u@’]uNHHﬁﬁ’]'&[”li Aa ldsunsunizandnaauaaiufd

a

(concordance) (Oakes 1998:150) winAuanaaallsunsuiaamumIAIfi

D

v v
o a o

fianisuazdnEaeAintentFunditling fsliA1iienees concordance
AR "An alphabetical arrangement of the principal words contained in a
book, with citations of the passages in which they occur" (OED s.v. 6.b.)
Adl % o = & o Aﬂli/ b % U :; a a
N@Wiﬂ‘ﬂ’mﬂ’]i@ﬂLi‘r';lﬂ’ﬂiil,ﬂui’]ilﬂ’]ﬁ‘“ﬂ’ﬂ\‘iﬂ’W]ﬁl’ﬂ\m’]?ﬂuWi@NVl\iUiUVIﬂ’]iLﬂﬂ

109717 tneAPsieensiuinardnFaeliiluuwinsesiuagnanandin

1
o o

et lugy 11.1

ANIIANIIEUNITABUADTLALE (concordance) WWHNIINIAUNA
' A A PN o o o o o s 4~
Aaunazimannamas i taeluatadudun1smiAoe s uAuaan aedl
ANINNAUNILIY 1 NNINN3ENIsARUARSLAUTaIANA ST aluTlA. A,
1550 Im&l John  Marbeck N1991918N1TABLADT WA UTUNNAIT DY
Shakespeare (A Concordance to Shakespeare's Poems) el Helen K.

Furness MWIA.A.1874  N1391918N13ABUARSLANTUNNAVBY Matthew

v '
o o K

Arnold Wuitlm.A. 1959 Fadaniaulae Parrish wanliannnisamnnsenis

o & o—dsl o a 6 @ o A o 1 24 =2 v
paupaiuAudaInfsniN NN dumiided e ungfiesnisdnenisld
s luuidulnaazidonls wiluilaqiiu tsnaiunsnldllsunsu

pannapastqslunisAunaranzaaldlaaszaan  agddianafluiay



o

AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

] ¥
a o dVL?J =

& o a o ] sy = \

Auinan tdoanuBiflumi@auuuinngn mszdiuanliacdaunlg
iy B14pvinganisreuaaiuAudIasAnAn e wA@IuIaY Chaucer NaY
IFarirawindumis@enslun 10 o uaziinfiniesnduniideass
= = r?/’ ¥ =3 1 L o =1 %

AzdIAUNININ anvienasldeufiazeeean  AeedudandunisauAu
Tnamsslupanfiawed NaNzIEaINITAENAULATAAEEILANIZINNTAN

¥ K 1

P = < g P
Naen17ld AeazAnNINnd warandsznisuila d1uins AN anng
s o & I o A PRITIPYPA gy A o = o )
ALUABSLALT aanuflunilede nanlalfasianwsinngfquiuey
wasuwlaslldld luanendnlduuaenfiomes 13a181saUiunsuanang
Tugduuusepelidinduaansiesnislininngs i daliFaeniuan
dsangnisinudteaesninan (key word) wredsliBeaninAndeng

NIUNVBIATUAN LTI1FY

ess to his zoo. "Like me, these poor animals had the misfortune to be
Id's unfairness. "'Like me, these poor animals had the misfortune to be
he rich are getting poor, and the poor are angry
pital. The purchasing power in poor areas is also greater than previo
pital. The purchasing power in poor areas is also greater than previo
ion for computers in libraries in poor areas. He soon recognized that"
would disproportionately pollute poor areas. Since then, minority groug
allies, they'll offer thousands of poor attendees at least a T shirt and a
, the strangler who stalked the poor black kids of Atlanta, there was D
ograph, the music of America's poor blacks and back-country whites
nd friendly—not just toward the poor but toward themselves. Even tro
etin a project intended to help poor children in developing countries.
ealth'" and "learning" (aimed at poor children in the United States] are
will be no different than it is for poor children today: inadequate healtt
ng Teck, 29, the eldest son of a poor Chinese shopkeeper, defied the 1

31 11.1 FivetineanisaauaaifiudaasA1d1 poor
wann1slne A lunisasesenisneupeiuiud Aan1eaing
fatiAn (word index) annfaLena@nsnew  satatatawluieasianisani

v
o

dsnglwenansiiu) whenivszymtumeinuaiie) lwenans u1eadaf
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FansadaduilndiayaTindu (converted file) wstinuansaanunlugilang

]

'
a a =3 = 1

ANNFRNALLTLNNNANAZ AN UNITUA AYHARLLLAAIATUANNERN
a . Na v L% °

13UN (Key Words in Context) lunstiflaigiasnisliinanisnenisandannn
e, e da e oy 4 o o G v o
AN U Auan lhennaniiananedealindaaungeannn Aauisniuad

wianHean iU lnsai19sannsaandy (stop-list) 16

2. szinnaaslidsunsupaunasuaud

1 a & &Y o‘d‘ v a v 1 o A v
witAn TilsunsupaumasuAudnlddnislduetaesansuy Aa 11
luanoueiuadegn (batch)  viselEludnwusiiduwuul jauiug

(interactive)  Tuwunusniiu Ardsnazliidszunanaianaisiuazgnaanls

'
| ° o o

foanuilugnAds saldsunsumeumaduaudazilssuaanaanansinaande

a

UK 2 v 1 '
o o

o o a =< v Al ¥ o d‘ 14
ARGl anluRIuanINaanENlFeanun  udsanidalsunanauda

TansnsanFunadayanlilunands fetraaslisunsunaunaiufiug

A1auluaneztl A" Micro-OCP (Oxford Concordance Program) @9u

_ e =R

TsunsuiinanuuuufyUfauRug (interactive) 11 Tlsunsnainisnuandug

aanununndsliiAunnAteslsdnan anwurddyaesldsinsunaunaf

v 1

(2] & = 2 o v & A a; ¥ Y @ o
whnfuuuipesiesneuauenduliize uazieasliitszuoanalfige s
gy y A . @ ¥
lndanfesnislszniaeiaszAesinnsulas (compile) lugrudaya
Tnenannziieldnuldsunsnmeunaiuiuding wulunsdiaesilsunsy
TACT dayanazAuliazsiasiunisudadliifluguteyalnaianizaes
Tisunsu TACT e wsdeiduaesisl Ae Grdnisufilaiuisdoyaly

v ¥ 73 1% ° . 2 ' ac A
ARty AN Aarfaeriinisulas (compile) deyaludinnaie 35HAq

winngiunsldenunidniaasuulairdsdieyatias
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a

wsiluilaqiiu Aouwansteszndnenisituuuu A dsgaise

a

o

a a g o °  a o a a a el
LLUUNﬂQ@NWHﬂNI‘HLi@\i@’]ﬂﬂgﬂ’muﬂ INFILUILANDNINUDIADNNILADTN

PN = o o quh sl o o A 9 3 o o

Wnsntuyndwiliflddaudndulapasfieddanuuuuindasn  uay
Tsunsudnnauuuuiyfduiusienaldaniusesuasdiayanenld ws
ansnlszananafalananslilnanse uazarnnsaneuauenaulisanii

oo d o A L
walnalanizatisdaiiaanansifesnisduiililfdaunalugunnifuldl

'
o

o 3 = 1 o G5 | al's/ vaa v o
WAty lifiannandula nfecldianisdssnanauuuldndage

3. MsAUTAYA

Tuldsunsumeupaiuindiine W §ldaunsanmunlifumndeyan

¥ o 1 o 1 d”
fimansludnmouesine Assialli

o o

-1Anuan (keyword) Afiean1sazAn B9a1amunAlEuInnduilann lae

Vs a@ennianssnng (boolean operator) ¥1 AND OR NOT dsznaufionlé

'
al

- Wiaulaaninuadeaanuna

o =

nasERLA (wildcard) it I * wWnusaansg
Iﬂl o @ v v s [ ey ‘ﬁJ s | % s 1 1 $%
avlsAmanld 14 2 wnusaenuseslsn el dufu faesinadu 81
AU *ing lultsunsu AntConc agmunaislfidumAnnAfasinafae
. = Py P P2 .
ing vzauslisunsnatunsnAulng 1931lununnsAuLLIL regular expression
18 11 Tsunsn WordSmith T1/s1nss AntConc
s

- WAulaaseyuwiinifiasnisdios Tuueldsunsy gldanunsnseyliAum

=

faganduinaininiuuals  fruandaenansiugniniudeyaiinabia

[ ' vy I ' PR . @ v
WWAY U ana lArenzdannluguniiluaaises (ttle) twsu
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4. NSUAAINA

TUsunsNmauAasLAUTINa I NITOLAANAN bARanN Tunans
anmoue UNTUsunINAgNNNI AR NLARINA LENINNG AT
- NNTLAANNALLILILAASATMANWIANLIZLN KWIC (Key-Word In Context) 11w
nsuananautunaaAuilundnagnssununanansaniuLangF LN
U o :; :ﬁ' =< [ [
F1eUazNUIANNYE TIRandnINatagEnraLnaedlsslamtluuan
= =3 o o = o o dl v 2 o % \3/’ =
visetiamna A TaRIgnEINlNg)IneineuaraaresA uantil 1Te
21An LA TALEAIIUIULIIN AN ULALNAITRIATALITUALE Undaanis
LAAANNAIUILUIINA De Tollenaere (1973) TAWULINATLARS 4 UFINA
' o o = o o o o A A v a ~ o o P
AAUANTLLATEN 2 UF3YANAIA1ITU Ve NA L AL B UNNEIND AN ML 1WA
WAUIUNTN (lexicography)

- ANTLARANHALLLLANAD (Full Text) flunisuananaludnwaisiiuana

1 1
a o Ay v

wnansiunNnlsngase) wuiiae IneiAndesnisfuasgnidiuliidiu
! o 1 3 Aﬂl 1 3 [ o A A Y Y @ k4
wiudandrAnae) i indusianun vsetaduls sy
UBNANNITUAANHALLL KWIC WiauuuAnaeuda Tsunsuney
poduAndinavialgiannnsnuansuaanians uenwileainniednzeaali
v ]
foel
- WAANIIENIIAINNDTBIAN (word frequency list) A WARIINENTTAN
:/’ dl b4 U J o a dl v '
anuanysng ludeyadnusiazAiaanneeanisldinle
- waneAARANT RSN IR AD LARINANITIATIE NS I s EN1s
\3/’ dld v 1 o o = A v =
vianuanfdsng ludeyadn feneslalinislduinieainesln
' o ° . = v @ 1 o

- uAAIN1TUIINYINALYRIA (collocation) Ae wansliiiiudnATILINg

1 o o o dISJ u’/’ = ¥ yvada A o dl
saufuAMAN N AU ez lsting I@ﬂ‘ﬂ’]"ﬂ‘ﬁ%ﬁ\‘i’]ﬂ"’l ﬂ’ﬂLL@ﬂ\‘ii’mﬂ’]‘V]ﬂi’mg
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AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

FN1E 181970291989 NA NI ILIAUIAN AN WUALTY 5 A1dNeENeuaL 5 A0

& A < o ' aadgy o
4149797 WU TUTUNTNARINITNATUINLATNINAD AN LT LAAITL AL

o o o

HednAryneatinzesnisdsngonrii iveginAladinaaedediuan

= \ o o o Ay %
V]‘]Jﬁ"]ﬂﬁﬁ'q}]ﬂuﬂ’]u@ﬂmm'ﬂﬂﬂqiﬂu

¥ o Qs (4 [24 [A
5. daanaUadldsunsNAauAasLAUE

TdsunsumauARfLAUT lNaINITDALATILTAIUAAANA
(Morphology) tesuiazn e lilaedniud® welliwszldsunsunaunes

whndrinaulneiatsnmdnesndsngegluenasduiundn 1y e

@ o 1 o 1 Y . | %
AuANN write Tdsunsuanaazliaulanndn witing  wrote written 1lufiu

v
o o Y a v a o

aatiu fliAean nuazluuunisAuliinse unguiAdnFdadauuLmiee g

1 % o v o 3 o v v Ql a
wiw anadulaaniuualiigsinan (stem) 1uudn uazliidwnniminlag
Auundauniivisandinugiassa (prefix) visatlade (suffix) Miluhlld 35

lEazfinainn1sdiasnzifan e tuninien Ae He94319918013909

=D,

dlil v ‘ﬂl W vy dl91 dl 1 v L2
sluuusiasnisazdn inaliilideyauuunsiesnisuinign wdu fesgingy

. o oy = [y P
uils (variant form) 2e3dwinsiasnisierlstine 8ndsnile e flianaay
v ] < ‘ﬂl % IQI a 1 o 1 o v K U
faslduiniieuendeyaisimniduy uansnAaeusiazAn lliae wiaaeli
AuansINAiIuuan

TuuneinunnedunusLazesTnAERS (syntax and semantics)
Unfllsunsupaupsiuiudarliaunsnfumdayananild wanainagli
NN9IALATIZINNNAT W dNRUE uazassnatanilinen uaziiiudeya

wiaiulugteauindepiaan i luenans
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6. Usslagaasldsunsunaunasumud

o

lsunsnmaunasuauddae 1z uisaAun A NFAeIn19918

v
A A

unnisliaseednelstin Wsunsureuneiuindauiursesiianugiu
AmFunisldlueusreinaadesiunisfnenien dezleadaesnisld

Tsunsumeupaiufudaaulawiunis s Taminesndsiayanimnilse

NN2ANHIITENNHY AaN178auN1 Faldnatanellwdaluuni 2 waz 3

(2
o a

a;da:ﬁ ' 1A !
’Lummw'aﬂmmﬂLmemmmj AU

6.1 UseTamin1un1saaen 1A ans

Sinclair (1986:202) NA19NLNLNY84IUTuNINARLADT AT
"challenge our current linguistic descriptions quite fundamentally", freeing
linguists from reliance on intuition and enabling them to "find explanations
that fit the evidence, rather than adjusting the evidence to fit a pre-set

2

explanation.” nanqpe n1slillsunsupeunaiuiudiuadadiagyanisas
ﬁ']ﬂiﬁﬁﬂﬂﬂﬂ”}Fi’mmﬂﬁLﬁugﬂLLUUﬂﬂﬂ%ﬂﬂH’]ﬁLﬁmﬁywﬁd siluuufianaas
Anldlate wazdaeliaunsaunmeiunanten aenadesiuanuiiluas
suaniflunindsulenmtiiaesnisfnennimaansld faetnady Fox
(1991) l#rasdayan11a1n COBUILD ﬁ@ﬁﬁd’]ﬁﬁﬂ?ﬁﬂummﬁqﬂquu
dounnladlESlusnnsaiiiduanssusdeanssuatnadaaia (absolute
transitive or intransitive)  Higgins (1991) W TsunsnmauAesLAWduN
suuuunisisng the *ing of Lﬁ'@mmLuﬁ;fiﬁﬁﬂuﬁﬁmwﬁwmmﬁxﬁﬁ
o

1%9@91 the remaining of his army  Tribble (1989) ldlsunsupaunad

2 P ' ¥ o v . '
AU LU ANNWANAINTRINITIEATUENT (function  word) 321919
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a

v

% . o Dd‘ 1 [ b % .
1A12990111 (native  speaker) AUETLNTHLTWE 199071197 (non-native
speaker) TIANUINTAMNLANAI9129N13EAN 11U however, moreover,

therefore B&N9NIN

6.2 Uszlagumunisaaunism

TsunINAUABSLALT AZLAAIIENT3F2REN9N15 IEA39TBIANTE

v
a K

dnﬂl v a =l 4 o 1 1 :/’ v o Qdd’l
WANATY EFeuaNimFeuiainfetanimmantiuAfefaiee 3aias

= g = - o =
wWasuulasiugunisizaunisseunimainnisisananstdueniunisizay
1% 1% a < ] A c & & o V@ A '
fnedeyaasanintu uiwsualusunsupenaeiufiug deludiduiunsvans
Tudui araflwnszgluuunisBaunisaeunimduiuuuuiii Ae
anansiiuguennginuEisneT AninAe a1astiasuniwnazilan
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a v a a 2 o 1% vy va
WUIAAAIUNNFEEUNNTAa Ul LLULLAN LA TN avaansula lundnfiFawld

al
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=

TsunsnpauAaduAnd waanuInueAvizaunelnseas el ldin1s 1 nun
ana19ddauanell wanainil Louw (1991) wauadndns dllsunsnaau
. o . o A d . .
ABTLALT LAMITIUNITANNEAINNDLBINTIENAN 2,000  ALINLY
o o v v v o 1 3 | 1 a @ |
nmdange wazdeuwdnBaulidnlantsldAmvaniuiueden Aaziiy
o Y o o | ada a a P L
nsgeun 8NN Beud1e ANy AN WAEUIl waz Higgins
(1991) nanamANdnllsunsumauassusudilullsunsunianeAating
1nlunslds lamiannAau Ao Aa FINANFITEUNFADWANET LNIITATNA

a k4

Ui raulfiiudiayanmaiasesnislinimiaseminat

6.3 Uszlamuluauilszanaau g

Tsunsumaumaiufnd deanunsoriundssynaldiueauau 1§

1 Catherine N. Ball (1996) nana04n1314ldsunssnmauaaiuiudiiie

290



Uni 11 [sunsumeuaesusud
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MIIARBLNTUBLANABNITULBNE AU (plagiarism) TaelEn1su e uiiiesa
UNANNINEN U FRLBATAUNanmlade Nasdednaziudiuaty  Tu
o | I | I3 = Ao o o Ay
faaeinedineane WunsuBaueusaauntinBaudaiusenisainléann
milade "Pragmatics and Natural Language Understanding" 124 Green

dl [ 2 o o A 1 daln/ o a
(1989) Fag1x19an R InesnFunaInmisdean iU eanueain ey

fluwisdayameniuwazldfisnes G visa S NauanNNIasFauNiu 1oe

al

—

'
a

A G UNUFAIUNAINMIIE0199 Green WAL S WNUAILNAINIEN1IN 8L
aniuldlilsunsunauaasusudiasan lwanasinanivua b unniadie
Wuwo warimumynieanndlu 40 A1 lalfisanisuedAianinuan  ag

AUNATUNITNRANNARILARITUNIN AINUIIVIAN mark 281 G WAy S

| |
v |

o o . ool y o
wszerallunstizesnisueudAnaenaiueiauld  dalenuiansium
1% =KX o < o :; o 1%

AdEARIiY AgiNisansaag ludaunisaesnnussiniiuandlilusenis
pounesuRwdls 317 11.2 wansnanlfainTisunsuasunaiuiud uaczgil

A = o ° S o
W'H.3Lﬂ?HIHWHUWQUV]ﬂ&mquﬁuﬂm@ﬂ@ﬂqqﬂﬂq?ﬂﬁ@ﬂﬂqqu

A 19

G 11 A, and the extent to which the act

G 13 A are members. On the basis of this

G 3 a commodity they call face. FACE is

G 18 a desire to avoid interfering with A's

S 43 a desire to avoid interfering with the

S 29 a face-threatening act FTA are: 1 The

G 9 a face-threatening act in the course of

S 27 a face-threatening act in the course of
G 16 A feel good, and feel that her values are
G 14 a forgo trading in face and perform the
G 16 a NEGATIVE POLITENESS strategy of

S 42 a Negative Politeness strategy, that is,
S 25 a normal conversation is to risk losing
G 15 a POSITIVE POLITENESS strategy of making
S 40 a Positive Politeness strategy, that is,
G 1 a slightly different perspective on

S 29 a speaker's calculation of how much she

291



mmmaniaaitaya: wannisuaznisly

G 20 A the option of not acknowledging
G 11 A, the relative social power of S and A,

about 1
S 38 about trading face and perform the act

accomplishing 2
G 9 accomplishing their goals. According to
S 27 accomplishing their goals. The factors

31 1.2 FratenenisasuAasuALUENAT19a NI ENWIN FauAL fiuatiy

7. 4aA259239

wiin1sldlsunsnmaunesupudazilulss laminanisldnasdona

U
v

A1 wildsunsnpeumAesuAudiAidasandnuieisznig Catherine Ball
(1996) aqLdUaIIAINAN TN DT e/ AWAaNTFqe TunslETsunsnil
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292



i

c

e XS

11 lilsunsumamn

=
umm

MGAYRETYEHNLMEBLEULLAMLUNREUITIRET €] | ?m

sTeob ateyl burtystrduwosowr
JOo 8sInoo 8yl Ul 30r burusjiesiyl-soeJ

v wroJaad jsnw Asyl Isasusym =0T
putied ‘sorI UT SpRI] SIURIDRISIUT OS
-+ gasyjlo Jo uorirasdoon syl ssatnbaa

sorI HUuTUTRIUTR **° SorI PUTSOT YSTI
071 ST UOT30BISIUT TewIou ur shHebhHus of

(PFPT:686T) usaId

‘(Lo *d ‘gLeT ‘uosurasT ¥ uMmoId)
(sor3 saT3Tsod) Jo pesasoadde ssniean

g,8u0 HuTARYy JO UOTIOBRISTIES 8l pue
(soe3 saT3ebsu) pepsdutun 0¥ 03 WUOPSSIT

83 JO DPUTISTSUOD SB pauTIsp ST 207
(PPT:686T)

usasio

20IN0g

rsTeob
ITeyl PurtysITdwooor JO SSINOD 8Y3 UT 0¥
putusiesayil-sorI v wioJiad Asyl Isasusym

2o PbutAed ‘AjTpoumion STUl UT sperIl
S3UP10RISIUT snyl ‘sisylzo Jo uorieasdood
syl saatnbsx sorI PuTUTRIUTEN

*o0®rI DUTSOT YSTI 03 ST UOTIRSISAUOD
TeuIou ® ut =bebHus 03 ‘wsyl 03 HUTPIODDY

*(L9:.86T ‘uUuosurasT % umoId)
(sov3I aaT3Tsod) Jo psacadde ssniesn

g ,8u0 Hburtary JO UOTIOBRISTILS BYl pue
(soe3 saT3ebou) pspsdurtun 30 03 WOpsSsSIT

8yl Jo HUTISTSUOD sSe pautrisp ST &oed

asded juspnis

293



o

AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

2. lsunsupeupefuiudlaiarnisalddumaiangilizegoygil

]

1 v

(deletion ¥32 zero) lAllasaniudenliidengluenans franilusies
=< e 1 d” Y o O @ v o o v Q' a
Anmtsingnisainisamanil §idudniusesiniudeyaiiuiinasly

o

nANNe sy ALY AN TR TR Az T

3. feasydansaanldAimNdntFannTlsunsnAauAasLALS
= @ o ANy \ Ve v o o = = =
Wwaenazilusamanlinntasdte §linasasfiasadeienaazidanang

a o :// 1% o 1 ] = vy =2 =l A
JUIREUNT AE AIBEINNLTU 1uﬂ§‘m°ﬂ'ﬂ\‘i@JV]ﬁ]'ﬂ\iﬂ"lﬁ‘ﬂﬂi&ﬂL‘]ﬁ‘ﬂULWﬂUﬂﬂﬂ“ﬁ

o =2
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5. {3481AR3ANTTNEIANNUNUEN (precision) uAazAINATUAI

1
a

(recall) fael TmaNANANNLNLEN (precision) ANAANNATLEYU (recall) ba

'
o

AANEANANA (fallout) uGEamsatan IfuananFaunau@andans 16

Asmiiuase g7 11.4 deanuanaFeunaun1sA I AN IaNN

|__°Q

1 '
=

Tnedlunisdumdeyalale dounes a+b AednAuNnls d9ena

©

=

Tdld@angns aitaAaTi Faanisviavun B1Adin NFesAn a+c N19AUATIH

¥ o1

AagliAAnuuugnazvindy a / (a+b) ABTRNIZA91 a 2B9RINALNN

J dl v il 1 % J o | a
WNUUNDNABN A9UATAMHATUNIUALININL a / (a+c) wwaziflunnsine

Tudayangnéiasisunn (Aa a saui c) dauArANRANAIAIL ABAINES
Ay 0 v Ay = o v & JRITREY: =2 A
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WAL b / (b+d)

% ‘ﬂlb %
foyanauls
d
% ‘ﬂl %
dayangnaag
precision = a / (a+b) (accuracy)
recall = a / (a+c) (true positive)
fallout =Db / (b+d) (false positive)

7 1.4 UAAINIIAUIUANANNLNUE T UAZAINATUERY

Tusagraanisldlilsunsnmaunasududl a Ae A1UILUUEDN

TsunsnunldnaziflunioaNfadnis b Aaauunaanllsunsuwn 1@ ws
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Tldndneiideanis ¢ An srurumdeillsunsudumn linwousiuiagi

b

o

ya b4 A o 1 = % 1 =3 1 ] 1
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A9 ANAANNLNLEN (precision) azAwlieanNuEesazIe

U

o 1 dlil % b4 1 v |
AnumhanAulinsmiuanusianis ArpuAsLEan (recall) 1lugas
o 1 dl dl ¥ dl % % uI/ yva o o Y
azaasawIumdieMinefesnldsunsuAum s Tneviall HARENNABINT

aLlAANANINILNLEN 100% LAZANAIINATUAYY 100% Wa luAdHLTluass

v o

duBesiulilfenn f§adadieannsliflimnuasutiouanysnl §asaf

al

'
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nazligsaunlilddensiasnisundoann deanaliiliiAraanuudugann
.. Y ya v W Y ) - ~

(poor precision) usitinEAdafiasnsliliAANLsuInanysal Tannanay
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=2 o | Ahya o ) ~a P =
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a 1

e luguniatadullifanfazumiaafldsunsunauaa fuRuiau Au
Tdwu (missing token) lundsdiaganiuniiu lesaniadtazsiaamisoe
puieddnlilsunsndvAulinuiluauaurinle  wifianannlilnedsnnedu

FoatinadiayaiialszunAiaruusutuazANNATLEAITING

8. Aat19N5 1A lUs NS NARUARSLAWT

Tupauil aviflunisansnatinanisldllsunsupaunasusiud lunil
wwanlisunss AntConc lusaesinenisldann easarndullswnsun b

16w anunraandulvanléannidu  http://www.antlab.sci.waseda.ac.jp/
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antconc_index.html Lﬂl@‘ﬁﬁu U LARUHWIAN 2007 AR AntConc  3.2.1
Tsunsuianfulnanunudaanunsndanlaeulimg s fudesdac
lunnmaaesldlusunsnil Az ¥ fsanulisuna Jane Austen
S 9 1aNFIa s TulaavaRewaniiliann Oxford Text Archive
(http://www.ota.ox.ac.uk/) LmeuL%uﬁwumm William Shakespeare
Gdadaru1son1sulvanléann http:/Aww.it.usyd.edu.au/~matty/
Shakespeare/ ﬂﬁﬂ%ﬂﬁgj@ﬂﬂ@@uiﬁﬂLﬂuﬂﬁ\ﬁi’ﬂyj@‘ﬁlLL‘I/]HJ‘]'WEW‘I?LF;IWEI"}J@\?

Tndisniaans

8.1 nsluanAastayaiTltsunsy

o v

Gusiusiaanisuenidsunsnliiianndidieyalaeidan File - Open

v ]
o o

File(s) udaaannamiadasis o 1an melidisunnazdangineduiifeiie
natisiesniailannvdlulaininesiu 1itlasas File — Open Dir uén

A < Ad v v Ay ] IS4
wanladninesiiiundsdayansiasnis 1du NIUIBYAITUTBN

U

Shakespeare Nwanunazilsznausoglniininestasdsulanmninyssnn

'
a %

199113 81LTlu comedies, histories, poetry, tragedies NAulUsWNTNAE
nednlnadeyaivluana xt  wnsiesnisufilaliitlalndanaduld 1
wiilad Global Setting wdaidananalWdann .ixt dlunuuffiesnisidu ALL

Aanning udanmilu Apply udaaeilaladnimesndieanisls
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a

B2 Global Settings

Category File Settings

Fils Sellhgs [~ Show full pathname

Tag Settings

T l:fcarl‘\jﬁlse\tﬂl]m[)gsf' - Default file type to use with "OpenDir"
oken [Word) Definition

Color Settings E

Font Settings
Language Encodings

Apply J Cancel

2
o

3t 1.5 massAwmanaddmiunisaudiegyauun Open Dir

8.2 N19UII1UNITANINOUDIAT

A31EN1IAINNA taeaanuil Word List wudanatlu start azlé

o U ‘ﬂl Y @ o o e‘n’; tﬂl o v &
PensAnsaNANnLsng i auaudwiianuannuluadsdeyane
F2La2199 Word Type @aUANUILANYIUNATINLARA1A T8 Word Token
TunsiuAil @ TaRen lA91a LN AN NANNIZINIRA NN 1t 1iTe
[~ A 1 o :/’ dyﬁ‘ o =l % o
wnvsald  wazsanisAaianueiinauisndnBaslilunaraansoslae
n13188n Sort by Freq, Sort by Word, Sort by Word End n1314 Sort by

Word End azaaawansan®edl suffix iaeanunflunguliiviv
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B AntConc 3.2. 1w (Windows) 2007 L EX

File Global Settings Tool Preferences About

Corpus Files
| Plot | File view | Clusters | Collocates | word List | Keyword List |
The Watsons.txt
Huna.cer [ Total No.of Word Types:(6350)Total No.of Word Token<(803432))
Love and friends)
Mansfield Park. t: Freq Word Lemma Word Form(s) e
Northanger Abbey | |1 Py | e
Persuasion.txt
Pride and prejud: 25225 |(Jwo
Sanditon. txt 23187 (fand
22825 |[ot
14015 a
13353 |[her
13043 [T
11825 |[was
s 11698 |[in
10 5170 |[ie
11 3919 |lnot
12 3577 |[be
13 8402 she
14 5282 |[that
15 7691 |[had
16 7266 as
17 7129 [lyou
v
Search Term [v Words | Case | Regex Display Options
< 5| [take 2 [advanced | (C_Trest al deta as lowercase

Total Ho. ] Stat || stop ((Sot ) sortby

Files Processed Hit Location IC sortbyFreq — ‘ [ Save Window

reset | JINIINIRNN [searchony [0 3 [~ Invert Orcler Ext

31U 11.6 #1128 word frequency list

8.3 NISAUAIUANNSANLISUN

Y a & O

n191% Concordance l#aanwiit Concordance WRARNWAT

Fe4N17 U AN9N take LI1A&INNTDAREEaNaluNlE Taeaannig sort Level

4

1,2, 3 AMENBAINIT 1R UNIL DA AL UINUBIATUAN 41101

v £
o

o , A . o LA
paagNannuiarNAazuantu Concordance Hits  (lusaet19lAe 506
Fa0tin9) a9uIIAANE1NTeTayanfeenITuansaINIsnIuun bH Ty

Search Windows size ANBHNALAD 50 AN NAAANIIANTANUFAIDENILIIIAT

° = ey = o 42
UIHILA mwzmnmiﬂmmamwu AIBEINUL
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B AntConc 3.2.1w (Windows) 2007

- OX

File Global Settings Tool Preferences About
Corpus Files = = = 5
c | Plot | File iew | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |
The Watsons.txt
e txt Hit KwiC File ~
Love and friends]
Mansfield Park.t: [305 lled, if a man is neither to take orders with a living, nor wit |ffamseield p;}\
Northanger Abbey (306 of Eduund's being so soon to take orders, coming upon her like||[Mansfield Par}
R it 307 and more than half a mind to take orders and preach myself. Ti [[Mansfield Par}
Pride and prejud: #
. 308 ow my plan is that he should take orders as soon as he can, anc [[Sense and sent
anditon.txt
309 do, and they agreed he should take orders directly, and they m [|Sense and sent
310 nderstand that he intends to take orders. Will you be so gooc [|Sense and sen:
311 at, understanding you mean to take orders, he has great pleasw [[Sense and sen:
312 n=210> “Well, well, we will take our chance some one of those [[Northanger Abt
313 anybody? Except just as they take our empty houses and, betwee: [Sanditon.txt
314 tell how. Mrs. Allen used to take pains, year after year, to m: ||Northanger Abl
318 e in that neighbourhood, and take Pemberley for a kind of mode! [[Pride and pre:
316 nutes at Stanton. He loved to take people by surprise with sudde ||[The Watsons.t:|
317 naturally ask why it did not take place, and why he is married [[The Watsons.t:
318 2> years ago; and to have it take place, and be proved in the [[Emma.txc
319 ntion, that the visit should take place. There was not a disse ||Emma.txt
320 f1-- The strangest things do take place!" "When Miss Smiths a {|Emma.txt
321 xploring parties which are to take place in the barouche-landau. [|Emna.txt
322 all ny numerous engagements take place without your being of t[|\Euma.txt
< > < | o=
Search Term |v Words | Case | Regex Concordance Hits Search Window Siz
¢ 5 [caxd 3 [ aavances I
TotalHo. 9 Start || Stop || Sort |
Files Pr Kwic.Sort. Q&ave ndow
reset] NN @ cove1 [F A vz 5 A vz [5 3) (e |

;sﬂ 11.7 #¥138 concordance

LINRINNTDLARNANNAAINT1FNLAR 11TiNA8 Concordance W

¥ a

MuRaINutinaaaas Word List 198in1snanAREednis W nanan take 1

v

v

wiinae Word List fiazlfnauipeniu (funngazwivinfizdied Wina il

v

NUNIB

v

Word List) lunnuaaiaeniis lunsinas Concordance # #1n131na

nauanlusaeteifiesnts fAaziusliguiinae File View Tnsuans
. . - ge o da
fapauseifialulidnnudoetraiuniensivssunadfnaniiaen 7
P ° o | & A e Ay ! =

Arunuazuanatuaudaat AN lulids Afuatuansdniu

e A
Faaeinanvinle
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B AntConc 3.2. 1w (Windows) 2007 M=]F]

File Global Settings Tool Preferences About

Corpus Files

c | < Plot | File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |
The Watsons.txt

Euma. txt Hits 45 ) File: Sense and sensibilty.txt

Love and friends]
Mansfield Park.t: |5aving in a lower tone, though Mariamne was then giving

Northanger ibbey |them the powerful protection of a very magnificent
Persuasion.txt concerto --

"I will honestly tell you of one scheme which has
lately come into my head, for bringing matters to bear;

indeed I am bound to let you into the secret, for you
are a party concerned. I dare say you have seen enough
of Edvard to know that he would prefer the church to
other profession; now my plan is that he should
ofders as soon as he can, and then through your
Thterest, which I am sure you would be kind enough to
luse out of friendship for him, and I hope out of some
regard to me, your brother might be persuaded to give
hin Norland living; which I understand is a very good
one, and the present incumbent not likely to live a great
while. That would be enough for us to marry upon,
and we might trust to time and chance for the rest."
"I should be always happy,"
replied Elinor,
"to shew ~

Search Term |v Words | Case | Regex

< > \rl:ake ' %' Advanced

Total Ho. 9 Start Stop

Files Processed Hit Location ['Save Window |
(resst ] 1NNNIE=D B

U118 #1128 File View

8.4 n1suAsINg TN

luniinae Collocate  LHun1suandA1UINNgIINTRIAUAN

o

Collocate Type ABRUIUANINLIINGN Collocate Token ABANUIWAN

dengdauntiulfiiavnn  Window Span ldAnuungeuianuiitnges

o

3 [N 4 3 ' T~ A a v v ¥
ﬂ'ﬁﬁ@ﬂ’]qﬁ]'ﬂ\‘iﬂ'ﬁ‘@]ﬂqﬂﬁ"]ﬂ{]ﬁﬁﬂiﬂ@LWEI\ﬂ,ﬂ 1L-1R ARAATRANUANUUILAY

a

f19189 Min Collocate Frequency lisekauladnaziansunianizan

aa

dsngdaundannuietetiasminla ludaetaiserniu 1 Asdsngai
= & o I 6 v a o o v 1 o b ' v
wenfiuy wilunsdildawasaiuadadeyasuinlugarsinnunlistedies

o A < = dl o 1 o 1
5 ﬂ’]ﬁ‘“]ﬂLiﬂ\‘islugﬂLﬂuﬂ’ﬁ‘Lﬁ‘ﬂ\‘iﬁlﬁNﬂQ’]Nﬂ‘ﬂ‘ﬂ\?ﬂ’]ﬂi’]ﬂ{]i'}N Tusinatneay
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a

Wi place Usniaundd take 33 adeliNdsngdnandi dauAn would
Usinguih take 24 AFlaiRLsNgT1uAS
B AntConc 3.2.1w (Windows) 2007 =13

File Global Settings Tool Preferences About
Corpus Files = ” = =
c | e Plot | File View | Clusters | Collocates | wordList | Keyword List |
The Watsons.txt
Euna. txt Total No. of @ocate Types: 17Dotal No. ofCollocate Tokens: 151D
Love and friends]
Mansfield Park.t: Rank Freq Freq(L) |Freq(R) | Collocate »~
Northanger Abbey | 491 o o aize
Persuasion.txt L8
Pride and prejud | e baad S %2
Sanditon. txt 3 43 0 49 care
[Sense and sensibJMICY 44 0 44 the
H 33 0 33 place D
6 33 1 3z it
7 31 4 27 her
3 31 b 30 a
9 30 29 1 and
10 29 29 0 not.
11 25 12 13 you
12 24 24 0 would )
13 21 21 0 will
14 21 20 1 I
15 19 0 19 my
16 17 17 0 must
17 17 0 17 leave
v
Search Term v Words | Case | Regex Window Span | Same
< | > ‘take i’ ‘ Advanced rom.. |IL 3 To.. R <
Total Ho. 9 Start l Stop | Sort Sort by Min. Collocate Frequency . .
Files Processed C sotbyFreqg_D — ‘ 1 3 Q SavoMdow,
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File Global Settings Tool Preferences About

Corpus Files

C | C Plot | File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |
The Watsons.txt
Euna. txt Total No. of Collocate Types: 177 | Total No. of Collocate Tokens: 1518
Love and friends]
Mansfield Park.t: Rank Freq Freq(L) |Freq(R) |Stat Collocate :
[Northanger Abbey | 191 188 3 1’2.7037“ to
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S aaticenrese 3 33 0 33 5.68332 place
[Sense and sensibJMIEY 33 1 32 4.77625 it
H 24 24 o 4.48183 would
6 29 23 o 4.38051 not
7 21 21 o 4.26780 will
3 44 0 44 4.18070 the
9 25 12 13 4.13511 you
10 31 4 27 4.11298 her
11 17 0 17 4.07544 leave
1z 31 1 30 4.04088 a
13 19 0 19 3.92151 my
14 16 0 16 3.86200 up
15 17 17 0 3.80135 must
16 15 15 o 3.61784 should
17 15 0 15 3.52638 their
v
Search Term [V Words | Case | Regex Window Span | Same
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File Global Settings Tool Preferences About

Corpus Files

c |e Plot | File View | Clusters | Collocates | WordList | KeywordList |
The Watsons.txt
Euna. txt Total No. of Cluster Types: 135 Total No. of Cluster Tokens: 1122|
Love and friends)
Mansfisld Park.t: Honk | Fred ezt e
Northanger Abbey [ 174 esiais
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Pride and prejud | 29 Foke care —
Sanditon.txt B 38 [cake; Che
Sense and sensibJIEY 32 take place
3 28 and take
6 28 take it
i 26 take a
£l 28 not take
9 24 take care of
10 24 take her
11 24 lwould take
12z 20 I take
13 19 (will take
14 17 take my
15 16 take leave
16 16 take up
17 15 must take
v
Search Term |v Words | Case | Regex | N-Grams Cluster Size

< | > |take 3 | advanced Min. Size [2 2] Max.Size [§ 3
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& AntConc 3.2.1w (Windows) 2007

File Global Settings Tool Preferences About

Corpus Files

c | c Plot | File View | Clusters | Collocates | WordLList | Keyword List |
The Watsons.txt
Exna. cxt Hit KIAIC File A
Love and friends)
Mansfield Park.t: 669 u were Mr. Rushworth's besty/ friend. Vour kindnes¥ and patience||[Mansfield Par}
Northanger Abbey [g70 the fate of his unfortunatle friend. "Vour sister) I hope, cam |[Sense and sent
Persuasion.txt 671 by no means unprotected friendless, and who whs actually :||Pride and pre:
price and preiut 672 he is d ds helpl 3 dl lected] £ R | c¢ field Par}
aSTacte
B she is dependent, helplesd, friendless, neg orgotten. |[Mansfield Parl
- 673 , not forgotten by all, not] friendless or forgottén. Her cousi: |[Mansfield Par}
674 eightened into somewhat of Ja friendlier nature, by the testim||Pride and pre:
675 ards us have behaved in t friendliest manr ave you forgc ||Sense and sen:

676 s off. There was so much friendliness, and of|flattery, anc||Persuasion.txt

677 ntion to our comfort, theily friendliness in every|particular, : |[Sense and sen:
678 everywhere beloved for tl friendliness of his h¢art and his [|Emma.txt
679 same time with a degree friendliness -- of inferest at lea:||Mansfield Par}

680 ivating as her person. THe friendliness of his disposition nac [[Sense and sens

681 movement of more than commgn friendliness o rt.-- He tc|[Emma.txe
682 ter of the navy -- their | friendliness, their bfotherliness, ||Persuasion.txt
683 ct. They met with the utmost friendliness. There ¢ould be no dc||Euma.txt

684 ry office of hospitality friendliness was recejved as it ou(||Sanditon.txt

685 is letter was written in friendly a style as céuld not fail [|Sense and sen:

686 itten in the true spirit df friendly accommodatiof. He under: ||Sense and sen:
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th; till they were interrupted by Nanny's approach, wh
glad when they were joined by the others; it was bette:
v did as they were desired; and by the time she judgec
her father wers so respected by Mrs. John Hnightley,
Lyt field—— they were overtaken by Mr. John Knightley re
nor resentuent were discerned by Mr. Knightley, who he
Theyome of the gentlemen; a
were conveniently voted wmecessary by their four s
v were immediately followed by the overthrow of every
My

ce.

r and daughter were disturbed by its happening =o.
L & few minutes were joined by the contents of another
the sitters-by were collected, spoke to some, and wall
Leified -~ They were interrupted by the bustle of Mr.
rom the ziveim, stirred no m
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File Global Settings Tool Preferences About

Copuees c | Plot | File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |

The Watsons.txt

Buna.txt HIT FILE: 1 FILE: The Watsons tst A
e 1 1
Northanger Abbey

Persuasion:txt HITFILE: 2 FILE: Emmatet

cenaiecn: ot ([N NI T TR KA TN 2% - s

HIT FILE: 3 FILE: Love and friendship.tzt

|I No. of Hits = 2
File Length (in chars) = 67233

HIT FILE: 4 FILE: Mansfield Park.tst

T LT R TR TN e - s

HIT FILE: 5 FILE: Northanger Abbey.txt
No. of Hits = 164
File Length (in chars) = 462202

HIT FILE: B FILE: Persuasion.tst

(TTIICT T TR AT TR ORI Y e e - s

Search Term |v Words | Case | Regex Concordance Hits
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Total Ho. 9 W[ Stop i
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keyness NNATA

B Tool Preferences

Category Keyword List Preferences

Concordance ) .

Clusters Display Options

Collocates [V Rank [V Frequency [V Keyness [V Keyword
“Word List

e Cotions

[ Trest all data as lowercase
[ Trest case in sort

Keyword Options

Keyword Generation Method Log-Likelihood ——t
Threshold Value Average Value —t

™ Show negative keywords (using highlight color)

Reference Corpus Options

| ‘ Add Directory l ‘ Choose Files H ‘Swap RefMain Files

EoX

ﬂierrwxveso fwindsor
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tempest
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B AntConc 3.2. 1w (Windows) 2007

File Global Settings Tool Preferences About
Corpus Files S ® =
c | e Plot | File View | Clusters | Collocates | word List | Keyword List |
The Watsons.txt
Euma. txt Hits ord Types Before Cut: 16350 Keyword Types After Cut: 1482
Love and friends) r N
Mansfield Park.t: Lk Freq / Keyness Keyword :
orthanger Abbey |[) 11825| |l9221.474 was
i:;:‘e‘s’::ﬂ;:'j’“d: 2 13353| [|6967.837 her
Sanditenitae 3 4401 6953488 locdoe
Sense and sensib: |4 4396 6945.588 loc
s 7691 6126.499 had
6 8402 4945.017 she
7 3097 4893.195 Mr
] 4243 4732.439 i
E] 2524 3987.867 Mrs
10 2198 3472.794 wilestone
11 2498 3319.012 n
1z 3722 3140.992 could
13 1924 3023.965 Miss
14 3963 2986.675 very
15 25325 |[2950.431 to
16 3450 2473.357 been
17 22825 \ 2420.469 of
S
Search Term |v Words |~ Case | Regex Display Options
< > ﬁi ‘ Advanced [ Treat all data as lowercase
Total Ho. 9 Start Stop [ Sort ‘ Sort by Reference Corpus
Files Processed Hit Location [ Sotbykeyness 1| ¥ Loaced [reset| |||I11101I [Save window |
Reset } "I““ I " Search Only | (0 HC I Invert Order Exit
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File Settings " Show tags(?* Hidetags ) ¢ Hide tags (but allow tag search in Conc /Plot / File View)
Tag Settings
‘Wildcard Settings Hide non-embedded tags [
Token [Word) Definition
Color Settings = Starttag > Endtag
Font Settings
Language Encodings Hide embedded tags v
_ Tag marker
Hide header tags v
—

<teiHeader Start tag
AeiHeader> End tag

Apply Cancel
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cp Encodings (WIN) | Latin 3 (is0-8859-3)
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| C Plot I File View ] Clusters | Collocates | ‘Word List | Keyword List |
920702
Hit KmC File »
3 =
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Search Terrli || Wordsl |~ Case| Regex Concordance Hits Search Window Size
Yl 3] | advanced 62 50 =
Total Ho. 9 Start Stop Sort
Files Processed Kwic Sort Save Window |
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o o Y da/d o I's o [J 3 ] Iﬂl dald = o =

AT LLATA Qm@H@uNﬂW‘W42,919 AN AN TUATLALNT 318 NRNEIALALD
o o & Yo 'ﬁl % o o d”

LL@%‘VMT—]ﬂ’]urJMﬂ’]?ﬂﬁ'qﬂgT@\iﬂ’] LURR @ﬂmﬂunﬂwmmumﬂzwumu

u’/’ % U da/ 1 Y @ U ° o dlil \3/’ ¥ =
488 AN m@g@mmu%mﬂiumum mmnmuuuﬂmngmnu@ﬂL‘wmlm
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- complete work shakespeare 2 :
@ i

@anca«mmw

Provided by Department of Linguistics, Chulalongkorn University.

-
o) W@ @

viumm ~

il

ety uazlimamdaRon Fupa
sbiminfo @
1in fndnyring ~

Fuannadciayn ( wawapmugiin ) v FwoulalAg (50 madn )

H advfeyamingusiond (Thai Nationsl Corpus) Haliiuimauka (texa 14 rudn)

anadddiagammingfiusnlil nansnsdunfettemelinminefifatusie du inenafisnisdghiini Uiz Snstituiedial

Y. 9¥8 A o vy s o e g R e gl R N L i Rk
The Whadumuazaumnglatinq viamnanasedtdndnd “see Gwnete wie) uazfnd wie Gomnet aee) Seinstiuandnaiusng

Iz ndclieyanmmaniinztonlifenadmiureydaumar il WeoudfaiAnieodifesmeu denadedieyauazuendwauietnifeinis
& WY& ow - yo a o d o ¥ o
izl fiduonsingasannenslidnvinadtiuine luadsdinuaiiann "
# pone 20tero

Coucondauce
o

Characters "wiie are found in 50 lines. (474.822 K characters were scanned, chance offinding = 0.0526513093327605 % )

wila is a word ranked #318. It occurs 14420 time(s) in the corpus of 29503862 words (42919 word types).

There is only one word type on this rank. Occurrence of Wwite = 488 times per million words.

Samples are randomly picked by CU-concordance, Dept.of Linguistics, Chulalongkom University

1. m yagniineTlfuas 10 ym wiasieeenuyFufngiua 88,007,389 u yaArfinsTlAduaz 10 um 9 889,073,890 ym viatireunanfiagy

4 1
Wtiracaayusansiion an 1,516.87 Sawum bUAD 1,111,342,389 m Tageniinduiun 40.55 Sy ideflddnming iftnacdaassWidfieiud A

2,226,847 Yju Wdinssion 5 uiaie 1y sl fsnaruay 2 umualunsdii

o

Fillng: dilszneuiiterrefiavefingAndn wad \nnsRadinnniadssneuriediiii Tase madindayuanatn doutwan Wnagnisandunin

PRSP 2 o £ ‘ - S
wivrlasudasdaiisleaniiu aBh A8 0% uneffg wanwdnd déuoenisdieneedins i wadi resfiaef dnfie ndnadn sl

o i Yo owow o d

el fi

dydo oy

P P o
HARTUNATRULAA MBI BUAS

3. Tavenduiienes nevuasimsusafunsSududnretetiadu lunsdivessuiasngiing i avdeddSufialryanes 400,000 fauum

g

. 2 .
donnniiodndalunsdizewsunasnasngasiol wifusand VA 0% ueuaordustordifadasll o daglusaniassgiaun Anc

pe = P

LisnsaitacinmiliiiandldlaauAnaalryauieandnmite nsdad nc fazmiley druazanififie

- o o

4., A1 6.5 wiuduum TrowildmilFirineeend T dureueufulasaiamil 100% anafiufi Sanf wnauuef lugwediueusuenn

. - - L
dniieniinanann 2,200 Svuneaand anss LITAD 1,400 Srumenanfands TreRdniva s Srioumifimdeuui 141

31 11.22 #ULIU Thai Concordance LasNAINNNNTAK
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10. M5 lEARITaNaNIEN NEueTI6

ﬂﬁdﬁagammvlmLL‘vio‘*maLﬂuﬂé‘aﬁagammuuuﬁﬂﬂ ny
LﬁuﬁagammL%uﬁﬁmﬂmmﬂmmmdmw6] l¥asauagunisld
mminoludnsmzdieg  gneenuuuanlasifisuifsanulasaaine
ARITyaN W T8UV4 British National Corpus ﬂq%ﬁgu”uﬁ‘*ﬁaga 18 RIUAN
mmm%ﬁuﬂé’\vﬁagavlﬁﬁ http://ling.arts.chula.ac.th/TNC/

t;ﬂ‘ﬁmu'ﬁm:qﬁ'lﬁﬁaaﬂﬁﬁu Wz szinneIun (genre) Uz
wiatitown (domain) wafildazuanuasanudlassanuazanuanuenly
aasaundszianas g ldun fene wisdeRuw Nedznis Sonns

ngweie wazdug dliawnsaifannandiavanuiininh fazld

a

3’1mmwﬁamumﬂ%ﬁ%fummhmuﬁsxq WRIINIHIINITONTBING
lalasinuaainsandud we 1AL EU LATEUNIDLRANUEAINS
KULIASAEN bINaabe iﬁaﬁwwﬁwﬁaaﬂ'wuaﬂﬁdl,mmﬁmmaﬁaga
%dgﬂ‘ﬁmmmnmmﬂazL’val,@T wionrissuusunAndusasfiagng
e

#ANINHANIABULULAIRIANTBNLTUN Ty TNC 89813150
fudeyaduangiwldse Glu Thai Concordance Online liisansali
ﬁagafmﬁ Tasiilanaf collocate fazfieaidongdanassnisltuazns
szpzvspesdn Waldmenisdfidu collocate u§1 13ERNTANANETN

dosmsnazlamagrimalgddnaniunsaudidanngiou
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FICTION | NEWSPAPER | NON-ACADEMIC | ACADEMIC | Law | misc

1% 4467 3531

SEARCH STRING
WORD (nwa*)
COLLOCATE

P

DOMAIN

L
Imaginative
Natural & Pure Science

Show Distribution [3s]

Publish Year Gender Age Sort Amount
[ V] [ Vi) [al ¥| [Document Code %] [100 (%] [Jconcord [(Show Result ]

©

how 100 random items

ACHMOOS  uWinoun ereuaundy fmumenantuqay nesafu Wanasastfuihaniunsa
witswunudneriuutin Jendutndusn demdn vheaanludniArmdenunilomdaiy
smagbianay 126

2 ACHMO07  FoftGanivindadu uaBawisudnaguueiwifianius i uuiFaitivay Tu
swan uenu (ostung \donsaveusd namfia wivndasuaatTieniuwana

vin wadlaiaTsafunreriu

3 ACSS067 | nsmivihuasuana ﬁﬂmsﬁmumﬁwﬁa‘ﬂwﬁu 'Lﬁ\ﬂumsunimﬁmwﬂ"lﬂ’mtwﬁﬁwm
uAnadY nsau’lﬂ'uuws’wwacnuaunnwmﬁummﬁuu damilumanmalausssniia

S

—

31 11.23 wuildu TNC WATHAANNNIIALAL concordance

TNC: THAI NATIONAL CORPUS tunszsagildunauifanszinnsausingairt aoruususidquai

1aas amdnusarans nasnsainuinandy

DISPLAY FICTION|NEWSPAPER NON-ACADEMIC| ACADEMIC LA MISC|
4

OUTPUT SORT 7| 5 20 (85.009.
RAWFREQ *  [RELEVANCE |7/ 15 | 12 2 1 | 18 [83.330.
| 1 2 1 | 48 56258
14 14 28 50.00 8.
nwitansmay | 23 23 49 146.94 8.
o )731 2 2 | 70 [as0s_

il ]

SEARCH STRING
WORD (nua*)
@UocAE) L2vR2)
@TAT Mutual Informat\o)
MINFREQ[S | SEARCH || RESET | 5

Suiefalilsasndas Wiawlafusoammdnnnsauiudaomas
99399 mmm i dmmmatgnmm i]'lamnmmumnhnaumn‘lﬂnuu
) Jauhasounui il sy laiilag ui e
PRNV087|msidlaudaasy muiliaas fs ihin wadovindniy audeia ‘l.m'amiaduunaﬁanuunm

@dvee waonabidaginy 21a9AB normal
e

PRNVO _“m}qiuuﬁu aahasuantunady aahagtinng wasdmaiaslalwedu." saliilanwad the

PRNV087!

il

FICTION

NEWSPAPER Applied Sciel | 4 |PRNV124; ﬂunsmﬁwnmaunmu‘lu \flan vliaau'lsn'lawan‘la Muuvmmlmnmuml'lumwmmvm
NON-ACADEMIC Social Sciend mifalivind daasliaasanei Vil iwilildndu A
ACADEMIC v World Affa|r ‘5 PRNV124! qﬁummimuwamm'tn|ﬂuusuui’uaumaaima‘la'luua'l'lunu'm Tay Tavsauilungvin undudandy

1w vasnudu wiaaniiElimiuimauas widudminwsansaviouiada Wisaslas

g1 11.24 wiiiu TNC uaznaann1s@udu collocate

318



ﬂ' o 1 1 = =
unn 12 ﬂ’]ﬂi‘]ﬂ{]ﬁ’?&lLLR%“HQELNN’BNQR

3|
1. AMNLLIRNN

Tunmlafinan idnasdunanudifiursandnazdsang 14
sanfuAILIgANegiaNe iU lun1sdanguit pay sindsangldsanriu
i A o o \ o @ a @ Y o
attention, #38A191 look sindsnpganiy after iudnfedawiulidn  nas
Ao o o Py o ) g a i o \ ,
AueAnUsng lsaniueganeil snFandnA1lsngian collocation
Firth (1957:6) 1fluauuan- 114A191 collocation uazliifiannaesnislang
' o o = o A A o P o @ a
$NMUIBIA9Y UNNEDY AvTesanindengldsaniuaudulng
(collocation of a given word are statements of the habitual or customary
places of that word) Fontenelle (1994) lfenFaasgng189A191 sour fiu
rotten @ 1319EWUANI1 sour AxLlsngIanmiy milk (sour milk) §anndaiag
WUATG rotten Usangganriu milk (rotten milk) eudidansld rotten milk
= o L8 1 63 Dd‘ 1 v o o v o
aglsifiananlognsal wiillunislinAeudinaudandmiuiyanimdannw
A197 rotten R ldsanil egg 11nnan daednell wansliidiuanlunnsld
a v = dl v o o 1 o o o | a dl al dy 1
nmase fuaaaniazldiaiuisansoniuauieaniuiiee Gedeily

o '

mmim@%mﬂimmgmqmnﬁﬁuﬁuﬂfﬁ (WINET9AN sour WAL rotten ANSH

> v '
IZ o =

diudramdnd) szavreenistsnganiueesinii IasudAilsnges
Fnsfulane aulanenuzifluaioug iy (idiom) Wi kick the bucket @i

ANNNVNNEINANE 1178 (o lick somebody’s boot TeRANNMNEI1UTTaL
aonae TaulsszAaunAainnsodangdaniuededasy Ae duldaiw

nglagnnsnidnanisaldsoniuls i kick a football ise fire staff \wsz
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ANNTOUNUNAAT a football Y138 fire lAvannuane U kick a cat vite lay off
staff lunsiipasAmiilualoudruiuiis dnnienatanidaulng lddandn
diuandengdan iwszdelamiagaouunieiiaanogifas (@ single
semantic entity) ANNN18T89 AT INA NN TR ZHAINANNUNN BB
[ ] = 1 o v 1 a =3 1= <
Adet nelu wazlunsiizesnisdsingioniulfets@aszilinedu
y o \ , e o L R @ Na ' o o
Fasresnnsngionduii Adsngdnaaiunsdinegszuineiaaesdon
=R o Ao Ao v o o= ,
WD angEail aauaRA ARG AounagesAtdangdanaslil
Hunanasiuudueuinasaupguaauaanniainle

a o

wanaINA1 A3INgIIN (collocation)  ANENAININUINEIGN
| =X [ [~3 :::da/ =2 1 A o 1 1 = =
nanaauaziulsziauniiganladnmuiatianin AsA19 ulseLalewdd
(phraseological unit) virauniagilsznaunagAn (multi-word unit)  Taiflu
' = = | a 1% ¥y v A g < ' A
wiefgiadeuiuiausdlnadnsuenisliudidadunianianimnlingg
wesuenasAlsznauniely  MeAtsngdanuasuitealousaiinou
9 2 o @ A = o @ow o | A =
pispasiusaniliunauladnwuinluaqiiu unepuildAmiaeaiousd
lupouunnandneiinguAttsngdandas wlla.m2005  dnnstlsvgy
a aua; dll dgl & 1 1 A
Jrn1svesnaulazesiinnanneianisiendt 170 Au AansUssy
Phraseology 2005: The Many Faces of Phraseology senaufag

& o

Undg1n1sfun I AaniAfsiaya tnwauIunan 1N3aan19lseNaNg
N HNNIHIAIEARTARTNEY UNTTIN1IRIUNITARUNTEY UNNG 1]
nEAans sad annadauaulaludsngnisalifaaiuaesnisws
, PN e A &
AN RRANANAE ANaulalzasHinInaua Nfsawe N Bl
= < oo ] a S < nys
NM9ANHINTTNEENGN phraseology NaaINNNsLlsygaRnInisluaTaiuls

o

mldeeanuianuan wuusnifun1sndfada La phraséologie dans tous
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= o I} [ IS4 a
unn 12 P?’lﬂﬁ‘ﬁﬂgﬁ‘QJJLLﬂﬁf‘Wi&QﬂLﬂN@u’J@

ses états LANNABS Phraseology: An Interdisciplinary Perspective (2008)
srgruananlalumisialeusdluaianising waziannany
Phraseology in Foreign Language learning and Teaching (2008) WA

dl ] =l = = [ o
aulaluFasaamidieaiiawidlunsaunisaaunieiiluman

Ellis (2008) nanaaglaansilusnluizestian aonuaulalumion
wiaundadusus lugaloansallaseadne dnlaannsailasea’isating
Fries (1952) lALENAYINLANAINTIENIN9AINAN1EA1NAT (lexical
meaning) wazANMNNgaInTATIasIe (structural meaning) @lANNAN
stunulaseaieunslszinn nsBaunisasldldimeauaganunnngaes
[J % = U o U :; .
AN wrkias g uuunnslssnauAtuaz ANz lAsea31til Harris
(1982, 1991) #NAH1ANERFIAT9E 39 IA MG LA ARIAIAAN AR FLALD

o

lagnnsalfamniiunng (Operator Grammar) @qaiuNgd AT UszLLN

v Y

UaNTRA N AN UTUATRTIDANANTIRIANFNN7) AzFiateTLne T

D

R

o o

- o = % @ A P v %
wiRusAuA1aw) uaznisBauinimuiesresnisGauiiiunisldly
Wundaan  ArnAnvastinloginsallassainamans lhignannauainu
aulalugalansnliiununuaslieinsaluuuuanainainadsdniiating
o o A = d” o 3| b 1 Idl o
datau Analaulsananigndnidudeysaisaeulyldesndnaes
nednans usluilaqiiu aoiuanlaizesgluuuuazAr unung 199
Taseatsrestinlaannsallanseairananfinndsng wlaensalianu
Tognnanindaeaine Anasudaadyyy (symbolic unit) WudAnydaiuls
waAuazuaanlunjnina

nsFuTnaIn I Aansassdiayaldcudr A liiaouaula

1 dl 1 1 o 3| dl 1 % ¥ v o
Mu’)ﬂﬂiﬂﬁyﬂmﬂ’]Lﬂui’]LLWiﬁ@’]ﬂ mezmﬂmﬂwmﬂ@mwwmqumn
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1 ° o v

WAZABNNINNAD RSN M linn Ananiadsdeyaaunsaaiiapsesiian

, o ' Ny o = % '
"i‘&?ﬁflﬂﬂ\‘i‘MLLQEILﬂﬂquﬂﬂﬂﬂﬁiﬂﬂﬂﬂﬁiﬂtﬂﬂ\ﬂﬂ

2. dszinnaasAdsingsan

Nesselhauf (2005) sa33nA1dangganiilutlsngnisainianimi
Bg7rnd1942999 ﬁ'amiﬂmﬂgl,mu%mx (free combination) ALWLLAIU
AR (idiom) ANUIUANEFR8ENS sweeten the pill AAMNANIELANIZIN

o g oy R L Ay 1 v |
weneain lianatulun ez liinaiienn wazliannsouanieanis
A1aeng pill W lEnunsenauluauvunadnseild (1 was confronted
with a pill) 38 kick the bucket AATHANNUNERNILIN A IHa1NTD
wendauld i lunaonuvaneitld  dountsdsngBaszedns want a  car

dl o @ o dl $% | dl a <
arnsniasuA1an  car dluuinAtew 1 visewasunden want 1y
@\ v ' o ' ' , LY = o
wash f# mumﬂmﬂgmmmq take a picture wddaALlasuAn
picture \ilu photograph lRusfilaignunsnnlaeuiluaau nevun 137l
1% take a film 138 movie

AtlsngiantaarialaztsznausiaaAniieni (open class) @a4A

auld @y strong tea, powerful car N3t Cowie (1992) (F8n9n lexical

collocation  IWgIzLAANTNANANRUTIANI TR BE sz Ud19AMA Y

o o

Tnaialduda Aorunnnsaesnguariiiuadsingsauazlavindy

ANNUNENNARINNITIINANNNNIELRIATLAAS AT WTU strong  tea

|
a

A My = = A @ ' = a
strong FLLW]LLLLNVL@VN’]?Jﬂ\?ﬂ’]ﬁ\N@ﬂ’]WVﬂ\iﬂ’]ﬂ‘V]LLTQLL‘J‘\? ANNIEDITATIENLLA
lexical collocation azuAnsN9ann grammatical collocation Ima lunTeinaa

Hazdamiailualaannsal (closed class) L depend on, account for,
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rely on \flusiu TunstlzesAndsngdanfidenldnianiiuganass wilsia
< =l o = o 1 d”|
1unauaiaudnuIl Cruse (1986) ranAndsngianilseinniidn bound
collocation i pay attention 312430 TANNITOUNINANTLANIZTZUINGAN
Viaaesll 1MW *He paid his attention to ... WARAINITOUNINAIADIANI LS
WU He paid little attention to ... esglsAnun1suanansoueil A i
noinuidadiazin@udinguanlaili bound collocation aengls ez
@ A o 1 o A v o cao % ~ A
HuGesesseaudian lunguiluiiaouduiusiuninieaiasla  luiil
= A ¥ o ¥ 1 . = o I o o d‘ o
wraudenldAInAg <) 91 collocation WsaALIINgFINAIMFLNIINAILNG

Adndsng MsaniuAueAnduiimy

3. inunn1sRasanALlaIng s

14 = o o

Manning and Schutze (1999: 171) 18asUdanauainanlunig

9
£

P ° = YN, | | o o
fansanAdangianniinisldeslususig o dalandsznis Al

1. Non-compositionality A2 AIMNUNIETRIANLIINTaNazd
1Fn1arnnissanpanuunnaaesdauten Inanse Tunsalgadazesdnly
dluduau (idiom) panumsnazesAflAa1aunnssaInAINuNI i
e LW kick the bucket  lunstlaedANLsng NIy aziinnsiain
pNnIne LNt aditungsldainsaaaanlfainanlalunguiiu
white wine, white woman A3 white NN IAR A NMNNET A0

= o o X a o Py X g @

wilauiuANdn white Unk  anmauriiy non-composite  WuNeAUAAL
Fandilu formulaic Wludnwuzdnannulunimdnsazangduuuanily
naulildnetnalifeseunszusunisuanasAlsznay (Sinclair  (3an

“annN13191 idiom principle)
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2. Non-substitutability A® 191 lia1usaunuAn luALlsngdansas
A lnaAeanvaz lEunuiuld (near-synonym) 1o ldanunsald yelow
. . . = ¥ _a & v a o dn; v a & a d”
wine WNu white wine DaufidnAimaesary Indipasiuanufiaseedlotdating
ARy
3. Non-modifiability Aia 131lassaufilaAdsngsaninanisiis
MILA (lexical item) WFaHIRNTZLINAINIeNNTa] (grammatical
transformation) 18 TneanizAMiluldnafquan (frozen expression)
v Tdanunsaufladnuaueeng o get a frog in one's throat laannaiAu
ugly Vndlu to get an ugly frog in one's throat (Lﬂmﬁ?ﬁﬂﬁﬂxﬁﬂuﬁﬂﬂmz
pasnguAulaliaudiuauninnga inusillasenaaziunizduiumn
UsngdauireullluniailugusuninndnAntmngiauuuuing)
uanaInnUgivieaINuis Ananissngiiuaniladaniialy
- v Ao . d vi o y
nsansu iwszwunitinnAnanuiieazdsngldsandu winAulu

o

4 @ 1 o FA g ad |
A wmﬂ@mmﬂm@xwummumﬂmmnmﬂﬂﬂmmmﬂﬂu

4. ngszymiAlengsan

'
al

Manning and Schutze (1999: 173) 184 lilaua3a418" WLLNEN
analdnageudnAniuluandangoniisely Tnaliinaasutlaiiugn
nmwndls Eldansnsawlannanlusneasniunisulauuuaisanls A
liasdelinenudn Argadueradudidsngsanld iy Avdy make  a
decision TudlautlaiflunimclfvAaauuuaisennazll faire une

dnege : <
décision TalldAuangningzinmasazulaiilu prendre  une

décision NINNTN AL make a decision avhasdadniluAitlsingsan
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UBNAINNTRATUIATLIINFINANY NN B TBIUN NI ANERT

Wi AfiaualiinesArtingionainyunemeaia tealdisnisfnm

o

[/INA Q%@H@ﬂ’]ﬂ’] Lmefmmmmﬂmnghmmumn@mnunmmuﬂu

o

wintindayiutefluaitsngsenluneadia (probabilistic collocation) @4
a1aazsigltainAntsngsanlunisnimenand (linguistic collocation) Al
KX A 3 | aa |
yAuasEanAlsnginluneanfdiiu co-occurence
namAdanginliaziulsslamisanslintenaesaninly
wauyneN wazlunisdaiananiynsuAUsngsan (collocation

o

dictionary) uenannil Altenberg and Eeg-Olofsson (1990) €anan29n

e dl o 1 :; o | o o =l dl o d”
ANgiTasAtUsngfandusndudiniuntsFaunimfiass Meiliney
Y a o A o a % dl ¥ o
fatianainre9tin FeuatuwIuNInaINmnesuneliainzesaesnislian
dsngiandnfianunainnisiingeuliiinazsieddineslstaniuan
fleannsasazgniisamanzan nstuuIAnfBAILINg TN lunean AN
1 winanlionaarlildArtanginlunenimmaniianeld wifiiu
ax = . o 1o Ay o @ o
JEn1siiazaan arunsndaelunisAndennguatiiiasdadiaziiumn
Usngdaneanunliiiolé

Tuunil Asazlfinanafieanadasne TuneatiAndgAnwuazinaue
Bludwivlddenlunssin@umidnan laniduadsingianduldting A

duatdsngauiiudung lfarnnisinudsingeginiuane u disk

aal a & = .
NATDANNNENHIU LTHLLTENRN Oakes (1998) a¥ Manning and

Schutze (1999)
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drive, make up usfiAnTudrAmIuAUsngsantiuazfiesdang et

AR 819aziABW NI AUIENINNA LA i throw ... out

4.1 msldmana

a o o A @ o ' o nw
ﬂ']qllﬂmLLﬁ'ﬂiuﬂq?@QLﬂﬁlﬁqﬁqWLﬂuﬁqﬂ?p]ﬂ{]?qm Liﬂ'ﬂ”}@ﬂﬂimimﬂ

' o

AAINAINDYE bigram ABRAIARIATTRLAATY AANLsIngsauiues fi

WrazifluAttangoniy wifavwuloyun 1 aswudngAeene of the, in
A

the azdsnguanieiidldadeingson Mudull iwerzAwanid

dsnglivesasilananazdangeiugennllsion Aniuisasldaiuns

a

'
¥

gA1tIngfantaafiansnnaInAKDALieNaguatals Justeson and

Katz (1995) wuadsdeiewfitlyull laglfidenanizgariuuanaized

AvsaesAramnsaiiuAlangdaniuls wu AdiN, N-N, Adj-Adj-N i

=3 '

9 = Ay o a

P eﬂ\?ﬂWU']qN@Wiﬂuwﬂqqmgﬂmﬂ\ﬂv‘lﬂ@mﬂ".lﬁ' AINNAATDN Juteson and
da/G o ] b % vaa aa 1 o U

Katz uLﬂqu’ﬂﬂ’]\iT’ﬂ\iﬂ’]?LLﬂﬁquImﬂlﬂ'}ﬁﬂ’ﬁVﬂ\?@ﬂmLLUUQ']ﬂ“]ﬂUﬂQ']Ng

(2 v
< @

& - i % Ao ' PRy o o
Wuﬁ’]uﬂ’]\iﬂqwqﬁ’]@m? LLlﬂfJﬁﬂ’]ﬂﬂme’mﬂu ﬂiﬂJ@’]N’]?ﬂle]Lﬁuﬂ’]m

Usngdaniunaannatusiiananudlunisfinldganiinlé

4.2 nsldanafguazaNuilsilsiu

o

Amsldiauiiaes bigram a1 dwiusnngaaiflanen
Wuaamneasda  (fixed phrase) LLGi’L%”l&J”l%fTUﬁﬁﬂiﬁﬂgi’Wﬁﬁﬁ’]Lmiﬂ@ﬂu'
seninanansld v ludating knock M door §neanad]

She knocked on his door

They knocked at the door

100 women knocked on Donaldson's door
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a man knocked on the metal front door
(Manning and Schutze 1999: 147)
& 1 o o ' ' o Ay v =
AuiNIANUIINGBE TN knock iU door HlFuanuaneuasil
ANUIUATLANFINTY TIRINANHLTE A1RUNLUIAAFRIALRAE (mean)

wazA1ANL L9 (variance) viTedawdaaiuuNInTgIW (SD) iiagnIs

2
aa A '

{An (distribution) 184683ANT TnefiAniaAe Uil Ao AaAE9dsTELYINg
sxudnaAntiaans ufaasne109 knock fU door #eUutil AleAtYad
9v8129N9AR (3+3+5+5) / 4 Winfiu 3 (1L Donalson's 1 3 A1) d9uen
Audstlauauanliaingns

2 _ 27:1 (d -u)’

n-1
i N T T
m’l,uwmzimmmummmummgm

o

<s=\/;((3—4)2 +(3-4) +(5-4)* +(5-4)°) =115

oA Fa A ! , e & P
mmummmummﬂmumummmmﬂizﬂw’quwmmmm‘imﬂmiﬂ

=

= 1 o v A 1 b4 3| 1 o \3/’ da/
Hauuansnaiunndieavisald  dfaAwiuo memmmmmu%ﬂmﬂg

v ]
' o v o aa

Tuszazinafiviniuane Ay AR ATTeUUuNIATgIUEANANadE

al
]

' @ o A o 1 o 14 ! 1o eid ' dl
mm%nﬂummLﬂumﬂi’mgmmuvl,m ’N"J‘Liﬁﬁ"mllﬂqLUEI\?LUHN"]M?E‘]MQ\T

wanedn dazldmnidludidsngson  Aredreluniaedaisianang
AINNM9AATIETAATesa1eImisAe NN New York Times dayanuand
| ! U A U AﬂJ a 0' A A v & @ !
uaneandlugunan nguusnAenguaelian SD AvAelA Indduel unau
P =2 o o ' < o 1 o ' A | ' = ' =
nugnaneAmaziiuatdsngianiu nqunaeaiunguindien SD geta
= o a 1 o < o ' ! ' ¥ < ' =
wanateA Tl dnwzaesnsiuAlsngion daunguaainedunguis

agjsendnanan aliannsavantidniuadeingonisely
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SD Mean Count Wordl Word2
0.43 0.97 11657 New York
0.48 1.83 24 Previous Games
0.15 2.98 46 Minus Points
0.49 3.87 131 Hundreds Dollars
4.03 0.44 36 Editorial Atlanta
4.03 0.00 78 Ring New
3.96 0.19 119 Point Hundredth
3.96 0.29 106 Subscribers By
1.07 1.45 80 Strong Support
1.13 2.57 7 Powerful Organizations
1.01 2.00 112 Richard Nixon
1.05 0.00 10 Garrison Said

M9 12.1 nMamadsngianiag laedeuazdaudaauuninsgiu

(Manning and Schutze 1999: 151)

2]
< o

Smadjia  (1993) Asnsiinemarmidudniianizanen

(terminology term) TA lANAABUE19AARYNEAININ 80%  wAntNelsARAN
ay o

Usngdanuunléiil iu knock - door e1alsildAnlsngianlumanumune

o

RNAEAaRTHaINIg

4.3. NMTNARDUANNFAFIU

nsnegavannAgiududsnimaiauuunldiwiall Tunign
N ldiweaznndn nisiiAnassadsngdanduiu ladlsiduntsdsng
anriulnetiaidsy (by chance) anNFAgIUsiu (null hypothesis) AaliiAndn

nsAiasesNdangsaniuiiniunezmniugn  uwazAaesAtiulli

|
o o ] 1

ARINANNUSADY AINUUNININATUIUANN AT ALNERILINAINIIDAN

1
=

fnaaunAgIusiu (reject null hypothesis) Ndnilléivisall antlszasd A ive
azfiududimgiuenaaziiuaidangdon nszAmeatifuanadnAn ety

o a

WlAsnganiulnemniasny (wezaiunsadnansgiusuls)
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4.3.1 n1nagaaL t-test
t-test luanAnugunLnAalfinennaaudngusiiet19niesiy

N1a1nsza1ng (population) tAsadwEelilnenalFeuieuA1RAY
(mean) uwazAANLLUIIU (variance) 1BINGNALRLN4ALIBINGH

gzanng muuﬁﬁmﬁu (null hypothesis) ﬁ@ﬂ@imﬁqamqﬁummﬂmju

'
o

Uszannapen A uiUNANEY AN ttest N INNIANWINL A

f=2"H

SZ
N
nstszensld ttest fulesAtUsingsan @u N19IUN9T new
| o 1 A 1 ° b % n’/’ a k4 ! o d”
company HluArdsngausizell e lilnedsannmgiuindiaesrnil

v
o o o

WWudasesanu sadulannaiaswy new company 3@ P(new company)

| e P - P ~
azwiriulaniafazwu new sa P(new) Adralanianazwu company
A ¥ v v a o a o |
198 P(company) finpdddiayadawin 14,307,668 A1 HA191 new 130y
ag 15,828 AT A9 company 1910 4,675 A Aeil wnuldann
anNAgIuin AAdNnaziiuiazny new tsngwiin company Aa P(new
company) = 15,828/14,307,668 x 4,675/14,307,668 = 3.615 x 107 wn
ARTININNTZUIUNNINAZA519FRLAT 1 LWL bigram “new company” WAL
A519601a2AT 0 WAL bigram 81 ALaAET89NIzUIUNIIiAaTIrniLY
3615 x 107 dedelddniudnadsvestlszains W usaindayanudn new
Usngiani company 8 AF1 P(new company) a3atiuilu 8/14,307,668
= 559110 x 107 @snaldinfuaAeds x-bar  dauAIANNLL T

ga1u130A AT WINAL p * (1-p) BaLlsEanaudwingy p L lknstlves
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a

bigram 18481061 p TAAINAN  FauAagEnsaAwINAT test Ty
Fetined Fwiniy
_x-u 5591107 —3.615107
\F 5591107
14307668

' o

.:4'
ATt AN

~0.999932

P2

wanuldnlalne 2576 @ufluAAAAL (critical value)
dnFutibazdAtyn 0.005 AW 13AsliaNNTnENAANNATIUEY new

=

U company aufludaszaniulé (wmmmmméﬁmuuﬁﬁmﬁdﬁmLfﬂ?}lﬂ
m@\iﬂ@iuﬁTfJ@ﬁ'wﬁmmnﬂimﬁmlﬁmﬁuﬁu uﬁdl\m'aﬂd’]d’] new My
company 1ilusaszainiu  fansaagllsidn new fu company s
asdednanifluAnangionlé)

uana NNl ttest Lﬁlﬂﬁﬂmmdﬁﬁmmrﬁ%fuﬂi’mgéfmﬁuﬂmq
deazd1Atyn19aim Church and Mercey (1993) lA1n1an t-test e
denBauifieudnludrgesiiiiiuus Vﬁ'mLﬂuﬁ’]ﬂmngéquﬁuﬁwﬁmmﬁ
upnsnefuatnels 1y euReuiiausigesnfiingula iy strong fu

powerful #4MauRlaReNNT A N9deIAIRTAMNMNNELANFANe T Wt Nals

al

]
o a

TavnaINnIMsen1sAIMENATLINg N4 strong UATIIENITAN
miupdsingianaes powerful  fiazdagliieiuatinwansanig
AMNUNNETRIANYIaaad A 380197 Church and Mercey TdAnA1uan t-test

= a | o o o o g o
WenBaumesuaussresalalaiuaicassit Tnaligns ttest
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(e nauNAgIusiuAsANANTesAadtszndeaesAtilu 0 il
X—p=x= iz(xl —x)=x,—x, dauArAnuudssuminliidunasa
N

199A 0L UsuRa sz nsidaesngy asanArANLlslsauaes
ANNFINNTANAALLTABIFAIR LN ALNATINABIANIN LU I LBV ARI6 7
wl9) waziilesannAANLLsUINAL p * (1-p) BeUszNnnsawingL p

FnazAn p AAntieanin AsainnsnAuanal t e lalafidsng

v
o =

$90TTU strong waz powerful lHsail
C(powerful w)y C(strong w)

P(powerful w)— P(strong w) N N
\/P(powerﬁd w)+ P(strong w) \/C(powerful w)+ C(strong w)
N N?

_ C(powerful w)— C(strong w)
\/C(powerful w)+ C(strong w)

AN99 12,2 lusaeg1ailfannn1sAIuIA t-score 189ANT

L

Usang$anriu strong, powerful angrasanane IneaanAiiliian t ganan

= o o o a A 9 a o A P
2.576 sﬂﬂLL@mQuﬂﬂtﬂ’]ﬂmVl .005 ‘V]@:ﬁ@’]&l’]ﬁ\ﬂ@ﬂ@m&lmﬁﬁlumumqqil]llﬂqqll

wansinglunsdsang fanaedA1iuiL strong WAL powerful WisananaaNiE

1Y
¥ o1 1

WA IAN t-score g9nd1An 2576 TLwANT LIRANUANFNS

YU strong WAL powerful
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a

t C(w) C(strong w) C(powerful w) word
3.1622 933 0 10 computers
2.8284 2337 0 8 computer
2.4494 289 0 6 symbol
2.4494 588 0 6 machines
2.2360 2266 0 5 Germany
2.2360 3745 0 5 nation
2.2360 395 0 5 chip
2.1828 3418 4 13 force
2.0000 1403 0 4 friends
2.0000 267 0 4 neighbor
7.0710 3685 50 0 support
6.3257 3616 58 7 enough
4.6904 986 22 0 safety
4.5825 3741 21 0 sales
4.0249 1093 19 1 opposition
3.9000 802 18 1 showing
3.9000 1641 18 1 sense
3.7416 2501 14 0 defense
3.6055 851 13 0 gains
3.6055 832 13 0 criticism

M99 12.2 nsmandsngionlngld ttest

(Manning and Schutze 1999: 157)

4.3.2 n17NAaaL Pearson's chi-square

negdaulneld ttest Hiai@edsznisvile Ae un1megaaun

v
o ' v a

seaguuiiaduilngiuindeyaiinisnszatafauuugu (randomly distribute)

Feluaoauifuase e ldlidaneosfluigusiy (Church and  Mercy

=

1993) anAnlflunimageuannigiunlisnilufiesisegundedutingiu
drdiayaiinnanszateaateasnane AaNIMAGELIAN chi-square
Chi-square uaAlinagauanuuANFA19TEUdnaAnND189NIg

o

dsngndunalafuasudeesnistsngirindienaaziinlilae gy
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£
o [ % A

Lw'amfmmmumnmwmmwmmﬁdﬁm:mﬁmmmﬁﬁmﬂiﬂ TN

(2

arnnsaiaNanaaaudnAtaesAtdiiduAtdsngdanvseld Tnenas

©

[ b4 2

Llldﬁ‘?;l‘]_lLﬁ?;l‘]_lﬂ'g’]Naﬂ’ﬂ\Tﬂ’]iﬂﬁ"mgﬂ@\iV}\i’&’ﬂ\‘iﬂ’] ARty N1FA8INIT

b

o

R39948U47 new iU companies 1iluAtsangandunsell Teanumdn

©

o

Aﬂl o 3/’ & o =
ANNIRIATIRaRL T UAT WA Al

Wl = new Wl # new
w2 = 8 4667
companies new companies e.g. old companies
W2 # 15820 14287181
companies e.g.new machines e.g. old machines

A1379 12.3 NAAATINALI8Y new, companies, WATA1AY
(Manning and Schutze 1999: 158)

AINAAIEDYANIE L3INU new LNATINTL companies 8 ATY LAY

ANBWAATL companies 4,667 AR new MiARLABUT 15,820 AXY WAZAY

'ﬁuqﬁiu"lm’ new fUAN LT companies \iim 14,287,181 AT a7niu
2
. . ©. . —E, )
AINUMNAN chi-square Taaldigrs 7 = Z”E—”
i.j i.j

' |
oA

Taeii O, Aasfinuluunad i padini E, PaAiaalilunnad | paduiii

j?ﬁqmﬁmmimmmwmw Wi (row total X column total ) / grand total

Tunil Afeel3aagdas (1,1)  Aa (8+4,667) *  (8+15,820) /

(8+4,667+15,820+14,287,181) WiNAU 5.2 (MN18ANIN I@NENA WL new
o . a ' o &K 27 MYy o ' o | o

iU companies Wnsaniuieuiidrazlilfiduasngsaniuazivindu 5.2
o o R o | | @ o

A39) lusedailAnnnaenliaesumasdasaziilunail

E,, = (8+4,667) * (8+15,820) / (8+4,667+15,820+14,287,181) = 5.17
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E,,= (8+4,667)* (4,667+14,287,181) / (8+4,667+15,820+14,287,181) =
4,669.83

E,, = (15,820+14,287,181) * (8+15,820) / (8+4,667+15,820+14,287,181)
=15,822.83

E,,= (15,820+14,287,181) * (4,667+14,287,181) /
(8+4,667+15,820+14,287,181) = 14,287,178.17

A" chi-square Tuiitlaziviniy (8-5.17)°/5.17 + (4,667-4,669.83)°/4,669.83
+  (15,820-15,822.83)°/15,822.83  +  (14,287,181-14,287,178.17)°
/14,287,178.17 =155+ 0 + 0 + 0

fn chi-square ARlaezdAty 0.05 azafi 3.84 Auiu luitaslianansn
@u&”]muuﬁﬂmﬁuﬁdﬂmiﬂmﬂgi’qu fug99 new Ml companies viudlul

Tneiadey new companies asliildainasdadnazifluanlsngsonniu

4.3.3 n1nadal Berry-Rogghe's z-score

Berry-Rogghe (1973) Wagunmenisaesanluud itndnasilumn
Usng)3INLBIUAATAN Tmﬂ%ﬁ%@m’mm%tﬂuﬁﬁﬁjuﬁ\i AZNATINALAN
4 do v o .
2w Melureuian (span) HuuA rinvua il
Z duauauanyiaunanigluengdns
A dluanidiasnsdnendalsng Fn afslwenans
B fluAiluAndsngdanaes A Fadlsng Fo aivlwenans
K 1 URaN 1o uATauedn19nagINtuaed B was A

| = A o o dl 1Y v dJ o dl
S luaunnresreuien (span) WisaraauILAINat g ladnamilaradAn

v
ARNNT
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£2 { '
a A

Wit A AeAfiesn1sAne BenfeenisAnenpe n1d1A
azlstiaiaziiiuantsngianaes A FAndudsll luduuwsnliidiuiniaou
1 | ‘ﬂl 1 o g o 3/’ al
Wnaziuiazny B dsngdaniu A iuduauK Al Tngauuid B ay

|
P

Usinguuugu (random) Alafils  Awléd FendnAraniiasiluiiaiagn

v
o

AznU B Usngdandu A antiuaImANuansneszd1eA gl
(expected number) ALANTAINLATI (observed number)
nawaw AuinArANiasiuiiazny B dsngludumnialalen
A ldsngag] Teazviniy
p=Fc/(Z-Fn)
zo . 2 - duy
At AuniduInAiazwy B Usingdaniu A nneluzeuian S Tls
Winiu E=p*Fn*S
:/’ ° 1 U 'ﬂl a [ 1 -ﬂl o % =
AINUUAINII ATTINLIA397 (observed) AUATNANWINMLA (expected)
ALANAaeNsldaazdAyneadavzell JsanunroAruanldann z-

o

dil

score 41l
7=(K-E)/\Eq Tne?l q=1-p
finazliildaes@AtyRTzaL 1 % AN z-score AzfiaININNGT 2,576 LAZLS

| ° o oo = o o PRIy a0 oq
9MAN z-score ABIANNANATWINUNLLTLAT A NaRlfinasazdiAiu 0
% o [ aca d”d 1 ¥ o | o ] (%
faanfinvesianaaeuuuui Ae lsenliinnlalailuadsngsanaessiaes
Berry-Roggle #3aHAMALINg 9N 189A197 house lundsdiayad
1lsrnaufeniiade A Christmas Carol, Each in his own Wildernes (Wsiing
Doris Lessing) Way Everything in the Garden (Wsiglagl Giles Cooper) Laz

NARDINIMUAAILBLLYA (Span) BN AN 3 TN 6 NBUIANTRLLIATIANAR

definuduleldreuamiu 3 azlfAntsngianaes house 1lu soid,
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a

commons, decorate, this, empty, buying, painting, opposite, loves,

outside, lived, family, remember, full, my, into, the, has WALNBAIIALILLA

v o Al

Widldnflue  Afidudengianaes house ild Aa sold, commons,

decorate, fronts, cracks, this, empty, buying, painting, opposite, loves,

entered, black, near, outside, remember, lived, rooms, God, stop,

garden, flat, every, big, my, into, family, Bernard, whole ﬁuﬁﬂ ﬂ’]iLﬁlmﬁ’]

vanaazinlfianunsassadndsnganitlidiosnns i te uax has 1
o o

wazyinlinuALsINgIINARU W rooms, God, garden vi3a flat WA

'
al

UilaAdangsanueanlafiesniseanungioe 1y Bernard  Berry-
Rogghe wusAreuanadsasidinesiallae 4 aniunsiifsiesnisuian
Usnganresa AN sas e uamiiu 2

1utl 1974 Berry-Rogghe l435n191heniuAnsEasnsaiywum

1
o o A

(phrasal verb) wsansendsngdaniuaiily particle Aaeeinidu look

a A

after, give in TenenywuNAzinuiiimiewiiugn wias Berry-Rogghe
=2 o . | o u’; 3 o a a; v .

AneineienAn particle (Husasa andumAnzennlsnguiii particle
Y oaad . o e @ e ¥ o L.
Wu AaHavdaradnndInNseAnsandufauan particle Ntlsnganiy
ANNTENTUINIIZI19 U KA W particle Rlasnd1_a1uauAINTEN
Faetinay iemALNgdanaesAmisenfiauii in fazlAsanisuesnn
ﬂmﬂgéqu prail interested, versed, lived, believe, found, live, ride, living,
dropped, appeared, travelled, die, sat, died, interest, life, rode, stood,
walk, find, house, arrived, came @31N13INALAAANIN A3eNsa WU Wain

sauriu in waailu idiomatic phrasal verb  @1AEUANTNIN ANNUNNETD

idiomatic phrasal verb AM3RLFAN9ANNANNILURIEIULITENB LR B9
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mu’]iﬂﬁdLﬂﬁlm’m{iﬁ\‘iﬁ%ﬁmﬂﬁ”}ﬂi’m{]équﬁﬁi’mﬁu Aaag19 iy Adsng
423184 hot dog axiilu eat, mustard, stall luansAiRanganaes hot
Azl weather, air, water uazAUIINYIINTRS dog Akl bark, tail - hot
dog AasRanmusiluntiaAnAgannndnasflugedAn  Berry-Rogghe

(1974: 21-22) Aana1977

The combination of verb + particle are to be
constituting a single lexical item when they
contract different collocational relations from
those of the particle as a separate entity.

v
o

191U Berry-Rogghe A4M1AUINN89N189ATIAANI9291284 in

(Tnenfuanie in ARNNUAY punctuation mark WANBLAENEANTZNLANNAN

1 ¥

dsangdannaraazuiainansanneguil in) uailfiazlisnanisaesnin

U
[% '

HuAntlsngiaun1a191med in thea aniu tAndildannsenisusnd
TEunfiau Ae ManisAAseRasdednaz sy in dunseynum (phrasal
verb) Wi interested in, versed in, live in uFu N’M’]ﬁﬂﬂi"mgéqu
1991989 phrasal verb wmanTiEee uEaAuwanMAl R score Taed

|

nuualiiR = ab Taehl a lusrwsuaiidudidengianeessis in uay
nsaaynun (v + in) dou b iludnuauAniidluAndsingianaed phrasal
o 1 | , Ao A @ o ' Ao o 1 o A
verb  FI9BENY 11U versed in HATLEuALIINIINNdATyRL 3 Fn Ae
e . M 1 o A @ o ' . o :;
politics, history, Greek i liiAlmaeiunilsngsonaes in Aaiu R
= 0/3 =0 dulive inAAmiuadsngioundAtyey 11 A1 A hut,
house, “*town, *country, *London, *room, *world, *place, family,
. . o ali'd 1 3 al' | 3 1 . 14
happiness, ignorance luanuauilileg 6 AMuA1LsINg N8 in Fige

apNAzaaunne * 1813%19utin F91ie R 994 live in = 6/11 = 0.54 4

o))
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1%
o

o AWy o | a ~ o @ v A 19 Lo .
Fotaantiainle nsenynwunasdesiuiduueliiniaziilu idiomatic 8
tﬁ!’
IjY
aa ﬁl o 1 :; v
15NAKRBULLL Berry-Rogghe's z-score LW@mmﬂi"QONuﬂm
aglulilsunsupauaaiuaud TACT uazlulisunsu SARA aflulilsunsad

dauriuadsdioys BNC

4.3.4 N15NAaaaLA Likelihood ratio

n1INAgaLAlE Dunning's likelihood ratio Hiwnnzanninnaslien

. ! = ildgl = | a < v & o A

chi-square AW lAtiazuantaLFNIUNaNNAgIUnilsiAN AT ARTLEN
a £ o ° ' = a ~ al

annAg uvaiesla lunismAdengian avllannmgiunazuzeuiay

v

ADSANNFAFIUATH

Hypothesis 1 A9 Pw2iw1) = p = Pw2| —=w1) (w2 tfludaszann w1)
Hypothesis 2 A8 P(w2jw1) = p1 # p2 = P(w2|—w1) (w2 ﬁuﬁyu@au'ﬁu w1)
%\1 p = C(w2)/N, p1 = C(w1 w2)/C(w1), whay p2 = (C(w2) - C(w1 w2)) /
(N-C(w1)) u‘%m%muuzﬁzujd’] p=Cc2/N, p1=cl12/c1 waz p2 = (c2 —
c12) / (N-c1)

wazynidaledndieyaiinianszanesauuL binomial distribution
n k (n—k)
b(k,n,k) = . x"(1—x)

A" Likelihood L(H1) = b(c12, c1,p) b(c2-c12, N-c1, p) wazA1 L(H2) =
b(c12, c1,p1) b(c2-c12, N-c1, p2)

ANTANLITLAN log TBIBMINEIU likelihood Fail
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L(HY _\  blel2,cl, plb(cl—cl2, N ~cl, p)
L(H?2) b(cl12,cl, phb(cl—cl12,N —cl, p2)

=log L(c12,cl, p)+log L(c2—cl12, N —cl, p) —log L(cl12,cl, p1) —

log L(c2—-c12,N —cl, p2)

where L(k,n, x) = x* 1—x)"™*

A1 log  likelihood faunsntiunfrnnlilnense Weaziinagey

log A=log

ANNAFIULLLIALITLAN chi-square Aild TneguAlffae 2 1Tl -2 log

o

A anilwidlag critical value 199A1914 chi-square ANtIIZANATYT 0.005

(Inedl degree of freedom = 1) figanINndn 7.88 AvazdNaANNAFIUFUIIAT

Magasiuiluaaszanniula

4.4 n1519A1 Mutual Information

AN mutual information luANNTAAINNNTIFEUREUAYNUNAY
WinresnsnumgesAninfag iy unsdasmnntiaziuiaznuA1iaae

Tnedasy mugassialiil

e
,(xv,yv):m&#%

fnAsaeaiiuAdsingian ArpantaziflunaznuAivaed

Usngsannu (PX' Y)) %zgqm'ﬁm'ﬁmqmi’wmﬂuﬁ%wuﬁ’]ﬁmmﬂmﬂg

'
a

aeu (PX) * PY) NARNEN FAzUaN AN TN AR

o

sonrulneial
information tRERALINTTLIINGTRIAT X NAMUKU | UATAT Y TIRIUI +1

' ' v v
'

v ! dl yva a ! ° s v @a v dl 3| ° 1

fAnlfedAngefitauansdrAnisaesiuiiuu innasiudlsng i
AaREing 11 G1AN Bette Usng) 41 A% Midler 137ng) 27 A9 uay Bette
Midler Usang) 20 AT andiayaviavm 14,307,668 A1 A1 I(Bette,Midler)

LNy log, (20/14,307,668) / (41/14,307,668 * 27/14,307,668) Ayl
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a

Usznnnd 17,98 Fneddl 191911190 EFNA AL LIANNARINAT mutual

information A nxnlufias  filfegdauun veesanishesntnasdedn

azifluAangion

A998 T U9 EN9TBINTIAT WA M AInAAITiasA 1988

Associated Press Corpus (RM1UIUAN = 44.3 &7uAN) (Church et al. 1991:

121) 9A191 strong Us1ng) 7,809 AT A9 northerly 1lsng) 28 A3

I(x;y) fxry
10.47 7
9.76 23
9.30 7
9.22 14
9.17 6
9.04 10
8.85 62
8.84 8
8.68 15
8.45 7

~ 3 J J ~J 0 0 0 00 0 H

fx

7809
7809
7809
7809
7809
7809
7809
7809
7809
7809

Fy
28
151
63
133
59
108
762
99
208
114

X
strong
strong
strong
strong
strong
strong
strong
strong
strong
strong

Yy
northerly

showings
believer
second-place
runup
currents
supporter
proponent
thunderstorm
odor

A9 12.4 ATLSINIINYRA strong BFENAINAY M

(x;Y) fxy
66 7
58 7
35 8
32 31
14 9
98 9
93 8
74 32
54 10
47 24

fx

1984
1984
1984
1984
1984
1984
1984
1984
1984
1984

fy
388
410
548
2169
714
794
734
3336
1204
3029

X Yy
powerful legacy
powerful tool
powerful storms
powerful minority
powerful neighbor
powerful Tamil
powerful symbol
powerful figure
powerful weapon

powerful post
A9 12.5 ATLIININURI powerful FEIAINAT MI

v P & o PRI o Lo A
umﬂﬂL@ﬂﬂﬂQﬂq?Imﬁq Ml A8 WQL@ﬂmiﬁﬂuﬂ%fﬁJﬂqﬁqqﬂﬂﬂﬂQﬂq?

dsng iy aansounsiigaleiedl X azdsngdandu Y nnads ezl
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I(X,Y) = log, P(X Y)/P(X)P(Y) = log, P(X)/P(X)P(Y) = log, 1/P(Y) (#3147
P(XY) azwiniiu P(X) )

mﬁiﬁ%fu@ﬂﬁu P(Y) m’mlumn‘iﬁmiﬂi’mmm X”Lsi'fumﬁu Y 1@agl 197
azlf

I(X,Y) = log, P(X Y)/P(X)P(Y) = log, P(X)P(Y)/P(X)P(Y) = log, 1 =10

v
o o v

fariy Annealuudd A1 Ml Wuenaauiiuaanuiludasy
(independence) 3xuinaAnléa nanAeAEudin1ng 0 unnwinladigesAn
dudadludaszseiuuniu uid M ldamnsauenaaugniuisiseiy
(dependence) memmmumﬁmmﬁﬁﬁﬁmm@nﬁmmumumnﬁ

(perfect dependence) Wwdasulilnnuen P(Y) ld5Aa9am (upper bound)

a9

S & o P 1o Aa = a o
NULUAU  WANATNU AT M 1/1mmmﬂmmﬂ@mmummﬂumimmm [i)%)

b

2 = 4 Zoaa % A o ° 1o Aa =
Lﬂ@L‘WEI\‘IWLN@NHNLL‘L&'JI’L&N‘Q?JWW]Q\?HQ’]@’] Ml NATUITUAINAATVIHAITND

' v '
al [% v o '

lunsifage deldihaniiu@daiufiasnis Auiu A M Asldld38nsha
Tunsmadsngdan  uauasanidesTymsuilna@anAuuel Ml

o o Ao A | Ao , @ v = ! o
LRANIENUAINNAINNDININNINNINUA LTU 3 Wlusu ﬂ?ﬂmﬂlﬁﬂﬂqtﬁﬂuqlfﬂp]

ANANDNIATWIEE T CXY) * 1(X,Y)

4.5 MENARBUULLEY

Daille (1995) lanaaesldinalinuuusiig TN ALY
ALsINg 3 Vlzqumﬂmﬁmsmﬂrﬁﬂﬁﬂiﬂn{]i’quﬁwﬂu@' 209 L uay L,
T
a Lﬂuﬂ%’mgﬂ’ﬂ\i@:ﬁlﬂizﬂ’ﬂuﬁﬂﬂ L uay L
b \lupanafivesaiidsznauan L ualsidl L
¢ fluanaiivesdiiszneudag L ustlaifl L,
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mmmaniaaitaya: wannisuaznisly

d \flupnnteea i Li uaz L

Wy = Lj W, # Ly
W, = Lj a C
W, # L; b d

A9t N = a+b+c+d 1TuauIuIedRA (bigram) Haunmlulanans

AENATANTEALVBIANNANRUFTENI19AN 2 A1 annsadnlAvanes) wuy
ALY

Simple matching coefficient (SMC) @41#iAN751319 0 14 1

+d
SMC — ai
a+b+c+d
Kulczinsk coeffcient (KUC) #al#iAn3e1914 0 D 1

kuc=4 1 1
2 a+b a+c

Ochiai coefficient (OCH) @ 13iAn32119749 0 D14 1

a

J@+b)a+c)

Frager and McGowan coefficient (FAG) @al3iANsaus - infinity 19 1

OCH =

a 1
Ja+bya+e) 2(a+b)
Yule coefficient (YUL) @liiAnssmdng -1 B 1
ad —bc
ad + bc
Phi-squared coefficient SalHiAnszmIng 0 A infinity
o2 = (ad —bc)?
(a+b)a+c)b+c)b+d)

Cubic association ratio (MI3)

FAG =

YUL=
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2D

\e3anA Mutual Information  Wiaanudndtyfuimani sl
AvuARLAnTL Asilfiane cubic association ratio (MI3) e linin iy
Luﬁ;ﬂﬂiﬁﬁﬁlﬁmﬁmmnfu

a’N

MI3=log, ———
(a+b)a+c)

waz Log-likelihood coefficient (LL) %'qmuaimm Dunning (1993)
LL=2x(aloga+bloghb)+clogc)+dlogd
-(@a+b)log(a+b)-(a+c)log(a+c)
-(b+d)log (b +d)-(c+d)log(c+d)
+(a@a+b+c+d)log(a+b+c+d)
Tned log Tl log 31U e

Daille (1995) nm#aLAN coefficient WATT WaNazunAAINLTIw

al

D

o o a

Animatla (technical term)  Iagtinuavianuan bé i BFauiauiudweia

- a 4 ey A

duAniinailaase) vreanAningidasniny 2 w3 audnadudniu
Anvineiln  Daille agUuadn Aanaaeuiilinatmela fe log-likelihood,
Frager and McGowan coefficient, WAaZ cubic association ratio wazlu

fJﬁﬂ’]iLMZ\]’]u log-likelihood dhiAgnnain ZW]

q

4.6 n1sMASINGFINNINNTIFBIAT
AansmeatannananndsiugaslunismAtlngianssdnean
3 d a o A - % | o 1 S 3
apsA1avenaUsngantwire Al widiliaseunqunatizasAndang
$9uNUIENBUAIBAININNINADIAN Kita et al. (1994) AUAUARUIAAT I
reduced cost TWNIIMIANLSINFINVBINGNAMAEAT LT in spite of

TnefEn ¥ a un in spite WA b WL in spite of AN reduced cost, K(a), 7
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a

ATUABLAZIINAL K(a) = (ja] - 1) x (f(a) —f(b)) Taed |a] UN1ER9RUIUAT

v ' 1
! A o

109 a (ludesetlilanilu 2) Gailesuiniuéds f(in spite) axlusngann
) . o | ApyR o = o ¥y o . .

f(in spite of) 17NN AMIARIA  luatuzAeatY B1AUIRL in spite of the

AN f(in spite of) — f(in spite of the) azdAENeAUNIN ATAUINLARIQ

ad R A v, . 1 @ o ' v
Qﬁﬂﬁiu@ﬂ‘ﬁ'}ﬂizuiﬂﬁﬁ in spite ofmmﬂumﬂmngmﬂm

4.7 NM9MAIUTINGTINTENINARINI

wanainni1suiAtlsingianntelundvdeyanimiifeg

(monolingual corpora) L&A mé’ammmmﬁﬁﬂmﬂgéquﬁﬂmﬂglu

o v

ARIdinyaaeINTE1 (bilingual corpora) Midae Hiniaasdiayaaasnimi

o

{n19dug (align) dszTamszndnanimniisans wenaldadsuuunlsngnn

'
A o o v o o o

NuAaLedRsTALANNANNTUEIIALIINg TN (collocation) TTMINNTEA

16 Fananazldnamnuiazifuaindasznineaaanieiiy Bailingiy

o '

UszTuadignaug (align) sxnanaesnim me Uselaaniiuilsyloaulases

U
'

Ann1wnile  faeeN9TY Gaussier, Lange, and Meunier 4RszAy
ANNANTUSIB9ALUIINg TNz i e iAa Tnalddd

mutual information @eAwIRslEAN

ple, f)
* ple)p(f)
Tnem p(e,f) WuArmuaziilunaznuai e uae f lulselaangn

I(e, f)=1log

JUATU (aligned sentences)  p(e) HluAmruaziilunaznuai e lu
dsglamnisdange p() Wuranuhasilunaznuan f ludsslaanim
Hiaea fivaeng iy duFuAinimdange prime IR eFAaNUNAY

WAulauasanil Ae
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sein MI=5.63 bureau MI=5.63 trudeau MI=5.34
premier MI=5.25 residence MI=5.12 intention MI=4.57
no MI=4.53 session MI=4.34

o o

\3/’ 1 o 1 da/d o v dld 1
AnduATagauI A NUaI il AN uutineiian - Ml A9NUAN

v

o o Yo o " - = A o i =
NEIANNG AR LL@QIW”]W‘WW@’]HH@’ﬂﬂiﬂ AN RNDAN premier INEN

o A

3 a =K A @ | o ' . =2 !
ATLAEI mmmﬂumwLﬂumﬂa’m{]mmm prime  {MNN1TANTI WLAN

A v

anunsamAulangniiesresAndangeli 65% 8n 25% launsan
Autansefaaald (fesannldfiadiumaniulaléloanse)  was
Uszanns 10% @anAulannin

WANAIN N1IMIATUIINGFINVRIANTENTNNEUEY 131AR1N9D
wiALsngianresraszndnenE limdeuii iU s Alsngdanes
ANlmATA (technical term) i‘tWi’]x‘iﬂ’]H’]ﬁx‘iﬂﬂHLL@tﬁJ%‘L\iLﬁ'& i Tanuaeg

Gaussier and Lange (1994) ufsngazidenazlinananalunil

5. dq1

da/ ¥ © ad o ] ad aa '
unilfidnanedanisuAndsinganlaedanismeai AuLLFe
d‘ <1 o o =3 o v ¥ <1 r—‘l”
feaniiulszlanidwiunisdnsnmineerduadadieyansniuiugu
ada 1 U dy ! v v o ' o ! 4
Fan19sn9 wmaBaNsadas i AunnAlsngdaneesaisine lilee
dnlud®  wduewd wanldnnananiseralildArdengdonuuud
unnmeaniaula  wsRaRfawnsndosliina i Aaniinnuliazaon
da/ | nl/ ¥ dl 1 o 1 | 3 ]
Ay mszilunisndunsesdeyanthasdediaziiiuddengdanesnan
Wimaed faulaaruisannaidluanlsunss Collocation Test waldaae

luﬂﬂiﬁuu’]ﬁﬁﬂi’]ﬂgiw%ﬁ http://pioneer.chula.ac.th/~awirote/colloc/
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1
v v 4 1 aya

sauTanduAAsday AN I HILLLNAINT WAANEN zﬁul@m TGN

a ]

3| o v

arnsonazliifuaiioundslieyanimlivivald winduiunddiesy
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o v

Aeaviiufunuraanimidssiantug wnduldldadsdiayanis

al

=b_

Avuelddaian  1eavsagiunnldlsslamiannduivenis@ne e a iy

A lavise liuaz 1 lAecnels  wazunnannsaldUsslamiianniuls

o o

14 IS 3 < dl 4 A ¥ [l 1 A
bR QNV’YJ’]N@’]Lﬂum‘ﬂ?‘im@\‘l’&i’]\‘iﬂﬂ\i“ﬂ@%{ﬂﬂ’ﬁﬂ”]“ﬂu’]ﬂlﬁﬂ_lw’ﬂ?;l’]\i BNC #7a

—

ANC anuizala

(% <
2. daygamu luay

'
o

%@H@mmuuwuLﬂumu@mwumimﬂLﬂum avfayauuudaan

(monitor corpus) Wwilauatng Bank of English mewmﬂﬁmﬁu%gﬂﬁ’]

o v

azannaannal wiflildpdsdeyanimuuudian sz laaunni

U

v

darauasiiaygadndminle dinlfiievdszununisaruauniiniuaeingu
Google TuTla.A. 2002 TavnAaiusinduls 3 Wudruusindy (Meyer et.al.
2003) tlA.A.2005 Gulli and Signorini lEANHLazLszNIMETLLW
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a

WiNTunIRNT Google asfilAsenuiadum 25 n.a. 2008 91" 1wy
i 09/ o % ¥

A9riza URL 913 lsdadunluanfuwlsine 1 §1uaniudu (1 trillion) iaiiey

o a a

AUN Google FuFunAriiLIuL 1998 NNRe 26 Auiuuazlull 2000 7

lla/ =< o Y < a T @ KX & 4 = ' '
AXNINN 1T NUAWLIL @ummmmmLﬂumem@H@mmwmmmimym’]

o 2 = M o o
A Q“ll’ﬂﬁ;lj@ﬂ’ﬁ:ﬂl@”] uazdaunailiann

' v
a 1 @ v ca

agelafimnu dayaneguuiviiuiideyanimisiepialan e

U

'
o a

Gusivdeyadiulunjaniilunimdingy winwnawiEndangauuwiy

b4

wnAues wnasandeyall8umesidnann Internet World Stat 34

al

WhadulEdaasuaruounisdeudumeiiidng Wedull A.A.2009
fludumaiidaialanndn 1,802 &uau uBauauniuluila.f.2000 G

a A % o dl -dl dal = = V6 ¥
HIWE 360 AUAU LL@‘?J“]’]H'JLLV]N’]ﬂV]QﬂuN’]“]’mV]'J‘]JL@LﬁﬂtmﬂLﬂW’]‘éﬁai"ﬁ

= % 1 b4

d”d”| r—'ll :; s o 4”
199U VRYAUATUTINTDHRATHIBU duntiluatuauuinaulu

a

a o & Yo o o IS A
AUNBTLUR LLmﬂuﬂq&guummmnqmzumnmqm

| WORLD INTERNET USAGE AND POPULATION STATISTICS
‘ World Regions Population Internet Users | Internet Users Penetratit?n Growth Users %
(2009 Est.) Dec. 31, 2000 Latest Data | (% Population) | 2000-2009 | of Table
|nfrica [ 991,002,342 4514400 86,217,900 87%| 18098%|  48%
Asia [ 3808070503]  114,304,000[ 764,435,900 201%[ 5688%[ 424%
[Europe | 803850858 105,006,003 425,773,571 530%| 305.1%  236%
Middle East [ 202,687,005 3284800 58,309,546 288%| 1675.1%  32%
North America [ 340831,831[ 108,096,800 259,561,000 762%  140.1%[  144%
Latin America/Caribbean | 586,662,468 18068919 186,922,080 9% 9345%[  104%
[Oceania / Australia [ 34,700,201 7620480 21,110,490 60.8%| 177.0%|  12%
[WORLD TOTAL | 6767,805208] 360985492 1,802,330,457 | 266%| 3993%| 1000%

A9 13.1 auouf{lidumeiiinialan

http://www.internetworldstats.com/stats.htm

! http://googleblog.blogspot.com/2008/07 /we-knew-web-was-big.html
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Top Ten Languages Used in the Web
( Number of Internet Users by Language )
TOP TEN LANGUAGES | Internet Users P;::;z:ifm in‘;l:]‘::'r'r:‘et Internet Users ;":{L‘::f;“g'i:;:
T E AR =T bylanguage | ' nouage | (2000 - 2009) D E e (2009 Estimate)
English 499,213,462 39.5% 2517 % 217 % 1,263,830,976
Chinese 407,650,713 207 % 1,162.0 % 226 % 1,373,859, 774
Spanish 139,849,651 340% 669.2 % 78% 411,631,985
Japanese 95,979,000 755 % 103.9% 53% 127,078,679
Portuguese 77,569,900 314% 9239 % 43% 247,223,493
German 72,337,310 75.0% 1611 % 40% 96,389,702
Arabic 60,252,100 175% 22977 % 33% 344,139,242
French 57,017,099 16.9 % 3752% 32% 337,046,007
Russian 45,250,000 323 % 1359.7 % 25% 140,041,247
Korean 37,475,800 527% 9.8 % 21% 71,174,317
TOP 10 LANGUAGES 1,492,595,035 338% 3792 % 82.8% 4,412,415512
Rest of the Languages 300,735,422 132% 5253 % 172% 2,355,380,696
WORLD TOTAL 1,802,330,457 266 % 3993 % 100.0 % 6,767,805,208

A9 13.2 dayan1mnaeslidume ilngeqn 10 suaLwsn
(http://www.internetworldstats.com/stats7.htm)
1o da/ dl A o 1 4 =3 < v v
wiAaNNugunganeA N deyaiuiunaediayanimm

A 1 =< a nl/ o v 1 3| ¥ dl Yo
el wngesntianulaesiollaespdsdayanimdduieyanuenléan

o

Wusauwnuaaanisidssinnle Hausnazlnsagsandaan wnluigui

1 o v & Y

Budldldadsdiayani®n Wl Kilgariff and Grenfenstette (2003) fugla31

al

|

a dl 1 @ ° U o Vv dld 1
ummmummmLﬂumim@ummmqﬂmmmg@mw’mmmimu@mﬂa

lildn1smeuAnNIpasdianan1Aeezls d1rFUNLEL AaITaNaNTN

a a

o v

A o % ~ [ o . £ & &
radasariaunfsausanNifiaeriu (collection of texts) Tuiufiilundsdiaya
nuenavanell wazasusaunureanim wanldlansiinim
¥ ' IS4 A < o o @
wnazneuda nasazueandnsddeyaniludunuresniwiald A
1 b4 1 4 ° b4 v =X Yo o v :/’
Aoudnemauendsiestiiendeyaarlsnniinaasazuenlidnadsdieyain
dludaunuaasniwialiude  deiiu fasazuenldlidndeyaiuiu

Faunuresneezls AlldGelan manzeadadieyanimau fuenldléd

a9 nduiaununimerls
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Arnaulalunislddsslamianniiuiiuadsdieyanimi Gusiuain

'
¥ o v

waninnEAaniranfanasialindsdananizlunisinaeussuy

U
'

Uszananan1w1e9ms deftiunsansuiugn deldeyaligauuinvinle

< o v dgl 1% - Py P < 1Y
ixuun%mmuimmmnmuma LL@ummm@g@mmmﬂmimwniuwu
fayaanniiusne aainnwaaniaenianeiaiunsadaullsunsuiie

edinyasine Inednlus@ lflnelaiann

b4

fonvasiiumneidoyannuianmAa Fletcher (2004) anFnating
nsadseifialu CLLT Listserv tata.A.2003 dnladn1sAumgduuy
“not as ADJECTIVE as you think” 311iaAulunasdiaya MICASE a1 1.7
% o [~3 = % ] Aﬂl v o Vv % o =3
AuAnfiaznuiies 2 faate Wadulupdediagya BNC 9u1a 100 &1uAnf
= o ' A ¥ ' & v . v A g
WULe 77 faeene  wilileaesAudnuiufon Altavista azldanTiiu
66,328 UHLILAINT “as * as you think”  viseiile i llsunsuetne Web
concordance A KWiCFinder faz@nu13nasfaaeingami 500 niiniiuaanun

a

waeillaglienn m1919 13.1 wapsFnasinaBFainaulsanwuly BNC

AuPnuludululsine) T9aiiua I uANFNI T8I WIBLAZ NN TINT B
AMuIUBLNNTALAU (Kilgariff and Grenfenstette 2003)
atnglafinnu tyvesdeyanimnnulududvaelsynis u
4 v 1 Y o 1 o dl =3 n’/’
nsszydieyaflaumnazisenaarliannnsaseylidaiaudnfouniiviuii

al

@aulnelag LﬂuN‘H’]ﬁ‘Mi’ﬂN‘Mm\‘i ’ﬂ’]ﬂm’ﬂi dluauamluy @ "IN?NNZ\] [AN[ZIMEN]

v

ihidederesdeyafanmziennuiiiiuataar il Baulaedislnang

a

al

ieene ludeaiy araifludiogyafifndnisldmi luidunnpsgusensuiu
A o Ay - v A& @ My =
wradnisdaunlignlaannsal daaanluglarwniiiufienaaslalfiaeu

Trandnaasnmils wnAndnaclidsnisnendndeyanizarniiuniy
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Sample phrase BNC WWW WWW WWW

(100 M)  fall 1998 fall 2001  spring 2003
medical treatment 414 46,064 627,522 1,539,367
prostate cancer 39 40,772 518,393 1,478,366
deep breath 732 54,550 170,921 868,631
acrylic paint 30 7,208 43,181 151,525
perfect balance 38 9,735 35,494 355,538
electromagnetic radiation 39 17,297 69,286 258,186
powerful force 71 17,391 52,710 249,940
concrete pipe 10 3,360 21,477 43,267
upholstery fabric 6 3,157 8,019 82,633
vital organ 46 7,371 28,829 35,819

Table 1
Frequencies of English phrases in the BNC and on Altavista in 1998 and 2001, and on
AlltheWeb in 2003. The counts for the BNC and Altavista are for individual occurrences of the

phrase. The counts for AlltheWeb are page counts (the phrase may appear more than once on
any page.)

1374 13.3 WFeumeunan1sAuas el BNC uazluiy
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& G o =<

o” ¥ v B Ly < < A
mmmmumw'ﬂg@ﬂLﬂuﬂﬂﬂi’mgmimuuwuwum IUNUU

|
| & 1

anafinisAnaanliegnaien Asanaazfiasnsaaasudayanneainiiuun
b4 U [~ k4 Aﬂl Oa/ o d”il ‘ﬂl v < na// =3 =
faggnlsiiludieyaddniu wananil feyandsnguuniiniuiananefay

Yayadus fhailifanausaidesdiinamaianifiosnts fee1aaziesd

nsnsediendeyaianizdiutianiunimase
foyuandayanisfufayanisidsznnle fllulszfuid

fauladnmn Lawrence and Giles (1999) An®1413934RA91299N WL

sineeuuntindy Tanudndawluahiihuiudenndiaed (83%) n1sAnwn (6%)

o

wazdeidutlszimaus @i ide etal. (2002) aulanauAn nniasde

U ‘ﬂl a C & ISE4 o 1 % o = o | 4
1 ’Lummum@iLummw@mmmﬂqmgmﬂuwLLm nluasanfufiag

o

a519paadiaya American National Corpus an TaglEnenanudmaansaum

al

' o a

andwmnefdaniunimdangruuuesiuuaz liidedninfiuaedns

@

A =3 o oo ¥ 1% A A Aoy ' o
(enannidulinasfinafiag .edu ¥3e .org) laelaeniiuiidendulusnn

351



AIHIAGATAAITBNA. NANAITHAZANT LT

a

° v 1

n91 2,000 A1 waganlddanandn 2 a1uAnastindeyanitnwilsun e

a al
|

ANALNNIAAILALAATIZWFIUNYBY Biber et al. (1998) LWBANLUARILN

o

asd ¥ s o o .o
mINAFsne 5 ARnAwmuall teelidneuznimindsngludaumiu wa

U ‘ﬂl % =3 My ‘ﬂlﬁl
nisaaszinudnn e nifaniduldlfdaaunanuanawuuifiesnisly
96519 ANC  saundiladaulniilunudeunidunienis n19341nns

@ o o . - = (o P Ay @ = =
LL@zLﬂuUVI@qﬂ?Uﬂ@q']@‘uW?W@u QQDLNNWQUW@H"] NAAINIT L’]U’W\?VLNN

ANTNUNAINUANYINNN LA AT 11BN

3. mﬁqu'a‘quﬁauaLgua’éwtﬂuﬂﬁ'ﬁauamm

LLNQ’]“].I’EN@JW’]N’W]’E&I‘LIH%H’]LQ‘].I[?]’]\?“’] aziifaaniauanalsznig

b4

pradlEnannan wilunsdifionliflnddieyanimiifesns dumefidad
| 1 dl v | o 1 =2 v
Duunasisnannsomndeyanniluioetnsaesnisfingniemnls Fletcher

(2004) 1H91e91uN19IMARaIa319ARIE AN ARRR TN 93 UIINAILINANN

'
°

v @ ] dgl Y v dll A A dll d”
NUIILANT] TUNN L°1I’1VL®C/N?’NLﬂi‘ﬂ\‘m@m@’uﬂum@\ﬂuu

=3 %

lunnsdndaniduily fusnvuaniAulaniiaylidayanianfu

1
@ o v v o sLs; ada

ﬁuﬁqmzmlﬁ%uﬂ@ﬁmmwmqnfiﬂﬂmmﬂm’m ¥ Fafasidnaiie il

= vy

b ] o % v o & o s 1 =
fayanliiatzasananinlflnanisldmAundlualoaanenl i the 9o of
A 3| v ' v a ! =KX v =3 v 5
e a 1wdu  wilunisdnduladnazisdeyaanniiuluumnsousan i

o Y a o d‘ ¥ J a v =3 dj J dl
esiarsuntfadeau lHun fansanmannenteantiniudeneuiiay
AdluandayaniisainnsafansaniuuaTuIATe i uMINzan lian

2 v =3 dld =3 a o 1y i
TRYAINNUUN LQLI‘V]N“IILL’]ﬂL@ﬂLﬂlﬂﬂLWﬁ"]iﬁNﬂiNN“ﬂ@ﬂfJ’]Nm’ﬂLu’ﬂ\Wﬁ viilu

'
al

dselamdunnis@nenilyuinazdnazddndquiiayanlifiasnisge lu

= o =3 dld [ =3 3| ¥ ‘ﬂl '
WUSEAEINU LQUﬂN“ﬂu’]@lﬂﬂ&IN’mﬂ n'ﬂ’mﬂuuu’mmmwmimm IN8NT

3562



unit 13 nsldisuiundidoua

a

o

el gdefimennazly ApnsinrunteuiannaTipsazisiiaya
v =3 %

wiwiula

dl = aa b ) dl Y A ] dl 1 1Y

WaRansumnisnsesdieyadounlisiasnis Aedounlulddananu

sioveusiilulawnnvisawmysite uuniiniveenllfios Fletcher (2004)
= o | & e . = % . o
Bendayadauiidnilu noise @4 Fletcher nasdndiaya noise allan Ly

£
a v

17 uazannnssyguuulfidumilen boilerplate wananni dayauna
doutudufifludeyandiiuaaasiiasnnaininisdnaanlil3aniu vise

U
£

wWunnsingn (mirror) W38 380197 Fletcher 1EAawmaila duplicate

N dome ad A o . o

identical document @yNAanaasNNAzLUas document HUsHARIGIAN 1S
(% d‘ | o u’/l v 2 =KX a

16 saniilusiaiannzaed document Wl lunisTuandeyaiiinnnasiinig

Weusiandeseiliidngduseasnisell  wifddeyatlsvinni iy

nsvindrraain wiiflunisdiudiayalilaausineddsnisinataunazsy

W5 AldTsmeunnuadralaagiauiadiuansteiulaiiiu 5% gaanis

o)

ANDLed 3-gram Alannlulendnvisdes 811w 25 eanisAanu
i A o a 9 - B Ay o
49qnd 20 enisidglAazpunadnaiy Atadiluiieyandifeuiu

'
v

S @ A M @y ad £ o
ﬂqqﬂgﬂq'ﬂqqLﬂuL?’ﬂ\TﬂqﬂﬁluLﬂﬂ@f]?uuLﬂ\?ﬂllﬁ ']ﬁﬂu\mhm%mﬂu

v
o

A2 %1 n-gram 78198707 luenanstiu wnwudndnisdaiuees n-gram

TUAATUANUIBUTN Alandalnsg i uresdannluengnsiu d9ena

@

Hulndnilu log veaiasasusdne vizeiflunismevdeninu (message) Tne

AnrdnaandandnuandanduaNsaniuluduLese
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MmsAansaastaya; vannisuaznisly

philosoph
and socie

Rooks Ov gonre
Home | Guardian Review | By genre | Reviews | Top 105 [ Special reports | Talk | Bookshop
News | Best UK bookshops | Extracts | Authors | Games | Poetry workshop | Help | Blog
Politics, Crazy talk

George Bush hasn't quite gone to war yet, but he's
already murdering the language . John Sutherland on
how conflict throws up new phrases

Spacial report George Bush's America
Special report terronsm in the U

Jobs from cur sie
. 4B PLBLEHNG W-dmsday September 19, 2001
Reparter The Guardian
ELIGOr Event D¥ector
v “Words,” Elaine Shawalter declares, "do not fad us. Words are
Suarch publsheng what will help us through this crisis.” The American critic has it
iobs right. And, gren the dficult times ahead, we should examine
Search all jobs our linguistic options as carefully as the military do thewrs
Conflict throws up new coinages Dasert Storm (that name oddly
redolent of Mills & Boon) gave currency to: “mother of all
battles®, “ne in the sand”, "surgical stike”, “collateral damage”
and, as its sad linguistic legacy, “Gulf war syndrome”
Go

I Erixasesalicy | Tumabhoonditiens | Sdvasaing suds | &Zindss | it:aluunll‘]

g1l 13.1 uamsLzIN boilerplate Anuluniindu(ag lunsausn)

<HTML=

//\

(Kehoe & Gee 2007)

=HEAD= =BODY=
————
i .y
=TITLE= /’ =IMG= =TABLE= - -  <DIV= =DIV=
’ 7 - A
’ .7 S
{ & . >
/ =TR= II “Crazy Talk” <=BR= “George Bushhasn’ quite...™
/7 ~
7 e 1
’ |
;7 <TD= <TD= e 1
] \

I
I “Home” “Guardian Review” 7
\ 7

-
N o

N —————

—— ‘Boilerplate’ header section

g1 13.2 uanslasaainauinlwduuazdauiniu boilerplate
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Ty aeavaiiiud ﬂﬁmmuumm% Haarniade FRufnedes
AR URR N8 9URIANE 1 1 unnilsadn copyright %138
all rights reserved U3 nget] fiaziaes liindeyaaniduiuunsousanls

-ﬂl vas 1 v -ﬂISJ [
N1INAA83T8Y Fletcher N HAaN1961nsasdioyaisiasnisun 1
Tmnaunsnaglaunnaesdlion Indauianluninan 200 KB 1wl lalé
e Pilaune 100 KB AF1ERe 10 IF auad 4l AgaRalszil 50
KB maannauiani o isunsu KWiCFinder Widnidanvandieyaiiil
1100t 10-150 KB Taillafiauiueiuees Cavaglia and Kilgarriff
(2001) B4 lE3N9ead AL FauRe U anisANND AN lurn A uRUANL 11
BNC 92924 Ide et al (2002) 114n194%19 ANC @anivuasiaunlidauin
E1961 2,000 A1 wnBanuWILIRN  duswuninfazligniinunld
v [~ i ‘ﬂl o & v dl 1 a
mazmtihduauauunniaefaziiiludiaaanuildeamulyl
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i X oy < Ao a .

75 wagldneaeuivdayanuianidulunanfsieiumiieuniainsng
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1y o 1 da/

Az lsifidinyannimanil

= 6 & s [ 1 o o o Y Y d‘ﬂl

dumefnindafluinasdniunsagaumaznaldsoe lunsaini
s ldudla Kilgarriff and Grefenstette (2003) einfaatinaandnluuila
dnazaznm speculator ¥i38 speculater ailaAuaIN3uiaznLd1ALINTUN
wulduNNNINAaNL 82,000 3181013 . IUIIZNANUAINLILNEN 67 3181013 A9
agdlfdndlunisaznauuuusn visalussetenimine wenaluiuiladnas
Waw lan1admd vise laniadmd WenanaesAufog Google ludun 9
AULILU N.A.2551 Az WU Jan1Admyd s1enisnuilseannd 290,000
$18n193 491 Tan1ATmH nua1RauLlszannl 264,000 918015 WAAYI1UNAL
| o dJ [~ ~] o dl o/ dl Y s = 10
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pronoun who 1uﬁﬂLLuﬂdﬁﬂQiLﬂu whom 1AW who il whom Tnamssnay
naoanunannuazistiafdn who inuldifunssinielsl aspaskulng
fvungtuuuniskuliidaiueting who 1 like, whom I like HaeABiisi
anansntiwanufleulEdninggld who uns whom ludndauninla uaz
NANAUAIE) 19AAINIT0A3I9FLMLLNATEULL W1 who | got to know,
whom | got to know; who [ called, whom [ called; who | gave, whom |
gave by uanldazinlfisaunsadnmuReudounisld who A
whom 140 lurfiumiduled who gnliunu whom 13 waziunuunlad
whom sapaufinenld Wudesearsaniifaadaniel Hudu (9 Meyer
etal. 2003)

daunnsdneluidainisddsuudas feyaainiiuenaldlils
Tneimag Lwlmml,iﬂlﬂuf"%"awmLfﬁumﬁﬁqﬁﬁiumqiﬁﬁu 207 wavdeya
AEulEfldFennanaeansaieiaumiaense uwinfenadnenludenis
wanuuladlilnadulugaanafishetusse du Weodeyaiiuaeuilluus

N o o R P e @ ] o o =
A2 AIFIREINNNAIINILAITINFIL WAUUAUNILAITNINTIADININIFANEN

WULABLIAITTIZEN2508]

5. Web-based ARWADSLAWG

o Y o A

T17un9u web-based PauABTLALT AalUsuNINABUABTWAUS

£
A v '

Uszinnmilen lddoyaaniiusine iniludeyanugiulunisdubu uansng

au 49

- c aay

anTlsunsusaduAu (search engine) MilallsunsnAwiuiideyans

O]

D

a

punfeansliudaazuansualugduuuniu kwic TWlduanailuganig
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a

wiiduuuuldsunsumadudu 1Hun WebCorp® 1849 University of Liverpool
gafluiBnisiudulfiaenlEsfaduAs (search engine) 28n4 AltaVista,
Google, Metaclawer u&auansnanisauaulugiuinaes kwic wazldsunsy

KWIiCFinder® 284 William Fletcher daiflulilsunsumasauumnaniioimaslii

1
%

aunsnFanldfauAuan AltaVista uaztiuanausuliniuanslugiindy
kwic  atelafinnn TdsunsumantifneffiasandallsunsusaduAnnu
a - & @ = Y 2 @ a o A v yua o o any
guneflmiuiuguneazdndaiunllsunsudadudulsiiinisindadils
o PR a ° o Ay

Wia Meyer et al. (2003) NAN9TN9LRIELWHLNIN N UIBIFA AL s
lAun Google, Fast, AltaVista, waz N.Light aTanafilainn1sduduni
al o 1 n’/’ £ al o ] 1 [ % = [~

weaaiuannwaazllsensniusdardanuauliwindy waduaafe Uy
dndouusazllsunsnasliualnfAeariy ©iy WenaaedAUAN chairman,
chairperson, ua¥ chairmvoman Waa9aNFNeAWeA3gY chairman azifluAd

o Ay o ANy @ o . - Yy &
wunngaanynaaduAy (Fawaanliiuaiuau hit vsantindunseenu

aanun ki ldanuuaiulnemns)

2 http://www.webcorp.org.uk/

* hitp://www.kwicfinder.com/

360



o v

unii 13 nsldiduiunaideya

Google I ast AltaVista N. Light

29-3-2002

chairman 7,710,000 | 4,325,141 3,506,210 2,063,336
(85%) (86%) (87%) (95%)

chairperson | 1,190,000 | 644,491 444227 30,017 (1%)
(13%) (13%) (11%)

chairwoman | 141,000 63,735 65,312 80,495 (4%)
(2%) (1%) (2%)

Total 9,041,000 | 5,033,367 | 4.015.749 2,173,848

4-4-2002

chairman 7,710,000 | 4,325,166 3,020,596 2,081,540
(85%) (86%) (87 %) (95%)

chairperson | 1,190,000 | 644,491 391,205 30,255 (1%)
(13%) (13%) (11%)

chairwoman | 141,000 63,876 59.667 80,733 (4%)
(2%) (1%) (2%)

Total 9,041,000 | 5,033,533 | 3.471.468 2,192,528

15-5-2002

chairman 7,810,000 | 6,585,252 | 3,023,125 2,156,782
(86%) (86%) (87%) (95%)

chairperson | 1,170,000 | 955,564 391,262 31,176 (1%)
(13%) (12%) (11%)

chairwoman | 147,000 116,245 59,786 82,789 (4%)
(2%) (2%) (2%)

Total 9,127,000 | 7,657,061 3474173 2,270,747

1974 13.4 WReUWEUEAN1TRUAUAINARALALGNI

(Meyer et al. 2003)

5.1 T1/sunsa WebCorp

' ' [%
= = o

WebCorp tTulasan1snwmun? University of Liverpool Sausipael

al

F191AN TA.A.2000 TUREUN1T9I191ULBS WebCorp H 6 TURaU FNAN

nsfuAIdIAuAINglE antuazulasuazasandaiulisadusu (search
engine) FAALAURLUIIUNATIAUAIEIAULATEIT18N1T URL  NALINN
Tusunss WebCorp aztlszunanasouni lfuasuansuaaanunluguuuzes

pauasfuAud AR lE et 19lugd Ae wauilusanisuiiniusiie
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a

a

wWianisuansdiamnuniAAulsngetnsanans (vizeazddliiuanslugly
T kwic Al6) JlEdsarsnsonaguiiniuisiiunsadn it

WebCorp output for search term “hardly”

Producing output...

DevC i i t.htm

hawaii i i
Document Dated: 2004/01/07 00:38:22 (server header)
Plain Text Word List 1250 tokens, 455 types

o picture of what is expected of you professionally? mostly sometimes hardly ever Would you say that generally you have enough time
« look forward to going into work? most days some days hardly ever Do you feel adequately valued for your abilities and

« for a. ‘mostly’, 1 for b. ‘sometimes’, 2 for c. hardly ever Score 0 for . yes’, 1 for b. o

 most days’, 1 for b. ‘some days’, 2 for c. ‘hardly ever’ Score 0 for a. ‘yes’, 1 for b. ‘no

http://www linux.com/feed/19510
Document Dated: // (
Plain Text Word List 237 tokens, 175 types

o NewsVac Forums News Video Comments Special Offers Newsvac BeOS, we hardly knew ya November 28, 2001 (8:00:00 AM) - 6 years
© No related category articles Sponsored links: Comments on BeOS, we hardly knew ya There are no comments attached to this item

http:/fliiby.com/file/54507/09gydcw3xt.htm|
Document Dated: 2008/01/01 00:00:00 (copyright)
Plain Text Word List 534 tokens, 234 types

« Downloads: 0 Uploaded: Sat 26/07/08 07:31 Tags: collegehumor, chtv, hardly, working, fight, prank, funny, comedy Embed: Link: Forum: digg stumble

htp:/h isi ar.1657290.0.tolkien_house_to_be_flattened.php
Document Dated: 2008/01/01 00:00:00 (copyright)
Plain Text Word List 2462 tokens, 636 types

o sake ! he only lived there for 4 years. It is hardly a testament to deep and long connection to the area
 cala | ha nnh lived thara far 4 vasre It ie hardy 2 facta e conna

31/ 13.3 uadW§a1NN12AWAT hardly H11n1e WebCorp

flannsniaentidnazldmaudula 16un Google, Altavista,
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